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	Alexova neteř Caroline se stala jednou z obětí organizovaného zločinu s prostitucí a všechny stopy vedou k záhadnému muži s maskou přezdívanému Zeus. Při vyšetřování však úřady Alexovi staví do cesty spoustu překážek, až je z případu zcela odvolán. V době největšího zklamání se u jeho dveří objeví Carolinina kamarádka – jediná prostitutka, která přežila pohled na Diovu tvář.
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	[image: Image]Vynikající vypravěč James Patterson se řadí k nejčtenějším současným americkým spisovatelům, každým dalším románem jako by opět posunul laťku thrilleru o něco výš. Jeho tituly vycházejí ve vysokých nákladech, některé předlohy byly zdařile zfilmovány. Úspěch slaví stále narůstající série s hlavním hrdinou Alexem Crossem, například Sběratel polibků, Chuť krve či Pošta od Mary, anebo případy detektivky Lindsay Boxerové a Ženského vyšetřovacího klubu (První musí zemřít, Druhá šance, Každý třetí den, Čtvrtý v pořadí, Pátý jezdec, Šestý cíl, Sedmé nebe, Osmé doznání, Devátý soud). Oprávněně byl J. Patterson v USA nedávno vyhlášen nejlepším současným autorem detektivních příběhů. Spisovatel žije s rodinou na Floridě.
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	Hannah Willisová studovala druhým rokem práva na Virginské státní univerzitě a její budoucnost se zdála být jasná a slibná – samozřejmě kromě toho, že měla za chvíli zemřít v těch temných, ponurých, bezútěšných lesích.

	Běž, Hannah, pobízela sama sebe. Prostě běž. Přestaň myslet. Fňukání a pláč ti nepomohou. Ale běh možná ano.

	Hannah zakopla a potácela se kupředu, dokud její ruce nenašly další kmen stromu, kterého se mohla chytit. Opřela o něj své bolavé tělo a čekala na sílu potřebnou k dalšímu nadechnutí a běhu.

	Utíkej dál, nebo umřeš zrovna tady v těchto lesích. Tak prosté to je.

	Kulka zavrtaná někde v dolní polovině zad jí působila při každém kroku a nádechu utrpení, větší bolest, než si Hannah dokázala představit. Byla to jen hrozba druhé kulky nebo něčeho ještě horšího, co ji udržovalo na nohou a hnalo vpřed.

	Bože, ty lesy kolem ní byly neskutečně černé. Srpek měsíce klesající nad hustou klenbou lesa zem pod ní téměř neosvětloval. Zastiňovaly ji stromy. Trny a šlahouny v podrostu byly neviditelné; jak se drala kupředu, probodávaly a drásaly jí nohy do krve. To málo, co měla zpočátku na sobě – jen drahé černé šaty zdobené krajkou –, jí teď viselo v cárech z ramen.

	Ne že by na tom záleželo nebo že by si toho Hannah ještě všímala. Jediná jasná myšlenka, která pronikla její bolestí a panikou, jí říkala: Běž, děvče! Vše ostatní bylo jen pouhou noční můrou beze slov a bez cíle.

	Nakonec – snad po hodině nebo po dvou – se nízká klenba stromů kolem ní rozevřela. „Co to…?“ Hlína se jí pod nohama změnila ve štěrk a Hannah padla na kolena, aniž by se měla čeho zachytit.

	V mlhavém měsíčním světle rozeznala přízrak dvojité čáry ukazující zatáčku venkovské cesty. Připadalo jí to jako zázrak – prozatím poloviční, neboť věděla, že z toho ještě zdaleka není venku.

	Když se v dálce ozval motor, vzepřela se Hannah na rukou a zvedla ze štěrku. Sebrala síly, o nichž ani nevěděla, znovu se postavila a pak se odpotácela doprostřed silnice. Přes pot a slzy viděla svět kolem sebe rozmazaně.

	Prosím, drahý bože, ať to nejsou oni. Tohle přece nemohou být ti dva parchanti.

	Nemůžeš být přece tak krutý, že ne?

	Ze zatáčky se vynořil červený pick-up a rychle se k ní blížil. Příliš rychle! Náhle byla stejně slepá jako předtím v lese, ale tentokrát ji oslepily reflektory auta.

	„Stůjte! Prosím, zastavte! Prosím!“ zaječela. „Zastav, ty parchante!“

	V poslední možné vteřině zakvílely pneumatiky na asfaltu. Červený pick-up zastavil smykem těsně před ní, div ji nesrazil. Cítila horko sálající z chladiče.

	„Hej, puso, pěknej vohoz! Už jenom stačí zvednout palec!“

	Ten hlas jí nebyl povědomý – což bylo dobře, moc dobře. Navíc z kabiny vycházela hlasitá rocková hudba – Charlie Daniels Band, jak v poslední chvíli zaregistroval její mozek, než se svalila na vozovku.

	Řidič si k ní klekl vteřinu poté, co nabyla vědomí. „Proboha, já nevěděl… Co se vám stalo? Jste – co se vám stalo?“

	„Prosím.“ Stěží ze sebe to slovo vypravila. „Jestli mě tady najdou, zabijí nás oba.“

	Obtočily se kolem ní mužovy silné paže, které jí stiskly ránu po kulce, když ji zvedal. Jen vydechla, příliš slabá na to, aby se zmohla na výkřik. O několik šedých a zmatených okamžiků později byli už v pick-upu a rychle ujížděli po dvouproudé silnici.

	„Hlavně vydržte, prosím.“ Řidiči se třásl hlas. „Povězte mi, kdo vám to udělal.“

	Hannah cítila, jak ji znovu opouští vědomí. „Ti muži…“

	„Chlapi? Jací muži, zlato? O kom to mluvíte?“

	Odpověď prolétla Hannah mlhavě hlavou – a ona si nebyla jistá, zda ji vyslovila nahlas, nebo si ji jen myslela, když všechno kolem zčernalo.

	Ti muži z Bílého domu.
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	Jmenoval se Johnny Tucci, ale kluci v jeho čtvrti v jižní Filadelfii mu říkali Johnny Tik podle toho, jak mu cukaly oči, když byl nervózní, což byl skoro vždycky.

	Po téhle noci si ovšem kluci z Fily můžou trhnout nohou. Byla to noc, kdy se Johnny dostal skutečně do hry. Tohle byla chvíle pro chlapy. Měl přece „balíček“, ne?

	Byla to jednoduchá práce, ale opravdu dobrá, protože byl sám a za všechno zodpovídal. Balíček si už vyzvedl. Naháněl mu strach, ale zatím si vedl dobře.

	Nikdo to nikdy neřekl, ale jakmile začal člověk doručovat podobné balíčky, znamenalo to, že ví něco na rodinu a rodina na něho. Jinými slovy byl tam jistý vztah. Po této noci už nebudou pro Johnnyho žádné další pochůzky, žádné sbírání drobečků po jižních čtvrtích. Bylo to jako nálepka na nárazníku, která říkala: Dnešek je první den zbytku tvého života.

	Takže bylo pochopitelné, že byl napumpovaný – a taky trochu nervózní.

	V hlavě mu stále znělo varování strýčka Eddieho: Nepromarni tuhle příležitost, Twitchi. Vsadil jsem na tebe svou pověst. Jako že mu touhle prací prokazuje velkou službu, což Johnny považoval za možné, ale stejně… Jeho vlastní strýc mu to přece nemusí takhle předhazovat, ne?

	Natáhl ruku a zapnul rádio. Dokonce i country, jež hráli tady dole, bylo lepší než poslouchat Eddieho hlas, který mu zněl celou noc v uších. Ukázalo se, že je to starý flák „The Devil Went Down to Georgia“ skupiny Charlie Daniels Band. Znal dokonce útržky textu. Ale ani ta povědomá slova nemohla z Johnnyho hlavy zahnat Eddieho hlas.

	Nepromarni tuhle příležitost, Tiku.

	Vsadil jsem na tebe svou pověst.

	Kruci!

	Ve zpětném zrcátku mu zatančily modré majáky, které se odkudsi nečekaně vynořily. Před dvěma nebo třemi vteřinami by přísahal, že má I-95 sám pro sebe.

	Zjevně ne.

	Johnny cítil, jak mu začíná cukat koutek pravého oka.

	Šlápl na plyn; třeba jim ujede. Pak si vzpomněl, v jaké rachotině sedí – ukradl ten dodge na parkovišti Motelu 6 v Essingtonu. Sakra! Měl zajít k Marriottu pro japonskou káru.

	Přesto bylo možné, že krádež toho dodge ještě nikdo nenahlásil. Jeho majitel nejspíš spal v hotelu. S trochou štěstí stopí jen pokutový blok a nikdo se nic nedozví.

	Ale takové štěstí mívají ostatní, ne však on.

	Poldům trvalo celou věčnost, než se vysoukali z auta, což bylo špatné znamení – to nejhorší. Kontrolovali typ a značku. Než přistoupili k oběma stranám dodge, poskakovali už Johnnymu oči jako dvě joja.

	Pokusil se uhrát to v klidu. „Dobrý večer, strážníci. Copak se –“

	Ten na jeho straně, vysoký chlap s buranským přízvukem, otevřel dvířka. „Drž hubu a vystup si.“

	Balíček našli vmžiku. Poté co prohlédli přední a zadní sedadla, otevřeli kufr, zvedli kryty rezervy – a bylo to.

	„Proboha!“ Jeden z policistů posvítil baterkou dolů. Druhý měl co dělat, aby se při tom pohledu nepozvracel. „Cos to sakra udělal?“

	Johnny se nezdržoval odpovědí. Už běžel jako o život.
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	Když Johnny Tučci vběhl mezi stromy a začal klouzat po svahu do strže vedle dálnice, věděl, že už je prakticky mrtvý.

	Před policií by se snad ukrýt mohl, ale před rodinou ne. Ani ve vězení, ani nikde jinde. Taková byla realita. Člověk nemůže ztratit takovýhle „balíček“ a nestát se jedním sám.

	Na svahu nad ním zazněly hlasy a pak se objevily tančící paprsky baterek. Johnny se skrčil a vrhl se do křoví. Třásl se po celém těle, srdce mu tlouklo tak rychle, až to bolelo, a prokouřené plíce se nestačily zvedat a klesat. Bylo skoro nemožné nehýbat se a být zticha.

	Kruci, sem mrtvej. Je ze mě mrtvola.

	„Vidíš něco? Vidíš toho parchanta? Toho magora?“

	„Ještě ne. Dostaneme ho. Je někde tam dole. Nemohl doběhnout nikam daleko.“

	Policisté se rozdělili – čímž se ocitl mezi nimi – a začali sestupovat. Velmi uvážlivé a efektivní.

	I když už popadl dech, třes se ještě zhoršil, ale ne kvůli poldům. Bylo to proto, že mu začínalo docházet, co musí udělat. Měl v podstatě dvě možnosti. Jedna zahrnovala osmatřicítku, kterou měl v pouzdře na kotníku. Druhá balíček a toho, komu patřil. Byla jen otázka, kterým způsobem chce zemřít.

	Ale v tom chladném měsíčním světle se mu ta volba nezdála nijak zásadní.

	Tak pomalu, jak to jen šlo, sáhl dolů a vytáhl osmatřicítku. Divoce roztřesenou rukou si vsunul hlaveň do úst. Kov mu klepal o zuby a chutnal kysele na jazyku. Styděl se za slzy, které mu stékaly po tvářích, ale nemohl si pomoci. Stejně se o tom nikdo nedozví.

	Bože, to mám opravdu skončit takhle? Ubrečený jako malý harant, sám v lese? Tohle je ale mizerný svět!

	Jako by slyšel chlapce. Rozhodně bych nechtěl skapat jako Johnny. Johnny Tik. Nechají mu to vytesat na náhrobek, čistě pro legraci. Ti zatracení parchanti!

	Celou tu dobu Johnny ho mozek říkal Zmáčkni to!, ale jeho prst na spoušti neposlechl. Zkusil to znovu – tentokrát sevřel pažbu oběma rukama, ale nešlo to. Nezvládne ani tohle.

	Nakonec vyplivl hlaveň, pořád ubrečený jako malý smrad. Vědomí, že se dožije zítřka, nedokázalo jeho slzy zastavit. Jen tam ležel, kousal se do rtů a litoval se, dokud policisté nedošli až k potoku na dně strže.

	Pak se Johnny Tik vyšplhal rychle zpátky cestou, kudy přišel, přeběhl dálnici a zmizel v lese na druhé straně. Přemýšlel při tom, jak zmizí z povrchu zemského, a bylo mu jasné, že se mu to nepodaří.

	Podíval se. Viděl, co bylo v „balíčku“.
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		Kapitola 1



	OSLAVOVAL JSEM SVÉ NAROZENINY v malé vybrané, velmi rozjařené a zábavné společnosti v Páté ulici. Přesně tak jsem si to přál.

	Jako zvláštní překvapení přijel domů z internátní školy Damon. Byla tam i Nana, která se starala o hladký průběh oslavy s mými děťátky, Jannií a Alim. Nemohl chybět Sampson s rodinou a samozřejmě Bree.

	Byli pozváni jen lidé, které miluji nejvíc na celém světě. S kým jiným také by chtěl člověk slavit fakt, že je zase o rok starší a moudřejší?

	Dokonce jsem toho večera pronesl malou řeč, z níž jsem velkou část hned zapomněl, ne však několik úvodních slov. „Já, Alex Cross,“ začal jsem, „slavnostně slibuji všem, kteří se dostavili na tuto oslavu mých narozenin, že udělám vše pro to, abych nastolil rovnováhu mezi svým soukromým životem a prací, a že se už nikdy nepřikloním k temné straně.“

	Nana pozvedla šálek kávy k přípitku, ale pak řekla: „Na to je už pozdě,“ což vyvolalo smích.

	Pak se všichni do jednoho snažili, abych stárnul s trochou pokory, ale zároveň s úsměvem na tváři.

	„Pamatujete, jak jsme byli na stadionu Redskins?“ zasmál se Damon. „Když si táta zabouchl klíčky ve starém autě?“

	Pokusil jsem se do toho vložit. „Po pravdě řečeno –“

	„Vytáhl mě telefonem po půlnoci z postele,“ odfrkl Sampson.

	„Ale až poté, co se asi hodinu snažil do svého auta vloupat, protože nechtěl přiznat, že to neumí,“ podotkla Nana.

	Jannie si přiložila dlaň k uchu. „Protože co?“ A všichni zvolali sborem: „Americký Sherlock Holmes!“ Byla to narážka na pár let starý článek v jednom celoamerickém časopise, jehož autor zjevně přeháněl.

	Napil jsem se piva. „Skvělá kariéra – aspoň jak se říká – desítky velkých vyřešených případů, ale čím jsem se vlastně proslavil? Zdá se mi, že si dneska měl někdo užít šťastné narozeniny.“

	„Což mi připomíná,“ ozvala se Nana, která jako by skočila na návnadu a přerušila mě zároveň, „že tady máme nějakou neuzavřenou záležitost. Děti?“

	Jannie s Alim vyskočili, vzrušením celí bez sebe. Zjevně mě právě čekalo velké překvapení. Nikdo neřekl, o co jde, a já už si rozbalil sluneční brýle značky Serengeti od Bree, křiklavou košili a dvě miniaturní lahvičky tequily od Sampsona a hromádku knih od dětí, mezi nimiž byl nejnovější George Pelecanos a životopis Keithe Richardse.

	Další stopou, mohu-li tomu tak říkat, byla skutečnost, že jsme s Bree museli neustále rušit své plány a míjel jeden dlouhý týden po druhém, aniž bychom se setkali. Jeden by si myslel, že když pracujeme ve stejném oddělení – na vraždách –, bude pro nás snazší zkoordinovat si své rozvrhy, ale většinou platil pravý opak.

	Takže mě něco napadlo, ale nic opravdu konkrétního, o tom, co by se mohlo chystat.

	„Alexi, zůstaň, kde jsi,“ řekl Ali. V poslední době mi začal říkat Alexi, což mi připadalo zcela v pořádku, ale Naně z toho z nějakého důvodu naskakovala husí kůže.

	Bree slíbila, že na mě dohlédne, a zůstala se mnou, zatímco se ostatní vytratili do kuchyně.

	„Mračna spiknutí se stahují,“ zamumlal jsem.

	„I teď, když spolu mluvíme,“ usmála se na mě Bree a zamrkala. „Přesně jak to máš rád.“

	Seděla na pohovce a já proti ní v jedné ze starých klubovek. Bree vždycky vypadala dobře, ale já ji měl nejraději takhle – oblečenou v pohodlných džínách a bosou. Zvedla zrak od podlahy a pohlédla mi do očí.

	„Chodíte sem často?“ zeptala se.

	„Jednou za čas. A vy?“

	Usrkla si piva a ledabyle naklonila hlavu ke straně. „Nechtěl byste odsud vypadnout?“

	„No jasně.“ Ukázal jsem palcem ke dveřím kuchyně. „Jakmile se zbavím těch otravných, no –“

	„Milovaných členů rodiny?“

	Neubránil jsem se pomyšlení, že tyhle narozeniny jsou čím dál lepší. Na obzoru se už rýsovala dvě velká překvapení.

	Do třetice všeho…

	V chodbě zazvonil telefon. Byla to naše domácí linka, ne můj mobil, o kterém všichni vědí, že ho používám při práci. Také jsem měl pager na prádelníku, kde bych ho slyšel. Takže mi připadalo bezpečné jít a zvednout ho. Dokonce jsem si myslel, že by to mohla být nějaká přátelská duše, která mi popřeje všechno nejlepší, nebo se mi přinejhorším někdo pokusí vnutit satelitní anténu.

	Poučím se někdy? V tomhle životě nejspíš ne.



	




	
		Kapitola 2



	„ALEXI, TADY DAVIES. Omlouvám se, že vás obtěžuji doma.“ Ramon Davies byl velitel detektivů metropolitní policie a můj šéf.

	„Mám narozeniny. Kdo zemřel?“ zeptal jsem se. Byl jsem naštvaný, hlavně na sebe, že jsem telefon vůbec zvedal.

	„Caroline Crossová,“ odpověděl a mně se málem zastavilo srdce. V tom okamžiku se rozlétly dveře kuchyně a celá rodina vyšla se zpěvem ven. Nana nesla na podnosu propracovaný růžovočervený narozeninový dort s obálkou American Airlines připevněnou nahoře.

	„Hodně štěstí, zdraví…“

	Bree zvedla ruku, aby je ztišila. Moje držení těla a výraz musely o něčem vypovídat. Všichni se zastavili na místě. Veselý zpěv utichl prakticky uprostřed tónu. Má rodina si vzpomněla, čí jsou to narozeniny: Detektiva Alexe Crosse.

	Caroline byla moje neteř, bratrova jediná dcera. Neviděl jsem ji dvacet let, od doby, co Blake zemřel. Takže jí teď mělo být čtyřiadvacet.

	V době její smrti.

	Jako by se mi podlaha propadla pod nohama. Část mého já chtěla obvinit Daviese ze lži. Promluvila však druhá část – polda: „Kde je teď?“

	„Právě jsem dotelefonoval s virginskou státní policií. Ostatky jsou na patologii v Richmondu. Je mi to líto, Alexi. Mrzí mě, že jsem vám to musel říct zrovna já.“

	„Ostatky?“ zamumlal jsem. Bylo to tak děsivě chladné slovo, ale ocenil jsem, že se mnou Davies nejednal příliš v rukavičkách. Vyšel jsem z místnosti a vyčítal si i to málo, co jsem vyslovil před svou rodinou.

	„Mluvíme tady o vraždě? Předpokládám, že ano.“

	„Obávám se, že je to tak.“

	„Co se stalo?“ Srdce mi nebezpečně bušilo. Skoro jsem to nechtěl vědět.

	„Neznám moc podrobností,“ odpověděl tónem, který mi byl okamžitě podezřelý – něco přede mnou skrýval.

	„Ramone, o co jde? Povězte mi to. Co víte o Caroline?“

	„Jedno po druhém, Alexi. Když teď hned vyrazíte, můžete tam být asi tak za dvě hodiny. Požádám, aby na vás čekal jeden z policistů, kteří mají ten případ na starost.“

	„Jsem na cestě.“

	„A Alexi…“

	Už jsem skoro zavěsil. V hlavě mi hučelo jako v úlu. „O co jde?“

	„Myslím, že byste tam neměl jet sám.“
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	PŘI OSTRÉ JÍZDĚ, během níž jsem měl skoro celou cestu zapnutou sirénu, jsme to do Richmondu zvládli ani ne za půldruhé hodiny.

	Oddělení forenzní medicíny sídlilo v nové budově v Marshall Street. Davies domluvil, aby tam na Bree a mě čekal detektiv Corin Fellows z kriminálního oddělení státní policie.

	„To auto bylo odtaženo na naše parkoviště u ústředí pobočky u Route One,“ řekl Fellows. „Jinak je všechno tady. Ostatky jsou dole v márnici. Všechny zjevné důkazní materiály v laboratoři v tomhle patře.“

	Znovu padlo to hrozné slovo. Ostatky.

	„Jaké důkazy jste zajistili?“ zeptala se Bree.

	„Policisté našli v kufru auta nějaké ženské oblečení a malou černou kabelku zabalenou do deky. Přinesl jsem vám ukázat tohle.“

	Podal mi řidičský průkaz ze státu Rhode Island v plastovém obalu. Jediné, co jsem hned poznal, bylo Carolinino jméno. Dívka na fotografii se mi zdála být krásná jako tanečnice – měla vlasy sčesané dozadu a vysoké čelo. A velké oči – na ty jsem si také vzpomněl.

	Oči velké jako obloha. Tak to vždycky říkal můj bratr Blake. Měl jsem ho teď před očima, jak se pohupuje ve starém houpacím křesle na verandě v Páté ulici a směje se pokaždé, když na něho zamrkala. Byl do toho děcka blázen stejně jako my všichni. Do roztomilé Caroline.

	A teď byli oba mrtví. Můj bratr zemřel na drogy. A Caroline? Co se stalo jí?

	Vrátil jsem detektivu Fellowsovi řidičský průkaz a požádal ho, aby nám ukázal cestu do kanceláře policejního lékaře. Pokud jsem se tím vším měl nějak prokousat, musel jsem sebou pohnout.

	Policejní lékařka doktorka Amy Carbondaleová na nás už čekala o patro níž. Když jsme si potřásli rukama, ta její byla stále trochu chladná od latexových rukavic, které nosila. Zdála se mi na podobnou práci hrozně mladá, možná něco přes třicet, a trochu nejistá v tom, jak se má ke mně chovat a co mi říct.

	„Doktore Crossi, sleduji vaši práci. Je mi velice líto vaší ztráty,“ pronesla téměř šeptem, který v sobě nesl soucit i respekt.

	„Ocenil bych, kdybyste mě mohla seznámit se všemi fakty,“ řekl jsem jí.

	Narovnala si brýle s tenkými stříbrnými obroučkami a spustila. „Podle vzorků, které jsem odebrala, došlo zjevně k šestadevadesátiprocentnímu rozkouskování těla. Zachovalo se však několik otisků, které se nám podařilo porovnat s těmi, jež patří ke jménu na nalezeném řidičském průkazu.“

	„Promiňte – rozkouskování?“ Tohle slovo jsem nikdy předtím neslyšel.

	Doktorce Carbondaleové budiž přičteno k dobru, že mi pohlédla zpříma do očí. „Mám dobrý důvod věřit, že bylo použito nějaké rozmělňovací zařízení – pravděpodobně drtič dřeva.“

	Její slova mi vzala dech. Cítil jsem, jak mě tlačí na hrudi. Drtič dřeva? Pak mě napadlo: Proč si nechali její šaty a řidičák? Jako důkaz Carolininy identity? Suvenýr pro vraha?

	Doktorka Carbondaleová ještě neskončila: „Udělám kompletní toxikologické testy, porovnám DNA a samozřejmě budu pátrat po fragmentech kulky a dalších kovech, ale prokázat skutečnou příčinu smrti bude v tomto případě těžké, ne-li přímo nemožné.“

	„Kde je?“ zeptal jsem se a snažil se soustředit. Kde jsou Carolininy ostatky?

	„Doktore Crossi, jste si jistý, že je ta pravá chvíle –“

	„Je si jistý,“ ozvala se Bree. Věděla, co potřebuji, a ukázala směrem k laboratoři. „Ať to máme za sebou. Prosím, doktorko. Tady jsme všichni profesionálové.“

	Následovali jsme doktorku Carbondaleovou do pitevny, která připomínala bunkr. Měla šedou betonovou podlahu a vysoký okachlíkovaný strop osazený kamerami a světly se stínidly podobnými deštníkům. Byly tam obvyklé dřezy a nerezová ocel všude kolem a na jednom z úzkých stříbrných stolů ležel bílý vak na těla.

	Okamžitě jsem poznal, že je na něm něco divného. Neobvyklého.

	Vak na těla se uprostřed nadouval a na koncích ležel zploštělý na stole. Zachvátila mě hrůza, jakou jsem si dosud neuměl ani představit.

	Ostatky.

	Doktorka Carbondaleová se postavila na druhou stranu stolu a zatáhla za zip. „Zatavila jsem to já,“ řekla. „Hned po prvním ohledání.“

	Uvnitř vaku na těla byl druhý vak. Tenhle vypadal jako z nějakého průmyslového plastu, dostatečně průhledného, aby bylo vidět barvu masa, krve a kostí uvnitř.

	Měl jsem pocit, jako by se mi na okamžik zasekl mozek. Na tak dlouho, dokud jsem dokázal popírat, co vidím. Ve vaku byl mrtvý člověk, ale ne tělo.

	Byla to Caroline – a přece nebyla.



	




	
		Kapitola 4



	CESTA ZPÁTKY DO WASHINGTONU byla jako zlý sen, který možná nikdy neskončí. Když jsme s Bree konečně dorazili domů, byl dům strašidelně tmavý a tichý. Napadlo mě, že probudím Nanu, ale fakt, že nevstala sama od sebe, mi řekl, že je unavená a potřebuje si odpočinout. Všechny ty špatné zdrávy mohly počkat do rána.

	Můj narozeninový dort ležel nedotčený v lednici a obálku American Airlines někdo nechal na kuchyňské lince. Nahlédl jsem do ní a uviděl letenky na Saint John, ostrov v Karibiku, který jsem vždycky chtěl navštívit. Nezáleželo na tom; tohle všechno teď muselo počkat. Měl jsem pocit, jako bych se pohyboval zpomaleně; určité detaily byly až strašidelně zřetelné.

	„Musíš do postele,“ vzala mě Bree za ruku a odvedla z kuchyně, „aby ses nad tím mohl zítra ráno jasněji zamyslet.“

	„Myslíš dneska,“ opravil jsem ji.

	„Myslím zítra. Až si odpočineš.“

	Všiml jsem si, že neřekla vyspíš. Dovlekli jsme se nahoru, svlékli se a padli do postele. Bree mě vzala za ruku a nepustila.

	Asi hodinu nato jsem stále zíral do stropu a opakoval si otázku, která mě trápila od chvíle, co jsme odjeli z Richmondu: Proč?

	Proč se tohle stalo? Proč Caroline?

	Proč zatracený drtič na dřevo? Proč ostatky místo těla?

	Jako detektiv jsem měl uvažovat o fyzických důkazech a o tom, kam mě dovedou, ale jak jsem tam ležel ve tmě, moc jsem se jako detektiv necítil, spíš jako strýc a bratr.

	Vlastně jsme Caroline už jednou ztratili. Poté co Blake zemřel, její matka nechtěla, aby se s naší rodinou dál stýkala. Odstěhovala se bez rozloučení. Telefonní čísla se změnila. Dárky k narozeninám se vracely. Tehdy se to zdálo jako ta nejsmutnější věc pod sluncem, ale od té doby jsem se mnohokrát přesvědčil, že svět má nevyčerpatelnou zásobu tragédií a ran, které si člověk uštědří sám.

	Okolo půl páté jsem spustil nohy z postele a posadil se. Mé srdce a mysl se nehodlaly uklidnit.

	Zastavil mě Breein hlas. „Kam jdeš? Ještě je noc.“

	„Nevím, Bree,“ odpověděl jsem. „Asi pojedu do kanceláře a pokusím se něco udělat. Měla bys ještě spát.“

	„Nespala jsem.“ Posadila se a objala mě kolem ramen. „Nejsi v tom sám. Cokoli se stane tobě, stane se i mně.“

	Se svěšenou hlavou jsem naslouchal jejímu uklidňujícímu hlasu. Měla pravdu, byli jsme v tom spolu. Bylo tomu tak od chvíle, kdy jsme se seznámili, a bylo to dobře.

	„Udělám vše, co bude třeba, abych to tobě a tvé rodině pomohla překonat,“ řekla. „A zítra tam pojedeme spolu a začneme pátrat, kdo tu hroznou věc udělal. Slyšíš?“

	Poprvé od Daviesova telefonátu jsem v hrudi ucítil teplo. Něco, za co jsem mohl být rád. Většinu života jsem prožil bez Bree a teď jsem nemohl pochopit, jak jsem to dokázal.

	„Jak jsem tě našel?“ zeptal jsem se jí. „Jak jsem mohl mít takové štěstí?“

	„To není štěstí.“ Sevřela mě ještě pevněji. „To je láska, Alexi.“
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	GABRIELI REESOVI PŘIPADALO VHODNÉ a zároveň ironické, že se ta podivná, téměř bezprecedentní schůzka uprostřed noci konala v budově původně postavené pro ministerstva zahraničí, námořnictva a války. Všechno, co dělal, viděl Reese v historickém kontextu. Dalo by se říct, že měl Washington v krvi, v krvi jeho rodiny po tři generace.

	Reesovi zavolal sám viceprezident a jeho hlas zněl nadmíru napjatě – a to Walter Tillman vedl dvě společnosti Fortune 100, takže musel být na stres zvyklý. Nesdělil žádné podrobnosti, jen mu řekl, aby se okamžitě dostavil do Eisenhowerovy vládní kancelářské budovy, což byla viceprezidentova reprezentativní kancelář, ta, ve které viceprezidenti od Johnsona přes Cheneyho vítali vůdce ze všech koutů světa.

	Důležitější však bylo, že se nacházela daleko od Západního křídla Bílého domu a všech očí a uší, před nimiž bylo tuto schůzku nutné utajit.

	Když Reese dorazil, byly dveře do vnitřní kanceláře zavřené. Dan Cormorant, hlava tajných služeb Bílého domu, stál před nimi v chodbě spolu se dvěma dalšími agenty po obou stranách.

	Reese si otevřel sám. Cormorant šel za ním a zavřel za ním těžké dřevěné dveře. „Pane?“ řekl Reese.

	Viceprezident Tillman stál zády k nim na druhé straně místnosti. Řada oken odrážela záři zpola rozsvícených koulí na propracovaném lustru – kopii starožitného originálu. Několik modelů lodí ve skleněných vitrínách odkazovalo na minulost budovy. Tahle kancelář patřila za druhé světové války generálu Pershingovi.

	Tillman se otočil a promluvil: „Došlo k nepříjemné situaci, Gabe. Posaďte se. Není to dobré. Stěží si mohu představit něco horšího.“
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	AGENT CORMORANT POPOŠEL DOPŘEDU a postavil se vedle viceprezidenta. Byl to zvláštní tah a Reesovi se udělal na žaludku další uzel. Byl vedoucí štábu – tajné služby měly máloco vědět dříve než on. Ale v tomto případě zjevně věděly. Co se proboha stalo? A komu?

	Viceprezident kývl na Cormoranta, aby se ujal slova.

	„Děkuji, pane. Gabe, když si necháš to, co ti teď povím, pro sebe, dopustíš se nejspíš závažného zločinu. Musíš to vědět, než –“

	„Tak už ven s tím, Dane.“

	Gabe Reese měl Cormoranta docela rád, jen mu vadilo, jak posouvá hranice svého postavení. Tillman je vzal s sebou oba nahoru a urazili s ním celou cestu ode dnů politiky ve Filadelfii, takže mohl tušit, co ho čeká. Šlo jen o to, že se zdálo, že Cormorant pokaždé ze všeho vytěží víc, než by podle Reesova mínění měl. Ale Cormorant si na druhou stranu nejspíš myslel, že Reese žije s kolíkem nacpaným do zadku.

	„Slyšel jsi už v souvislosti s prací jméno Zeus?“ zeptal se ho agent. „Zeus, jako ten řecký bůh.“

	Reese se na okamžik zamyslel. Tajné služby měly několik krycích jmen, jimiž označovaly chráněné osoby, ale tohle mu rozhodně nebylo povědomé a samozřejmě by se muselo jednat o někoho vysoce postaveného. Zavrtěl hlavou. „Myslím, že ne. Měl bych?“

	Cormorant na jeho otázku neodpověděl a pokračoval. „V uplynulých šesti měsících došlo k sérii případů pohřešovaných osob v celé středoatlantické oblasti. Většinou mizely ženy, ale i muži, a všichni byli z jisté profese, jestli mi rozumíš. Dosud je nic nespojovalo.“

	„Až do teď,“ ozval se Reese hlasitě. „Co se sakra děje?“

	„Naši zpravodajci mají tři různé záznamy komunikace spojující krycí jméno Zeus se třemi různými případy. Včera v noci se vynořilo znovu, ale tentokrát u prokazatelné vraždy.“ Udělal významnou pauzu. „Tohle všechno je samozřejmě tajné.“

	Reese cítil, jak mu rychle dochází trpělivost. „Co má tohle společného s viceprezidentem? Nebo s paní prezidentkou – když jste k tomu přizvali mě? Nejsem si ani jistý, zda bychom tento rozhovor měli vést.“

	Pak promluvil Tillman – a jako obvykle šel přímo k věci. „Tenhle Zeus, ať je to kdokoli, má nějakou vazbu na Bílý dům, Gabe.“

	„Cože?“ Reese náhle vyskočil ze židle. „Jakou vazbu? Co tím přesně myslíte? Co se tady sakra děje?“

	„To nevíme,“ řekl Cormorant. „To je první část toho zatraceného problému. Druhá je ochránit před tím vládu, ať už je to cokoli.“

	„Vaše práce je krýt prezidentku a viceprezidenta, ne celou vládu,“ odsekl Reese sílícím hlasem.

	Cormorant stál nehybně, paže zkřížené na hrudi. „Moje práce je odhalit a odstranit jakoukoli potenciální hrozbu –“

	„Tak už dost, oba!“ rozkřikl se Tillman. „Potáhneme všichni za jeden provaz, nebo tahle schůzka okamžitě skončí. Chápete? Oba?“

	Odpověděli jednohlasně. „Ano, pane.“

	„Dane, co si myslíte vy, už vím. Gabe, chci znát váš nejupřímnější názor. Nejsem si vůbec jistý, zda bychom to měli držet tak v tajnosti. Mohlo by se to snadno obrátit proti nám – a nemluvíme o cenzuře nebo plácnutí přes ruku. U tohoto Kongresu nám to tak snadno neprojde a u tisku také ne. A už vůbec ne, pokud je v tom skutečně i vražda.“

	Vražda? Proboha, pomyslel si Reese.

	Prohrábl si rukou vlasy, které měl stříbrné už snad od pětadvaceti. „Pane, nejsem si jistý, že taková nepromyšlená odpověď je ve vašem nebo prezidentčině nejlepším zájmu. Není to nějaká fáma? Jaká jsou fakta? Už o tom ví prezidentka?“

	„Problém je, že v této chvíli toho víme jen velmi málo. Sakra, Gabe, co vám říká instinkt? Vím, že máte nějaký názor. A mimochodem prezidentka o tom neví, pouze my tři.“

	Tillmanův instinkt ani teď neselhal – Reese měl skutečně nějaký názor.

	„Když to zveřejníme, rozezníme zvon, který už neutišíme. Měli bychom zjistit, co se dá, ve velmi omezeném časovém úseku. Řekněme během dvou tří dnů. Pokud to vy sám neurčíte jinak, pane,“ dodal kvůli agentu Cormorantovi. „A budeme potřebovat nouzový plán. Něco, co nás zaštítí, pokud se nějaké zprávy dostanou ven dřív, než chceme my.“

	„Souhlasím, pane,“ vložil se do toho Cormorant. „Momentálně příliš tápeme v temnotě, a to je nepřijatelné.“

	Tillman se zhluboka nadechl, což si Reese vyložil jako znamení rezignace i souhlasu. „Chci, abyste na tom pracovali společně. Ale žádné telefonáty a hlavně ne e-maily. Dane, můžete mě ujistit, že absolutně nic z toho neprojde Krizovým centrem?“

	„Mohu, pane. Budu si muset promluvit s několika svými lidmi, ale to se dá udržet pod pokličkou. Po nějakou dobu.“

	„Gabe, zmínil jste se o nouzové strategii?“

	„Ano, pane.“

	„Promyslete všechny možné scénáře. Předvídejte cokoli. A tím myslím cokoli.“

	„Budu, pane. Už teď mi mozek pracuje na plné obrátky.“

	„Dobře. Ještě nějaké otázky?“

	Reese už začal pátrat v paměti po historických nebo právních precedentech, spíš ze zvyku než z jiného důvodu. Loajalita byla samozřejmostí. Jeho jediná výhrada byla situační. Dobrý bože, co když existuje sériový vrah spojený s Bílým domem? Jakýkoli vrah?

	„Pane, pokud se o tom veřejně mluví, co zabrání někomu jinému – nedej bože reportérovi –, aby se tím začal zabývat?“

	Cormorant se zatvářil uraženě, ale nechal odpovědět viceprezidenta.

	„Tohle je tajná služba, Gabe. Nemluvíme o informacích z veřejného zdroje.“ Cormorant se uklidnil a Reese se napjal.

	„Ale na tuhle pojistku se stejně nehodlám spolehnout. Chci, aby se to vyšetřilo rychle, pánové. Rychle, čistě a podrobně. Potřebujeme skutečná fakta. A přesnost. Musíme zjistit, kdo ten Zeus vlastně je a co udělal, a pak se s tím budeme muset vypořádat, jako by se to nikdy nestalo.“
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	TVRDÉ RÁNY DOPADALY DÁL. Navzdory řidičskému průkazu z Rhode Islandu žila Caroline poslední půlrok zde, ale nikdy se mě nepokusila kontaktovat. Bydlela v suterénním bytě v anglickém slohu v ulici C nedaleko Seward Square, asi půldruhého kilometru od našeho bytu v Páté ulici. Mnohokrát jsem její dům minul, když jsem běhal.

	„Měla dobrý vkus,“ poznamenala Bree, když se rozhlédla po jejím malém, ale hezky zařízeném obývacím pokoji.

	Z nábytku a výzdoby byl patrný asijský vliv – spousta tmavého dřeva, bambusu a zdravě vypadajících květin. Na lakovaném stolku u hlavních dveří ležely tři říční kameny, z nichž do jednoho bylo vytesáno slovo Vyrovnanost.

	Nevěděl jsem, zda to bylo myšleno jako vtip, nebo připomínka. Carolinin byt rozhodně nebyl místem, kde bych si teď přál být. Nebyl jsem na to připravený.

	„Rozdělíme se,“ řekl jsem Bree. „Tak prohledáme byt rychleji.“

	Začal jsem s ložnicí a silou vůle se nutil soustředit na práci. Kdo jsi byla, Caroline? Co se ti stalo? Jak jsi mohla zemřít právě takhle?

	Jednou z prvních věcí, jež upoutaly mou pozornost, byl malý diář vázaný v hnědé kůži, který ležel na psacím stole nedaleko postele. Když jsem ho zvedl, vypadly z něj na podlahu dvě navštívenky.

	Posbíral jsem je a zjistil, že obě patřily lobbistům z Capitol Hillu – ta jména jsem však neznal, jen firmy.

	Polovina stránek v Carolinině diáři byla prázdná; na ostatních zahrnujících dva měsíce počínaje začátkem roku byly napsané řetězce písmen. Hned jsem si všiml, že se každý řetězec skládá z deseti písmen. Poslední, zapsaný téměř dva týdny před Carolininou smrtí, zněl SODBBLZHII. Znovu deset písmen.

	První věc, která mě napadla, byla telefonní čísla, pravděpodobně zakódovaná nebo zpřeházená kvůli utajení.

	A pokud jsem se v tomto bodě zeptal proč, bylo to jen proto, že jsem odkládal nevyhnutelný závěr. Poté co jsem prohledal velký prádelník z růžového dřeva v šatně, nezbývaly prakticky žádné pochyby o tom, jak si má neteř mohla dovolit tenhle krásný byt a všechno v něm.

	Horní zásuvky byly plné všemožných druhů spodního prádla, jež jsem si dokázal představit, a to mám dobrou představivost. Byly tam předvídatelné kousky z krajek a saténu, ale také kožené, s cvoky i bez nich, latexové a gumové – všechny pečlivě poskládané a srovnané. Nejspíš tak, jak ji matka naučila rovnat si oblečení, když byla malá.

	Spodní zásuvky obsahovaly sbírku nejrůznějších pout a sexuálních pomůcek a hraček, o jejichž účelu jsem se v některých případech mohl jen užasle dohadovat.

	Samo o sobě bylo všechno to, co jsem našel, jen podružné. V celkovém kontextu to však ve mně rychle vyvolalo hlubokou depresi.

	Tak tedy kvůli tomuhle se Caroline přestěhovala do Washingtonu? A byl to důvod, proč zemřela takovou smrtí?

	Vyšel jsem do obývacího pokoje jako omámený, ani jsem si nebyl jistý, zda ještě dokážu promluvit. Bree klečela na podlaze u nějaké otevřené krabice a prohlížela si několik fotografií rozložených před sebou.

	Jednu zvedla a ukázala mi ji. „Tebe bych poznala kdekoli,“ řekla.

	Byl to snímek Nany, Blakea a mě. Znal jsem dokonce datum – 4. červenec 1976, dvousetleté výročí vyhlášení nezávislosti. Bratr a já jsme měli na hlavách plastové slamáky obtočené červenými, bílými a modrými stužkami. Nana vypadala neuvěřitelně mladě a půvabně.

	Bree se postavila vedle mě s pohledem stále upřeným na fotografii. „Ona na tebe nezapomněla, Alexi. Tak či tak, Caroline věděla, kdo jsi. Jen bych ráda věděla, proč se ti neozvala, když přišla do Washingtonu.“

	Snímek Nany, mého bratra a mě nebyl můj, abych si ho mohl vzít, ale já si ho přesto strčil do kapsy saka. „Myslím, že si nepřála, aby ji někdo našel,“ řekl jsem. „Ani já, ani nikdo jiný, koho znala. Byla prostitutka, Bree, i když luxusní.“
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	KDYŽ JSEM SE VRÁTIL DO KANCELÁŘE, kde to hučelo aktivitou, čekala tam na mě zpráva od detektiva Fellowse z Virginie. Otisky v tom ukradeném autě patřily Johnu Tuccimu z Filadelfie, který byl teď na útěku.

	V rychlosti jsem si spojil informace z několika zdrojů – od Fellowse ve Virginii, jednoho přítele z FBI ve Washingtonu a z jejich pobočky ve Filadelfii a od agentky Cass Murdochové, která mi předhodila další dílek skládačky: Tucci byl známý jako malé kolečko v soukolí zločinecké organizace rodiny Martino.

	Tato informace měla dva významy. Byla to konkrétní stopa na začátku vyšetřování. Naznačovala však také, že řidič a vrah nemuseli být jedna a táž osoba. Tucci byl nejspíš součástí něčeho většího než on sám.

	„Napadá vás, co mohl Tučci pohledávat tak daleko na jihu?“ zeptal jsem se agenta Murdocha. Měli jsme ho s Bree zapnutého na hlasitý odposlech.

	„Řekl bych, že jej organizace buď přesunula, nebo povýšila. Dostal důležitější úkoly, větší zodpovědnost. Už byl zatčený, ale nikdy neseděl.“

	„To auto bylo ukradeno ve Filadelfii,“ řekla Bree.

	„V tom případě pracoval z domova – zdůrazňuji ten minulý čas. Odhadoval bych, že je po takovéto akci už nejspíš mrtvý, ať už se na I-95 stalo cokoli.“

	„A co možní klienti ve Washingtonu?“ zeptal jsem se. „Podniká rodina Martino pravidelně tady na jihu?“

	„O ničem takovém nevím,“ řekla Murdochová. „Ale zjevně tu někdo je. John Tucci byl příliš malá ryba na to, aby tohle všechno spískal sám. Nejspíš si myslel, jaké má štěstí, že tenhle úkol dostal. Pitomec.“

	Zavěsil jsem Murdochové a několik minut si dělal poznámky k tomu, co mi řekla. Bohužel z každé nové odpovědi vyplývala nová otázka.

	Jedna věc mi však připadala celkem jasná. Tohle už nebyla jen vražda a nešlo o ojedinělý čin. Možná to měl na svědomí nějaký sexuální násilník – ale co když to bylo jen krytí? Nebo obojí?
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	BYLO TOHO SAMOZŘEJMĚ MNOHEM VÍC, těch znepokojujících podrobností, které udrží určité reportáže v novinách po celé měsíce – a některé se pro změnu vynořily hned na začátku. Doktorka Carbondaleová mě zastihla na telefonu v autě cestou domů. Bree jela svým autem. „Toxikologické vyšetření neodhalilo v Carolinině těle žádný jed,“ sdělila mi. „Ani žádnou drogu, až na nula celá sedm promile alkoholu. V okamžiku smrti nemohla být víc než lehce podnapilá.“

	Takže Caroline nebyla ani zdrogovaná, ani ji nikdo neotrávil. Moc mě to nepřekvapilo. „A co další příčiny smrti?“ zeptal jsem se Carbondaleové.

	„Jsem si čím dál víc jistá, že na tuhle otázku nebude možné odpovědět. Vše, co mohu udělat, je vyloučit některé možnosti. Nedá se například určit, zda ji někdo zbil, uškrtil, nebo –“

	Zarazila se.

	Ta slova ze mě vylétla jako žluč. „Nebo ji strčil rovnou do toho stroje.“

	„Ano,“ vypravila ze sebe. „Ale musím vám povědět ještě něco.“

	Zaskřípal jsem zuby a měl chuť do něčeho praštit pěstí. Ale musel jsem poslouchat.

	„Izolovali jsme zbylé fragmenty. Jsou na nich náznaky předsmrtných stop po zubech.“

	„Stop po zubech?“ Rozhlédl jsem se po místě, kde bych mohl zastavit. „Po lidských zubech?“

	„Myslím, že ano, ale v této chvíli to nevíme jistě. Pokousání může vypadat skoro stejně jako zmodření, dokonce i za nejpříznivějších okolností. Proto jsem na konzultaci povolala forenzního odontologa. Pracujeme s kousky kostí, na kterých zbyly části tkání, takže teprve uvidíme –“

	„Budu vám muset zavolat zpátky,“ řekl jsem.

	Zajel jsem ke kraji Pennsylvania Avenue a ignoroval troubení řidičů, kteří mě objížděli. Bylo toho na mě moc – té nespravedlnosti, krutosti, násilí, všeho, s čím se obvykle dokážu dobře vyrovnat.

	Zaklonil jsem hlavu a zaklel ke stropu auta či k bohu – nebo k obojímu. Jak by bůh mohl něco takového dopustit? Pak jsem položil hlavu na volant a rozplakal se. A přitom jsem odříkával modlitbu za Caroline, která u sebe neměla nikoho blízkého, když to nejvíc potřebovala.
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	EDDIE TUCCI VĚDĚL, že tentokrát šlápl pořádně vedle. Neuvěřitelné! Byla hrozná chyba dát tuhle práci – jakoukoli práci –svému synovci Johnnymu. Ne nadarmo tomu klukovi říkali Tik. Teď zmizel a Eddie strávil poslední tři dny čekáním na okamžik, kdy se mu to celé sesype na hlavu.

	Přesto když ve středu večer v jeho baru zhasla světla, nepřikládal tomu Eddie velký význam. Ten barák šel do kytek stejně jako celá čtvrť. Vypadlé pojistky byly na denním pořádku.

	Zastrčil zásuvku pokladny, vyšel zpoza baru do tmy a létacími dveřmi do zadní místnosti. Doufal, že se mu tam potmě podaří najít pojistkovou skříň.

	Ale tak daleko se Eddie nedostal.

	Zničehonic mu někdo přes hlavu přetáhl pytel. Zároveň ho něco tvrdě uhodilo ze strany do pravého kolena. Eddie uslyšel prasknutí kloubu těsně předtím, než se svalil na zem, kde zůstal ležet a sténal bolestí.

	Jeho steny je nezastavily. Kdosi mu nasadil pevnou kravatu a někdo jiný mu spoutal kotníky. Nezmohl se ani na ránu pěstí, kopanec, nic. Svázali ho jako prase.

	„Vy parchanti! Zabiju vás. Slyšíte? Slyšíte mě?“

	Zjevně neslyšeli. Zvedli ho na velký stůl a každou ruku mu připoutali k jedné dřevěné noze pod ním. Eddie trhal pouty, ale ty se mu jen více zařezávaly do zápěstí. I kdyby se mu podařilo vstát, koleno ho bolelo, jako by už nikdy nemělo správně fungovat. Byl z něho mrzák. Poté kdosi otevřel vodovodní kohoutek – naplno.

	Co to má znamenat?
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	KDYŽ MU STÁHLI PYTEL Z HLAVY, světla už zase svítila. To bylo dobře, ne?

	Ne tak úplně. Eddie nad sebou spatřil dva převrácené obličeje – jeden bílý a jeden hnědý, patřící nejspíš nějakému Portorikánci. Oblečením do té čtvrti dokonale zapadali, ale jejich krátké sestřihy a to, jak pracovali, naznačovaly, že by mohlo jít o bývalé poldy nebo vojáky.

	A Eddiemu bylo hned jasné, jak moc by měl být vyděšený. Ta věc, chyba jeho synovce, se zjevně vymkla z rukou.

	„Hledáme Johnnyho,“ řekl běloch. „Netušíš, kde je?“

	„Vůbec se mi neozval!“ Byla to svatá pravda. Tohle nebyli lidé, které by mohl vodit za nos. Tím si byl jistý.

	„Na to jsem se tě neptal, Eddie. Chtěl jsem vědět, jestli nevíš, kde je.“ Ten hlas byl chladný a oba ho pozorovali jako pokusné zvíře v laboratoři.

	„Přísahám bohu, nevím, kde Johnny je. Musíte mi to věřit.“

	„Dobře, slyšel jsem tě,“ přikývl ten snědý. „Věřím ti, Eddie. Ale musíme si být jistí.“

	Eddiemu vyskočilo srdce až do krku ještě předtím, než po něm sáhli. Běloch ho sevřel v další pevné kravatě, chytil ho za bradu a nacpal mu do úst rukojeť šroubováku. Pak Eddiemu stiskl dvěma prsty nos.

	V jeho zorném poli se objevil druhý chlap v ruce s koncem zelené gumové hadice, ze které tekla voda.

	Podržel ji Eddiemu nad obličejem a nechal mu téct vodu do pusy.

	Eddie se zoufale dávil. Tohle bylo špatné! Voda tekla příliš rychle na to, aby ji stíhal polykat. Nemohl dýchat – skoro překousl rukojeť šroubováku, jak se ji snažil vyplivnout.

	Brzy ho začalo pálit na hrudi a jeho plíce lapaly po vzduchu. Vzpínal se na stole, ale pouta ho pokaždé strhla zpátky. Za očima a nosem mu narůstal tlak a on si náhle uvědomil, že zemře.

	V tom okamžiku se ho zmocnila skutečná panika. Necítil už bolest ani neslyšel sám sebe, jak se dáví, vnímal jen vše prostupující hrůzu. Bylo to horší než jakákoli noční můra, kterou si dokázal představit, protože to bylo skutečné. Odehrávalo se to v zadní místnosti jeho vlastního baru ve Filadelfii.

	Eddie si nejdřív ani nevšiml, že voda přestala téct. Běloch mu naklonil hlavu ke straně, vytáhl šroubovák a dal mu chvilku, aby se vzpamatoval. Eddie měl pocit, že vykašle plíce.

	„Většina lidí vydrží pár minut, než to vzdají. Samozřejmě mluvím o vojácích.“ Jeden z nich ho poplácal po břiše. „Ale ty mezi ně nepatříš, Ede. Takže se zeptám ještě jednou. Víš, kde je Johnny?“

	Eddie mohl stěží mluvit, ale rychle ze sebe vydávil odpověď. „Já ho najdu. Přísahám!“

	„Víš, tohle na vás gangsterech nenávidím.“ Ten hlas zazněl o něco blíž jeho levého ucha. „Vy prostě řeknete, cokoli musíte a kdykoli je to potřeba. Chybí vám čest. Nedá se vám věřit.“

	„Dejte mi šanci! Prosím!“

	„Ty to nechápeš, Ede. Tohle je tvoje šance. Buď víš, kde Johnny je, nebo to nevíš. Tak jak to je?“

	„Já to nevím!“ fňukal, strachy bez sebe. „Prosím… Já to nevím!“

	Když mu cpali šroubovák zpátky do úst, vyrazili mu několik zubů. Eddie svíral čelisti, zmítal se a škemral o život, ale jen do chvíle, kdy ho znovu umlčel proud vody. Netrvalo dlouho a byl zase tam kde před minutou, zcela přesvědčený, že umře.

	A tentokrát měl pravdu.
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	TEN BIZARNÍ PŘÍPAD VRAŽDY se okolo mě roztahoval jako pavoučí nohy, ale jedna otázka vyčnívala nad ostatní: Zemřel ještě někdo jiný stejně jako Caroline? Bylo to možné? Nebo pravděpodobné?

	Získat důvěryhodný seznam osob pohřešovaných v DC je obtížnější, než by se zdálo. Poté co jsem si promluvil s někým z Úřadu pro vyšetřování mladistvých, který má centralizovanou databázi, postupoval jsem okres po okrese a osobně mluvil s detektivy z celého města. Hlášení o případech jsou veřejné informace, ale já potřeboval neveřejné spisy označované jako PD252.

	Z nich jsem pak mohl získat informace o studentech, mladistvých, kteří utekli z domova, a hlavně o všech, o nichž bylo známo, že se v minulosti věnovali prostituci.

	Nashromážděné spisy jsem si vzal domů a po večeři si je odnesl do své pracovny v podkroví. Vyprázdnil jsem celou jednu zeď a začal na ni všechno lepit: fotografie pohřešovaných, kartičky se základními údaji o jednotlivých případech a další. K tomu jsem přidal mapu DC, na které jsem vyznačil místa, kde byly oběti naposledy spatřeny.

	Když jsem s tím byl hotov, ustoupil jsem a začal si prohlížet své dílo ve snaze odhalit nějaké souvislosti.

	Byla tam devatenáctiletá Jasmine Arenasová, dvakrát odsouzená za prostituci. Pracovala na křižovatce Čtvrté ulice a ulice K, kde byla naposledy viděna vloni, jak nastupuje do modrého BMW kolem druhé hodiny v noci z 11. na 12. října.

	Becca Yorková byla teprve šestnáctiletá, velice hezká a výborná studentka. Odpoledne 21. prosince odešla z Dunbarovy střední školy a od té doby ji nikdo neviděl. Její pěstouni měli podezření, že utekla do New Yorku nebo na západní pobřeží.

	Timothy O’Neill byl třiadvacetiletý prostitut a v době zmizení bydlel u rodičů ve Spring Valley. Odjel z domova kolem desáté večer 29. května a už se nevrátil.

	Ne že bych očekával, že na mě vyskočí nějaké do očí bijící souvislosti. Tohle bylo spíš jako vršení kupky sena. Zítra v ní začneme hledat jehlu.

	To znamenalo spoustu práce v terénu a prověřování každého z nashromážděných spisů. Pokud by se třeba jen u jednoho našla spojitost s Caroline, byla by to velká věc. Tohle byl takový druh vraždy, u které jsem vždy přemýšlel, proč se pořád vracím pro další, rok za rokem. Věděl jsem, že jsem na tom lovu svým způsobem závislý, ale myslel jsem si, že když přijdu na to proč, přestanu ho tolik potřebovat, možná dokonce odevzdám odznak. To se však nestalo. Právě naopak.

	I kdyby Caroline nebyla moje neteř, stejně bych stál ve dvě v noci ve své podkrovní pracovně a zíral na tu hroznou nástěnku, jako vždy odhodlaný zjistit, kdo zavraždil ji a možná i ty ostatní mladé lidi – a proč.

	Ostatky.

	Nedokázal jsem to slovo a to, co představovalo, vyhnat z hlavy, i kdybych sebevíc chtěl.
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	TÉ NOCI JSEM BRZY USNUL a tvrdě spal až do probuzení. Nasnídal jsem se s Nanou, Bree a dětmi, ale když jsem odcházel z domu, nebyl jsem ještě úplně vzhůru. Nevěstilo to nic dobrého, pokud věříte na předtuchy.

	Jedinou schůzku, která mě toho dne čekala, jsem měl domluvenou s Marcellou Weaverovou. Před třemi lety se rozpad její eskortní agentury pro bohaté klienty dostal na titulní stránky velkých deníků, které jí daly přezdívku „Madam z Beltway“. Údajný seznam klientů se nikdy neobjevil, ale i tak se mocní celého města roztřásli ve svých polobotkách od Florsheima.

	Od té doby se Marcella Weaverová vzpamatovala ve stylu Heidi Fleissové, měla vlastní rozhlasový pořad, několik butiků s prádlem a za vystoupení na veřejnosti údajně inkasovala pět tisíc dolarů. Ironicky za hodinu.

	Nic z toho mě nezajímalo. Chtěl jsem jen znát její názor na možné vraždy drahých prostitutek. Jakmile jsem souhlasil s přítomností jejího právníka, řekla, že se sejdeme u ní doma.

	Bydlela v úžasném mezonetovém bytě nedaleko Dupont Circle. Dveře otevřela osobně, neformálně a vkusně oblečená do džínů a černého kašmírového svetru. Měla také diamantové náušnice a na krku kříž vykládaný diamanty.

	„Mám vám říkat detektive, nebo doktore Crossi?“ zeptala se.

	„Detektive, ale těší mě, že se ptáte.“

	„Starých zvyků se člověk asi těžko zbavuje. Jsem opatrná. Každého si prověřím.“ Mile se usmála, mnohem uvolněnější, než jsem čekal. „Pojďte dál, detektive.“

	V obývacím pokoji mě představila právníkovi Davidu Shupikeovi. Znal jsem ho z několika vysoce sledovaných případů po celém městě. Byl to zakyslý plešatý typ osamělého muže; snadno jsem si dokázal představit, jak se on a Marcella mohli seznámit.

	Nalila mi vysokou sklenici minerálky Pellegrino a posadili jsme se na koženou pohovku s výhledem na město.

	„Půjdu hned k věci.“ Posunul jsem přes kávový stolek fotografii Caroline. „Viděla jste ji někdy?“

	„Na to neodpovídejte, Marcello.“ Shupike mi ji začal strkat zpátky, ale paní Weaverová ho zarazila. Prohlédla si ji a pak mu pošeptala něco do ucha, až nakonec přikývl.

	„Nepoznávám ji,“ řekla mi. „A kdyby ano, neřídila bych se Davidovou radou, ani kdyby mě to mělo přijít draho. Opravdu vám chci pomoci, jak jen bude v mých silách.“

	Zdálo se mi, že to myslí upřímně, a rozhodl jsem se jí věřit.

	„Snažím se přijít na to, pro koho Caroline pracovala, než byla zavražděna. Rád bych věděl, zda byste mi nemohla ukázat směr,“ řekl jsem.

	Zatvářila se zamyšleně a přitáhla si bosé nohy pod sebe na pohovku.

	„Jak vysoký nájem platila?“

	„Asi tři tisíce měsíčně.“

	„Tak na tohle rozhodně nevydělávala na ulici. Pokud jste to už neudělal, měl byste zjistit, zda měla profil u některé z agentur. Téměř všechny jsou již na internetu. I když pokud patřila mezi ty nejlepší, bude to mnohem těžší.“

	„A proč?“

	Příjemně se usmála. „Protože ne každá pracuje pro takovou klientelu, jaká si hledá děvčata na Googlu.“

	„Rozumím. Ale ty agentury jsem už prověřil.“ Ta žena se mi zamlouvala, i přes svoji minulost. „Co ještě?“

	„Pomohlo by vědět, zda si zvala klienty k sobě, chodila k nim, nebo obojí. A také jestli nabízela nějaké speciality. Dominanci, submisivitu, lesbický sex, skupinový sex a podobně.“

	Přikývl jsem, ale nebylo to pro mě snadné. A mělo být ještě hůř. Každý obrat v případu mi odhalil něco nového, co jsem o Caroline nechtěl vědět. Napil jsem se minerálky.

	„Co ty dívky samotné? Odkud pocházejí?“

	„Povím vám jedno – mým zlatým dolem byly vysokoškolské noviny. Tahle děvčata si myslí, že zvládnou cokoli. Spousta z nich už v tomhle věku pohrdá muži. Některé chtějí jen dobrodružství. Inzerovala jsem na spoustě míst, ale divil byste se, jak jsem byla tady úspěšná.“ Ukázala na kapsu, kam jsem uložil Carolininu fotografii. „Možná si vydělávala na studium práv. Nebo dokonce medicíny, věřte tomu nebo ne. Z jedné z mých nejlepších dívek se stala lékařka.“

	Pak se zarazila a naklonila dopředu, aby mi viděla do očí. „Promiňte, ale… znamenalo pro vás to děvče něco? Snad nevadí, že se ptám? Vypadáte… smutně.“

	Za normálních okolností by mi to vadilo, ale Marcella Weaverová byla až dosud velmi ochotná a otevřená.

	„Caroline byla moje neteř,“ řekl jsem jí.

	Napřímila se a přitiskla si na ústa ruku s dokonalou manikúrou. „Nikdy se nestalo, že by se na mých děvčatech někdo dopustil sebemenšího násilí. Ten, kdo tohle udělal, si podle mého názoru zaslouží zemřít hodně bolestivou smrtí.“

	Zdálo se mi, že jsem toho řekl už dost, ale kdyby tam neseděl právník, nejspíš bych Marcelle Weaverové pověděl, že s tím naprosto souhlasím.
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	CÍTIL JSEM, ŽE V PŘÍPADU DOCHÁZÍ k příznivému posunu, ale zbytek dne nám zabralo obávané prověřování případů pohřešovaných osob. Sampson se ke mně na odpoledne připojil a společně jsme vyslýchali jednoho rozrušeného člena rodiny za druhým.

	Než jsme se dostali k rodičům Timothyho O’Neilla, měl jsem pocit, že jediné, čeho jsme ve skutečnosti dosáhli, bylo rozdmýchání negativních emocí.

	O’Neillovi bydleli ve Spring Valley v domě v koloniálním slohu z cihel a kamene. Na tu čtvrť byl skromný, ale i tak jsem ho odhadl na sedmimístnou částku. Jako mnoho jejich sousedů byli i O’Neillovi součástí washingtonské mašinérie. Působili na mě dojmem „dobrých“ irských katolíků a napadlo mě, jak se to bude slučovat s příběhem jejich pohřešovaného syna.

	„Moc Timothyho milujeme,“ byla první reakce paní O’Neillové na mé otázky. „Vím, co je napsáno v jeho spise, a jsem si jistá, že si myslíte, že jsme naivní, ale naše láska k Timmymu je bezvýhradná.“

	Stáli jsme v jejich obývacím pokoji vedle malého křídla s rodinnými fotografiemi rozestavěnými po horní desce. Paní O’Neillová zvedla jednu Timothyho, větší verzi stejného snímku, který jsem měl doma na nástěnce. Pro jejich dobro jsem doufal, že jen odešel z Washingtonu.

	„Říkali jste, že pracoval jako barman?“ zeptal se Sampson.

	„Pokud víme, tak ano,“ odpověděl pan O’Neill. „Tím si šetřil na vlastní byt.“

	„A kde pracoval?“

	Podívali se jeden na druhého. Paní O’Neillová už měla v očích slzy. „Tohle je pro nás velmi těžké,“ řekla. „My to ani nevíme. Byl to nějaký soukromý klub. Timothy musel podepsat závazek mlčenlivosti. Tvrdil, že nám o tom nemůže nic povědět, aby neohrozil sám sebe.“

	Slova se ujal pan O’Neill. „Tehdy jsme si mysleli, že trochu přehání, ale… teď nevím, čemu mám věřit.“

	Myslím, že věděl čemu věřit, ale neměl jsem v popisu práce o něčem O’Neillovy přesvědčovat. Ti lidé zoufale toužili získat svého syna zpátky. Nechtěl jsem jim ještě více ztěžovat už tak dost obtížný rozhovor se dvěma policejními detektivy.

	Nakonec jsem požádal, abych se mohl podívat do Timothyho pokoje.

	Následovali jsme manželský pár přes kuchyň a přilehlou prádelnu do prostor, jež byly zřejmě původně určené pro služku. Byl tam zvláštní vchod ze zadní chodby a ložnice s vlastní koupelnou – malé bydlení, ale se spoustou soukromí.

	„Ničeho jsme se nedotkli,“ řekl pan O’Neill a pak dodal téměř láskyplně: „Vidíte sami, jaký to byl lenoch.“

	Moje první reakce byla, že v nepořádku se leccos schová. Věci se válely na podlaze i všude jinde. Timothy zřejmě nikdy zcela nedospěl.

	Všude byly hromádky oblečení – na posteli, na opěradle křesla, na desce psacího stolu. Částečně šlo o džíny a trička, ale viděl jsem i kusy, které vypadaly mnohem nákladněji. Jediné, co si zřejmě pečlivě věšel na ramínka, byla sbírka obleků a bund spolu se třemi koženými kabáty. Dva z nich byly značky Polo, jeden Hermes.

	A tam jsem našel tu jehlu v kupce sena. Sampson a já jsme hledali už asi čtvrt hodiny, když jsem z kapsy jednoho saka vytáhl kousek papíru.

	Byl na něm napsaný řádek deseti písmen – stejně jako v Carolinině diáři. Tady stálo AFIOZMBHCP.

	Strčil jsem ho Sampsonovi před oči. „Podívej se na tohle, Johne.“

	Do pokoje se vrátila paní O’Neillová. Čekala za dveřmi. „Co to je? Povězte nám to, prosím.“

	„Mohlo by to být telefonní číslo, ale nejsem si jistý,“ řekl jsem. „Timothy tady asi nenechal mobil, že?“

	„Ne. Měl tu věc u sebe čtyřiadvacet hodin denně. Jako dneska skoro každý.“

	Pokusila se o chabý úsměv a já ho opětoval, ale bylo to těžké. Jediné, na co jsem dokázal myslet, bylo to, že se právě o hodně zvýšila pravděpodobnost, že už Timothyho nikdy neuvidí.
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	OD CHVÍLE, KDY HO NA I-95 ZASTAVILO policejní auto, se Johnny Tucci držel přísného režimu, který mu měl zachránit život. Pro začátek necestoval nikdy dva dny po sobě jedním směrem a nikdy nestrávil na jednom místě více než čtyřiadvacet hodin. Vlastně kdyby ta hubená dívka u pokladny samoobsluhy 7-Eleven v Cuttinsvillu nebyla tak svolná a ochotná osůbka nebo kdyby si vůbec dokázal vzpomenout, kdy naposledy souložil, byl by už nejspíš dávno pryč.

	Kdyby, kdyby, kdyby, pomyslel si.

	Byl uprostřed druhého čísla s tou pokladní, když se chatrné dveře pokoje číslo pět v motelu Park-It otevřely. Dva muži v šedých oblecích nakráčeli dovnitř, jako by snad měli klíč. Jak se sakra dostali dovnitř? Na tom nesešlo. Byli tam.

	Johnny vyskočil asi metr vysoko nad postel a stáhl prostěradlo, aby se zakryl. Dívka udělala totéž.

	„Johnny Tucci? Ten Johnny Tucci?“

	Jeden vetřelec – ten, který mluvil – byl běloch, druhý Hispánec. Snad Brazilec. Johnny netušil, kdo ti chlapi jsou, ale bylo mu jasné, proč do motelu přišli. Tak či tak se snažil ze všech sil. „Jste ve špatném pokoji, pánové. Nikdy jsem o tom Johnovi – nevím, jak dál – neslyšel. A teď prosím jděte!“

	Hispánec vypálil dřív, než Johnny vůbec spatřil v jeho ruce pistoli. Silně sebou trhl a málem dostal na místě infarkt.

	Když vzhlédl, opírala se ta dívka nakřivo o pelest s dírou v čele a ze špičky nosu jí na prsa kapala krev.

	„Proboha!“ Johnny z postele spíš spadl, než vstal – a bokem došel do zadního kouta. Ještě na něj nikdo nestřílel.

	„Zkusíme to znovu. Johnny Tucci?“ zeptal se ten běloch. „Ten Johnny Tucci?“

	„Jo, jo, dobře!“ Držel ruce zdvižené, jednu po straně obličeje, aby neviděl mrtvou, krvácející dívku. „Jak jste mě našli? Co chcete? Proč jste jí ublížili?“

	Muži se na sebe podívali a zasmáli se na jeho účet.

	Bylo jasné, že nepatří do Rodiny. Na to byli příliš „bílí“, dokonce i ten snědý. „Co jste sakra zač? CIA nebo tak?“

	„Něco horšího. Jsme bývalí agenti DEA. Teď máme míň papírování, jestli víš, co myslím.“

	Johnny to věděl. Nechystali se psát zprávu o tom, co se stalo té ubohé dívce. Co by také napsali? Že se na ně pokusila vytáhnout zbraň ze své frndy?

	Běloch přešel několika rychlými kroky místnost a svižně ho kopl do rozkroku. „To neznamená, že nás baví marnit čas honěním se za takovým směšným póvlem, jako jsi ty. Jdeme. Natáhni si kalhoty.“

	„Já… nemůžu. Kam jedeme?“ Johnny byl zlomený v pase, rukama se držel za rozkrok a jen si přál, aby mohl zvracet. Cítil, jak se mu žaludek obrací naruby. „Prostě mě… zastřelte a skončete to.“

	„Jo, to by se ti líbilo, co? Přidat se ke své přítelkyni na věčnosti. Obávám se, že tak snadné to mít nebudeš, kamaráde.“

	Ti dva se k němu naklonili a začali ho zamotávat do hotelového prostěradla. Rohy omotali dokola a pevně je zavázali. Johnny nemohl ani zvednout ruku ze svého přirození a něco udělat. Vyvlekli ho ze dveří jako pytel špinavého prádla.

	V tom okamžiku by se Johnny Tucci rozkřičel, kdyby mohl popadnout dech, protože mu došlo, kam pojedou a co se bude dít.
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	KDYŽ CAROLININA MATKA ZAJELA s černým chevroletem Suburban na parkoviště hřbitova v Rock Creeku, bylo to poprvé po dvaceti letech, co jsem ji viděl. Už jsme spolu mluvili po telefonu o zařizování pohřbu, ale teď byla tady a já nevěděl, co mám očekávat ani co jí říct.

	Otevřel jsem jí dveře auta. „Ahoj, Michelle.“

	Zdálo se mi, že se vůbec nezměnila, byla pořád hezká, měla stále ty dlouhé, nezkrotné vlasy, teď protkané stříbrem a napůl spletené do copu, který se jí kroutil na zádech.

	Jen její oči byly jiné. Vždycky bývaly tak živé. Poznal jsem na nich, že plakala, ale teď je měla suché. Suché, zarudlé a velmi unavené.

	„Zapomněla jsem, jak moc se mu podobáš,“ řekla.

	Myslela Blakea; on a já jsme vždycky byli bratři na první pohled, alespoň co se týkalo vzhledu, zvlášť v obličeji. Blake byl pohřbený také zde v Rock Creeku.

	Nabídl jsem jí rámě a trochu mě překvapilo, když se do mě zavěsila. Zamířili jsme ke kostelu svatého Pavla s ostatními příbuznými v závěsu.

	„Michelle, chci, abys věděla, že Carolinin případ vyšetřuji osobně. Pokud je něco, co bys ode mě potřebovala –“

	„Není, Alexi.“

	Vylétlo to z ní okamžitě, prosté konstatování faktu. Když znovu promluvila, hlas se jí roztřásl. „Teď uložím své dítě k poslednímu odpočinku…“ zastavila se, aby se zhluboka nadechla… „a pak se vrátím domů do Providence. To je vše, co momentálně zvládnu.“

	„Nemusíš tím procházet sama. Můžeš zůstat nějakou dobu u nás. Nana a já bychom byli rádi. Vím, že je to už dávno –“

	„Dávno, co ses obrátil zády k vlastnímu bratrovi.“

	A bylo to. Dvacet let nedorozumění bylo vyjádřeno pouhými několika slovy.

	Z Blakea ke konci hodně mluvila jeho závislost. Přestal se mnou komunikovat, když jsem ho tvrdě nutil k léčbě, ale Michelle, která tou dobou také brala heroin, dokonce i když čekala Caroline, zjevně řekl něco jiného.

	„Ve skutečnosti to bylo naopak,“ řekl jsem tak mírně, jak jen jsem dokázal.

	Poprvé pozvedla hlas. „Nemůžu, Alexi! Do toho domu se vrátit nedokážu, tak to po mě nechtěj.“

	„Ale jistě že můžeš.“

	Oba jsme se ohlédli. To promluvila Nana. Bree, Jannie a Ali tam byli také – stáli Naně po boku jako její čestná stráž, její ochránci.

	Pak Nana přistoupila k Michelle a objala ji.

	„Tebe a Caroline jsme ztratili z očí už dávno a ji jsme teď ztratili nadobro. Ale ty jsi stále součástí rodiny. A vždycky budeš.“

	Nana ustoupila a položila ruku Jannii na rameno. „Janelle, Ali, tohle je vaše teta Michelle.“

	„Přijměte prosím moji soustrast,“ řekla Jannie.

	Nana pokračovala. „Ať už se v minulosti stalo cokoli, nebo se cokoli stane v budoucnu, teď na tom nezáleží.“ Její hlas se naplnil emocemi a já v něm zaslechl náznak jejího jižanského baptistického dědictví. „Jsme tu, abychom zavzpomínali na Caroline se vší láskou, kterou máme v srdcích. Teprve až tohle loučení skončí, začneme si dělat starosti s tím, co bude dál.“

	Michelle se zatvářila nejistě. Beze slova se po nás rozhlédla.

	„No tak dobře,“ řekla Nana. Poplácala se po hrudi. „Bože, ze všeho toho žalu mám hrozný pocit. Michelle, zavěs se do mě, ano?“

	Věděl jsem, že i Nanu bolí u srdce. Caroline byla její vnučka, i když ji vlastně nikdy pořádně nepoznala, a teď byla navždy pryč. Mezitím tu byl někdo další, kdo potřeboval její pomoc. Možná mi to začíná docházet, pomyslel jsem si. Někdy je nejlepší – nebo jediný – způsob, jak pomoci mrtvým, postarat se o živé.
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	MICHELLE SE TOHO VEČERA opravdu vrátila domů do Rhode Islandu. Sám jsem ji posadil na letadlo do Providence, ale ujistil jsem se, že má moje telefonní čísla, a pověděl jí, že doufám, že se nám ozve, až bude připravená.

	Druhý den ráno jsem se opět pustil do vyšetřování hrozné vraždy její dcery a možná i dalších vražd.

	První věc, na níž jsem v kanceláři narazil, byla telefonní čísla, která jsme našli v Carolinině bytě a v pokoji Timothyho O’Neilla.

	Můj záložní plán byl požádat o pomoc FBI, ale měl jsem jisté tušení ohledně těch čísel. Pokud k nim existoval klíč, bylo to nejspíš něco, co Caroline a Timothy O’Neill používali pravidelně. Byl bych se vsadil, že na to přijdu sám.

	Začal jsem tím, že jsem si vypsal všechny řetězce písmen, které jsem měl, na list papíru, čistě proto, abych si je srovnal v hlavě.

	Prosté pořadí písmen v abecedě mi nesedělo, protože každé písmeno I – čili od desáté pozice nahoru – by neodpovídalo klávesnici telefonu.

	Ale co když to vlastně byla klávesnice?

	

	ABC – 2

	DEF – 3

	GHI – 4 (I= 1?)

	JKL – 5

	MNO – 6 (O = 0?)

	PQRS – 7

	TUV – 8

	WXYZ – 9

	

	Ke klávesám jedna a nula nejsou samozřejmě přiřazená žádná písmena, ale I a O se mi zdála jako logická náhrada.

	Pro číslo čtyři stále zbývalo G a H a pro šestku M a N.

	Když jsem použil tuhle logiku k rozšifrování prvního řetězce, BGEOGZAPMO, dostal jsem 2430492760. Pak jsem vzal první tři číslice a zadal je do Googlu jako předčíslí okresu. Ale 243 se ukázalo jako neplatné.

	Měl jsem pocit, že je příliš brzy na to, abych se s touto ideou rozloučil, takže jsem pokračoval. Rozšifroval jsem ostatní čísla na svém seznamu a seřadil je do sloupce na dalším listu, abych zjistil, jestli mě něco nenapadne.

	A napadlo. Skoro polovina čísel začínala dvojkou.

	Pak už mi netrvalo dlouho, abych si všiml, že všechna ta čísla mají nulu na čtvrté pozici a dvě na sedmé.

	202 bylo předčíslí Washingtonu.

	Vrátil jsem se k prvnímu číslu a podtrhával.

	2430492760

	Začínalo mi to dávat smysl. Když jsem se podíval na stejnou pozici u čísel bez 202, všechna až na tři mi poskytla buď 703, nebo 301, což jsou předčíslí Virginie a Marylandu sousedících s DC.

	Ukázalo se, že poslední tři předvolby patří Floridě, Jižní Karolíně a Illinois, kde zřejmě žili vzdálení zákazníci.

	Znovu jsem se vrátil k prvnímu řetězci. Pokud na pozici jedna, čtyři a sedm byly předvolby, nedávalo by smysl hledat na pozicích dvě, pět a osm čísla ústředen? Začal jsem si znovu čmárat.

	

	2430492760 = 202

	2430492760 = 447

	2430492760 =3960

	202-447-3960

	

	Další otázka: je 447 skutečně washingtonská ústředna? Popadl jsem telefonní seznam a zjistil, že ano.

	Začínalo to vypadat na první dobrý den mého vyšetřování. Velmi dobrý den.

	Jakmile jsem rozšifroval vše, co jsem zatím měl, zavolal jsem své dobré známé z telefonní společnosti, Esperanze Cruzové. Věděl jsem, že zpětné telefonní seznamy, které jsme používaly v práci, jsou dobré jen pro čísla uvedená v seznamu. Esperanze netrvalo víc než patnáct vteřin, než našla první údaj.

	„Teď jsi vzbudil mou zvědavost,“ řekla. „Tohle je číslo Ryana Willoughbyho, neuvedené v seznamu. Co ten udělal? Kromě toho, že je chodící a mluvící mrtvola.“

	Překvapilo mě to, ale nešokovalo. Ryan Willoughby byl moderátor zpráv o šesté na televizní stanici vysílající pro oblast Washingtonu.

	„Esperanzo, kdybychom ty a já skutečně vedli tenhle rozhovor, pověděl bych ti to, ale vzhledem k tomu, že jsme spolu dnes vůbec nemluvili –“

	„Jo, jo, to je příběh mého života, Alexi. Jaké je další číslo?“

	Za pár minut jsem měl seznam patnácti jmen. Šest z nich jsem znal, včetně jednoho kongresmana, profesionálního fotbalisty a výkonného ředitele konzultační firmy specializující se na energetiku, která sídlila tady ve městě. Celá záležitost začínala bublat a páchnout. Když jsem si představil, že všichni ti muži znali Caroline, dělalo se mi špatně od žaludku.

	Pak jsem zatelefonoval Bree. Poznala další dvě jména. Jeden z nich byl partner ve firmě starající se o reklamu politických stran na Capitol Hillu; a jediná žena, Randy Warricková, byla tisková mluvčí starosty.

	„Začíná přituhovat,“ poznamenala Bree. „Tohle jsou mocní lidé a obávám se, že se budou tvrdě bránit.“

	„Nehodlám si brát servítky,“ řekl jsem. „Budeme na ně připravení. Vlastně se teď chystám navštívit prvního z nich. Osobně.“
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	DO PŘÍPADU BYLI ZAPLETENÍ mocní lidé, a zjevně hodně. O co šlo a jak to vedlo ke smrti Caroline Crossové? A k čemu to ještě vedlo?

	Cesta od Dalyho budovy v Indiana Avenue do ústředí stanice Channel Nine ve Wisconsine Avenue mi trvala ani ne čtvrt hodiny. Během ní jsem ani trochu nevychladl. Můj odznak mi pomohl dostat se přes ochranku v hale a nahoru k recepční ve druhém patře. Na zdi za ní visela velká číslice 9 ve společnosti fotografických portrétů zpravodajského týmu v životní velikosti.

	Strčil jsem jí pod nos odznak a ukázal na zeď. „Hledám jeho.“

	Stiskla jedno tlačítko, aniž by ze mě spustila oči. „Judy? Je tady policista, který chce mluvit s Ryanem.“

	Zakryla mluvítko a zeptala se mě: „O co jde?“

	„Povězte mu, že pokud se nedostaví do dvou minut, rád se o tu informaci podělím s kýmkoli, kdo bude ochotný naslouchat.“

	Asi půldruhé minuty nato mě dovedli za recepci, kolem vchodu do zpravodajského studia a do haly s kancelářemi s okny kdesi vzadu. Ryan Willoughby na mě čekal a vypadal, jako by ho škrtila kravata. Viděl jsem ho mnohokrát při čtení zpráv, ale teď nebylo po jeho uhlazeném chování televizního sympaťáka ani stopy.

	„O co sakra jde?“ zeptal se mě, když jsem zavřel dveře. „Vtrhnete sem jako Eliot Ness nebo Rudolph Giuliani za jejich dnů na prokuratuře.“

	Ukázal jsem mu fotografii Caroline. „Jde o ni,“ řekl jsem nejtišším hlasem, na jaký jsem se zmohl.

	Vteřinu mu to trvalo, ale pak jsem mu v obličeji vyčetl, že ji poznává. Brzy se však vzpamatoval. Byl chytřejší, než vypadal.

	„Pěkná dívka. Kdo to je?“

	„Tvrdíte, že jste ji nikdy neviděl?“

	Podrážděně se zasmál a pak se mu do hlasu vkradl moderátorský tón. „Potřebuji právníka?“

	„Našli jsme v jejím bytě vaše telefonní číslo. Byla zavražděna.“

	„Je mi líto, co se jí stalo, ale moje číslo má spousta lidí. Nebo si ho může sehnat.“

	„Spousta luxusních prostitutek?“ zeptal jsem se.

	„Poslechněte, nevím, co ode mě chcete, ale tohle je zjevné nedorozumění.“

	Ať už působil na diváky jakkoli, pro mě ten chlap v tu chvíli nebyl nic víc než darebák. Bylo jasné, že mu je úplně jedno, co se Caroline stalo.

	„Bylo jí čtyřiadvacet,“ řekl jsem.

	Znovu jsem mu zvedl před oči její fotografii.

	„Někdo ji pokousal, nejspíš i znásilnil a poté zabil. A nakonec prohnal její tělo drtičem dřeva. To, co z ní zbylo, jsme našli v plastovém pytli, když ho převážel jeden poskok z gangu.“

	„A co… Proč mi to říkáte? Já tu dívku neznal.“

	Podíval jsem se na hodinky. „Chci vám nabídnout dohodu, Ryane. Nabídka platí třicet vteřin. Povíte mi, jak jste se o ní dozvěděl, a já vynechám vaše jméno z vyšetřování. Pokud jste se ovšem neprovinil něčím mnohem horším než sexem s prostitutkou.“

	„To má být výhrůžka?“

	„Dvacet vteřin.“

	„I kdybych měl ponětí, o čem mluvíte, jak mám vědět, že jste ten, za koho se vydáváte?“

	„To vědět nemůžete. Patnáct vteřin.“

	„Promiňte, detektive, ale jděte k čertu.“

	Ruka se mi sevřela v pěst, ale udržel jsem se. Willoughby sebou trhl a o krok ustoupil.

	„Vypadněte z mojí kanceláře, nebo vás nechám vyhodit.“

	Počkal jsem, až vyprší celých třicet vteřin.

	„Uvidím vás ve zprávách,“ řekl jsem. „A věřte mi, že nebudete ten, kdo je bude číst.“
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	CHATU REMYHO WILLIAMSE oddělovalo od zbytku světa třicet kilometrů hustého, starého virginského lesa. Byl to nedotčený kus divočiny se vším soukromím, jaké si mohl přát. Člověk by tam mohl křičet celou noc, aniž by ho někdo slyšel.

	Ne že by se tam nějak zvlášť křičelo nebo vyvádělo. Remy si potrpěl na výkonnost a byl dobrý v tom, co dělal.

	Likvidaci těl.

	Co neměl rád, byla překvapení – jako třeba ty jasné reflektory, které přejely po jeho chatě těsně poté, co se setmělo.

	V několika vteřinách vyběhl ven zadními dveřmi s jednou ze tří brokovnic Remington 870, které měl právě pro tyhle příležitosti – nezvané návštěvy. Spěchal k boční zdi chaty a zaujal postavení s dokonalým výhledem na tmavý sedan, který právě zastavoval před vchodem.

	Viděl, že je to pontiac, černý nebo tmavomodrý.

	Vystoupili dva muži. „Je někdo doma?“ zavolal jeden z nich. Ten hlas byl povědomý, ale Remy mu přesto dál mířil brokovnicí na bok.

	„Co tady děláte?“ zavolal na ně. „Nikdo mi nevolal.“

	Jejich stíny se ve tmě obrátily k němu. „Jen klid, Remy. Našli jsme ho.“

	„Je naživu?“

	„Zatím.“

	Remy pomalu došel k verandě a vyměnil brokovnici za silnou lampu na baterie, kterou rozsvítil.

	„A co ta holka, která utekla?“

	„Na tom se pracuje,“ odpověděl ten arogantní běloch. Remy neznal jejich jména – a ani o to nestál. Věděl však, že ten Jihoameričan je chytřejší a nebezpečnější. Mlčenlivý, ale smrtící.

	Došel ke kufru auta a zabušil na víko lucernou. „Otevřete to.“
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	TEN MLADÝ GRÁZLIK UVNITŘ byl nahý jako novorozeně, napůl zabalený ve špinavém prostěradle a s ústy přelepenými páskou. Jakmile spatřil Remyho, začal se kroutit, jako by se v kufru mohl někam schovat.

	„Proč sakra nemá něco na sobě? K čemu to je?“

	„Zrovna píchal nějakou holku, když jsme ho našli.“

	„A ona je –?“

	„Postarali jsme se o ni.“

	„Hm… Měli jste ji sem pro jistotu přivézt taky.“

	Remy se obrátil zpátky ke klukovi, který se už zase přestal hýbat – až na oči. Ty se nezastavily ani na okamžik.

	„To je ale srandovní malá krysa, co?“

	Sáhl dolů, vytáhl chlapce ven a pak ho otočil tak, aby viděl na dvacet let starý drtič na dřevo osvětlený reflektory auta.

	„Určitě víš, proč jsi tady, takže se nebudeme zdržovat podrobnostmi,“ řekl. „Potřebuji se od tebe dozvědět jen jednu věc a chci, aby sis pořádně promyslel svou odpověď. Mluvil jsi s někým o tomhle místě?“

	Kluk zavrtěl hlavou mnohem vehementněji, než bylo třeba – ne, ne, ne, ne, ne.

	„Víš to opravdu jistě, synu? Nelhal bys mi? Zvlášť ne teď?“

	Hlava změnila směr a teď dělala ano, ano, ano. Remy se hlasitě rozesmál. „Vidíte to? Vypadá jako panák s kývací hlavou z palubní desky. Dřepl si, aby byl chlapci tváří v tvář, sevřel jeho hlavu do dlaní a začal jí kývat nahoru a dolů a ze strany na stranu. Celou dobu se smál.

	„Ano, ano, ano… ne, ne, ne… ano, ano, ano.“

	Pak stejně rychle otočil jeho hlavou o půl kruhu. Ozvalo se hlasité křupnutí a mladík se svalil na zem jako rozbitá hračka.

	„To je všechno? Zlomil jsi mu vaz?“ zeptal se jeden z těch dvou. „Proto jsi ho chtěl živého?“

	„No jo, to je v pohodě,“ řekl Remy a trochu změnil přízvuk. „Mám tušení, že nelhal.“ Oba potřásli hlavami, jako by byl nějaký natvrdlý buran, což si Remy vyložil jako kompliment jeho hereckým schopnostem.

	„Hele, chlapi, nechcete se zdržet na panáka? Mám vevnitř fakt dobré pití.“

	„Musíme jet,“ řekl ten snědý duch. „Díky za pozvání. Možná někdy příště, Remy.“

	„Jak chcete. Je to na vás.“

	Ve skutečnosti nebyla na celém pozemku ani kapka alkoholu. Jediné, co Remy pil kromě vody v lahvích, kterou kupoval po kartonech, byl ledový čaj připravovaný z čajových sáčků položených nějakou dobu na slunci. Alkohol byl pro tělo jed. Jen chtěl, aby o něm ti pokrytečtí pitomci měli takové mínění, jaké si přáli.

	Ti dva byli typičtí vládní zaměstnanci v tom, jak viděli všechno a nic zároveň. Kdyby se podívali trochu pozorněji, zjistili by, že jsou podrobeni zkoušce – a proti čemu stojí.

	„Ještě jedna věc,“ dodal. „Žádné další zásilky.“ Dloubl do mrtvého chlapce špičkou boty. „S tímhle to moc nevyšlo, víte? Postarám se o těla a začnu s ním.“

	„Souhlas. Je jen tvůj.“

	Nasedli do auta a odjeli bez rozloučení. Remy jim zamával, počkal, až utichne zvuk motoru, a pustil se do práce.

	Ten kluk byl jen kost a kůže a rozřezat ho, aby byl připravený, nedalo víc práce, než kdyby to byla holka. Dva řezy u kolen, dva v kyčlích, dva v ramenou, jeden na krku. Pak jeden dlouhý řez středem jeho vyhublého trupu. S nožem to byla špinavější práce, než by byla třeba s motorovou pilou nebo sekerou, ale Remy to měl takhle vždycky radši.

	Jakmile byl hotov, trvalo jen asi deset minut prohnat toho výrostka z Filadelfie drtičem do plastového pytle. Bylo úžasné, jak lehký ten pytel byl – jako by v něm byla jen pěna a zbytky, které zůstaly v drtiči.

	Vzal si z chaty lopatu a baterku a hodil pytel na kolečko. Pak zamířil do lesa. Nezáleželo na tom, kterým směrem. Ať ten kluk skončí kdekoli, zmizí navždy.

	„Nikdo ho už neuvidí ani o něm neuslyší,“ mumlal si Remy pro sebe. Za chůze kýval hlavou ze strany na stranu a zepředu dozadu, až se rozesmál. „Ne. Ne. Ne. Ne. Nikdy. Ne. Ne. Ne. Ne.“
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	UPROSTŘED NOCI MĚ PROBUDILA hlasitá rána. Dole něco upadlo a rozbilo se. Byl jsem si tím skoro jistý.

	Podíval jsem se na hodiny. Bylo pár minut po půl páté. „Slyšela jsi to?“

	Bree zvedla hlavu z polštáře. „Co jsem měla slyšet? Zrovna jsem se probudila.“

	Byl jsem už venku z postele a navlékal si tepláky.

	„Alexi, co se děje?“

	„To ještě nevím. Jdu se podívat. Hned jsem zpátky.“

	Když jsem se zastavil uprostřed schodiště a naslouchal, zdálo se, že je všude klid. Viděl jsem, že venku je už modrá obloha, ale uvnitř byla ještě tma.

	„Nano?“ zavolal jsem hlasem stěží silnějším než šepot.

	Žádná odpověď.

	Bree už byla také na nohou a stála na vrcholu schodiště asi metr ode mě. „Jsem tady.“

	Když jsem sešel dolů do přední chodby, viděl jsem odtamtud přímo do kuchyně.

	Dveře ledničky byly otevřené a vycházelo z nich dost světla, abych viděl Nanu ležet na zemi. Nehýbala se.

	„Bree! Volej 911!“
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	NANA LEŽELA NA BOKU, ve svém oblíbeném starém županu a v pantoflích. Podlaha kolem ní byla posetá střepy z misky a tvář měla křečovitě staženou, jako by v okamžiku, kdy upadla, trpěla hroznou bolestí.

	„Nano! Slyšíš mě?“ zavolal jsem, když jsem spěchal do kuchyně.

	Klekl jsem si vedle ní a zkusil jí puls.

	Byl slabý, ale hmatatelný. Zato ten můj pádil jako o závod.

	Prosím, ne. Teď ne. Ne takhle.

	„Alexi, tady!“ Bree ke mně přiběhla a podala mi telefon.

	„Devět-jedna-jedna, co si přejete?“

	„Moje babička se právě zhroutila. Našel jsem ji v bezvědomí na podlaze.“ Pohledem jsem přelétl po jejím obličeji, pažích a nohách. „Nevidím žádné známky zranění, ale nevím, co se jí stalo, než upadla. Má hodně slabý puls.“

	Bree začala měřit Nanin puls podle kuchyňských hodin, zatímco já diktoval operátorce jméno a adresu.

	„Pane, ihned k vám pošlu ambulanci. Ze všeho nejdříve chci, abyste zkontroloval, jestli dýchá, ale nehýbejte s ní. Mohla si při pádu poranit páteř.“

	„Rozumím. Nebudu s ní hýbat. Zkontroluji to.“

	Nana měla hlavu obrácenou obličejem k podlaze. Sklonil jsem se a přidržel jí před ústy hřbet ruky. Nejprve – bylo to jako celá věčnost – jsem nic necítil, ale pak mě na kůži pošimral slabý závan vzduchu.

	„Dýchá, ale slabě,“ řekl jsem do telefonu.

	Naně se z hrudi vydralo sotva slyšitelné zachroptění.

	„Pospěšte si, prosím! Myslím, že umírá!“
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	DISPEČERKA MĚ KROK ZA KROKEM instruovala o postupu, jemuž říkala „modifikované vypáčení čelisti“, abych uvolnil Naniny dýchací cesty. Připadalo mi to jako děsivá noční můra, nic horšího jsem si nedokázal představit. Sevřel jsem zaoblenou část její čelisti a tlačil ji dopředu a nahoru, zatímco jsem jí palcem rozevíral rty.

	Dýchání se jí zlepšilo, ale jen trochu, a zdaleka nebylo pravidelné.

	Pak za mnou zazněl Aliho hlas, tichý a vystrašený. „Proč Nana leží na zemi? Tati, co se jí stalo?“

	Stál ve dveřích do kuchyně a držel se veřejí, jako by se bál udělat byť jen jediný krok dál do místnosti.

	Bree položila ruku přes mou na Naninu tvář. „Postarám se o ni,“ řekla a já si šel promluvit s Alim.

	„Naně se udělalo špatně a upadla. To je všechno,“ pověděl jsem mu. „Přijede sanitka a odveze ji do nemocnice.“

	„Ona umře?“ zeptal se Ali a jeho něžné oči se zalily slzami.

	Neodpověděl jsem, jen jsem ho svíral v objetí ve dveřích kuchyně. Jediné, co jsem teď nemohl udělat, bylo opustit Nanu. „Zůstaneme tady a budeme myslet na to, jak moc Nanu milujeme. Dobře?“

	Ali pomalu přikývl, aniž by z ní spustil oči.

	„Tati?“

	Obrátil jsem se a uviděl v chodbě Jannii. Byla ještě vyděšenější než její bratr. Pokynul jsem jí, aby šla k nám, a společně jsme čekali na záchranku.

	Nakonec jsme venku uslyšeli tichou sirénu. Bylo to zvláštní, ale zdálo se mi, jako by všechno jen zhoršila.

	Jakmile dorazili zdravotníci, zkontrolovali Naniny životní funkce a připojili ji na kyslík.

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se jeden z nich.

	„Regina.“ To slovo se mi málem vzpříčilo v hrdle. Nanino jméno samozřejmě znamená královna – a přesně tou pro nás byla.

	„Regino! Slyšíte mě?“ Zdravotník jí klouby zatlačil na hrudní kost, ale ona se ani nepohnula. „Žádná reakce na bolest. Změříme jí srdeční rytmus.“

	Zatímco pracovali, položili mi několik otázek. Jaké bere léky? Změnil se její stav od chvíle, kdy jsme zavolali 911? Vyskytly se v jejím příbuzenstvu problémy se srdcem?

	Celou tu dobu jsem jednou rukou objímal Aliho, aby věděl, že tam jsem, ale i naopak. Jannie stála také vedle mě.

	Během několika minut jí zdravotníci zavedli kapačku s fyziologickým roztokem. Nasadili Naně kolem krku zpevňovací límec a zasunuli pod ni pevnou podložku. Jannie se mi přitiskla obličejem k boku a začala tiše vzlykat.

	To znovu rozplakalo Aliho. A také Bree.

	„To je ale zmatek,“ vypravil jsem ze sebe konečně. „Právě proto nás nemůže opustit.“

	Zvedli Nanino drobné tělo na nosítka a my je následovali přes jídelnu a obývací pokoj předním vchodem ven. Známé okolí ve mně vyvolávalo smutek a zároveň mi nahánělo strach.

	Bree na okamžik zmizela a teď ke mně přistoupila zezadu a podávala mi mobil, košili a boty. Pak ode mě vzala Aliho a položila Jannii paži kolem ramen. Jejich tváře odrážely mé vlastní pocity jako zrcadla.

	„Jeď s Nanou, Alexi. My pojedeme autem za vámi.“
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	GABE REESE PŘECHÁZEL s pažemi zkříženými na hrudi za dveřmi vstupní haly Západního křídla. Nebyl zvyklý na takovou nejistotu, naprostý nedostatek informací, podobné zatracené záhady. Měl k dispozici spoustu zdrojů – jenže nemohl žádný z nich použít. Ne, dokud si nebude jistý, s čím má co do činění.

	Čekal na viceprezidenta a tématem byl samozřejmě Zeus, to, co dosud zjistili, a jaký nebývalý skandál by se z toho mohl vyvinout. Tillman měl mezi 12.20 a 13.00 promluvit k Národní asociaci drobných živnostníků v Kongresovém centru. Bylo to něco přes dva kilometry daleko, což znamenalo asi pět minut autem. Reese věděl, že bude potřebovat každou vteřinu.

	Přesně ve 12.20 vstoupil viceprezident do haly s agentem tajné služby po jednom boku a zástupcem ředitele komunikací po druhém.

	Za nimi kráčely dvě asistentky pro plánování programu a další agent tajné služby. Obvyklý druh doprovodu, znak moci a arogance.

	Tillman se zatvářil překvapeně, když tam uviděl stát Reese s jeho charakteristickým plstěným kloboukem v ruce.

	„Gabe, vy chcete být při tom?“

	„Ano, pane. Nenechal bych si to ujít. Ani slovo. Ani jedno zvednuté obočí.“

	„Dobře, dobře. Tak jedeme.“

	Pokračovali ven, kde čekala viceprezidentova limuzína Cadillac, dva černé suburbany a tři policisté na motorkách. Všechna vozidla byla nastartovaná. Když viceprezident nastoupil do svého auta, položil Reese Cormorantovi ruku na rameno.

	„Potřebujeme trochu soukromí, Dane.“

	Starší agent se podrážděně zamračil a pak se otočil ke svému podřízenému. „Bendere, jeďte autem pro personál. Já se tady o všechno postarám.“

	„Ano, pane.“

	„Víš, že se tohle musí zaznamenat do deníku,“ řekl Cormorant, jakmile byl druhý agent z doslechu.

	„Ne, to nemusí,“ opáčil Reese. Žádost tohoto druhu, dokonce i od Reese samotného, měla více než dostatečný precedens. Jakmile seděli Reese a viceprezident v autě, nastoupil i Cormorant. Vysílačkou ohlásili, že vyrážejí, a kolona se rozjela směrem k Patnácté ulici.
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	SE ZVEDNUTOU PŘEPÁŽKOU před sedadlem řidiče a neprůstřelnými a zvukotěsnými skly všude kolem to byla nejsoukromější schůzka, jaká se toho dne dala vzhledem k viceprezidentově nabitému programu zařídit.

	Reese se rychle nadechl a začal hned tím, co zjistil. Zaprvé že se případem zabývá FBI i metropolitní policie – a vyšetřují ho jako vraždu. Podle všeho v něm byly zapletené prostitutky i prostituti. Zeus nebyl zatím identifikován. Pokud vůbec nějaký Zeus existoval.

	„Právě jsem se doslechl, že máme další problém.“ Obrátil se k agentovi tajné služby sedícímu zády ke směru jízdy na sklápěcím sedadle. „Dane, víš, kdo je Alex Cross?“

	„Detektiv metropolitní policie, specializuje se na velké případy – vraždy, sériové zabijáky… Pracuje na zmíněné vraždě.“ Cormorant nečekal na reakci. „Víme o Crossově účasti. Sledujeme ho.“

	„A já tohle musel zjistit sám? Proč?“

	Cormorant odpočítal viceprezidentova přání na dvou prstech. „Žádné telefonáty, žádné e-maily, pamatuješ? Předám ti informace, až ti je budu moci předat, Gabe. Tady mluvíme o jednom detektivovi z oddělení vražd.“

	„Moment,“ přerušil je viceprezident. „Jak jsme daleko s Diem, Dane?“

	„Rychle prosím,“ dodal Reese. Už se blížili k ulici K, kde byl menší provoz než obvykle – naneštěstí.

	„Je to komplikované. Musíme prověřit spoustu stop. Máme nějaké informace o jednom soukromém klubu ve Virginii. Velmi diskrétní místo pro schůzky. Je to erotický klub, pane. Je možné, že tam Zeus byl. Vlastně je to pravděpodobné. Pořád se v té souvislosti mluví o Bílém domě, vlastně kabinetu, ale to snad jen kvůli tomu krycímu jménu Zeus. Doufám, že v tom nic jiného není.“

	Tillman se zachmuřeně naklonil k muži od tajné služby. „A to je všechno, co máte?“

	„Tohle je vyšetřování vraždy. Ty se obvykle samy od sebe nevyřeší. Ten klub se jmenuje Blacksmith Farms. Vlastní ho mafie. Máme jména několika klientů.“

	Tillman vyštěkl: „Proč nedokážeme my sami zjistit, kdo je ten Zeus?“

	„Omlouvám se, pane, ale nemohu obrátit příliš mnoho kamenů, aniž bych vzbudil nežádoucí pozornost. Nevíme ani jistě, jestli Zeus onen klub skutečně navštěvoval. Máme pouze nějaké fámy, nic věrohodného.“

	Reesovi se nelíbilo, jakým tónem Cormorant mluví s viceprezidentem i s ním samotným. „Nějaké fámy. Kdo o tom ještě ví?“ zeptal se.

	„Dva starší agenti ze Společného operačního centra a jeden zpravodajský důstojník, ale drží se to pod pokličkou. Nic neukazuje na kancelář viceprezidenta.“

	Cormorant pohlédl na Reese přimhouřenýma očima. „Měl by ses uklidnit. Tohle ničemu nepomůže. Postupujeme tak rychle, jak jen to jde, a musíme toho hodně prověřit. Okolnosti by nemohly být horší.“

	Reesovi se hlavou mihla slova táhni k čertu, ale měl dost rozumu na to, aby nedal před Tillmanem najevo, jak je nervózní. Ale i tak měla ta situace všechny rysy největší bomby, která Washington zasáhla za poslední léta. Sériový vrah spojený s kabinetem – nebo snad s Bílým domem?

	„Pane, chci vám doporučit, abyste až do odvolání označil všechny deníky tajné služby za citlivé informace oddělení.“

	„Pane, jakékoli příkazy tohoto druhu zanechají vaše otisky právě tam, kde si je nepřejete mít,“ namítl Cormorant.

	„Ale zároveň zcela zamezí přístupu k těmto informacím,“ odsekl Reese. Tillman měl pravomoc obejít nejen bezpečnostní kancelář Bílého domu, ale i Zákon o svobodě informací.

	„Dobře.“ Tillman přikývl na souhlas se šéfem personálu. Tím bylo téma uzavřeno. Pak se zeptal: „A co ten detektiv Cross? Jak moc nás má znepokojovat?“

	Cormorant se na chvilku zamyslel. „To je těžké odhadnout, dokud něco nevypátrá. Jestli něco vypátrá. Dohlédnu na to, a pokud se něco změní, budu vás informovat –“

	„Mě ne,“ opáčil Tillman pevně. „Jděte přes Gabea. Od teď půjde všechno přes něho.“

	„Samozřejmě.“

	Jeese zjistil, že si už chvíli nevědomky rukou prohrabává vlasy. Právě přijížděli ke Kongresovému centru – bylo nutné tu debatu nějak uzavřít.

	Rychle řekl: „Ještě něco bych měl vědět? Něco dalšího, co si necháváš pro sebe? Třeba jako kdo je sakra ten Zeus?“

	Cormorant zrudl v obličeji, ale řekl jen: „Jsme na místě, pane.“
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	NANA ŽILA. To bylo hlavní, na ničem jiném mi v tuto chvíli nezáleželo. Ale přemýšlel jsem, čím to je, že když vám hrozí ztráta někoho důležitého, stane se vám ta osoba vzácnější než jindy.

	Bylo to peklo, čekat v nemocnici, až se vrátí z nějakých vyšetření. Musel jsem sedět celé hodiny ve sterilní chodbě osvětlené zářivkami, zatímco se mi hlavou honily ty nejhorší možné scénáře, což je můj zlozvyk z práce. Pokusil jsem se naplnit hlavu vzpomínkami na Nanu a vrátil se až do doby, kdy mi bylo deset a ona v mém životě nahradila rodiče.

	Když ji konečně přivezli, byl jsem šťastný už jen z toho, že jsem jí mohl pohlédnout do očí. Při příjezdu do nemocnice byla v bezvědomí a já ani nevěděl, zda ji ještě uvidím živou.

	Ale teď byla tady a mluvila.

	„Trochu jsem tě vylekala, co?“ Její hlas byl slabý a sípavý a jak tam seděla na lůžku na kolečkách, zdála se být ještě drobnější než jindy, ale byla zcela při smyslech.

	„Víc než jen trochu,“ řekl jsem. Měl jsem co dělat, abych ji neobjal a nevymáčkl z ní život. Spokojil jsem se s dlouhým polibkem na tvář.

	„Vítej zpátky, stařenko,“ pošeptal jsem jí do ucha, aby se usmála – což se mi podařilo.

	„Je fajn být zpátky. A teď pryč odsud!“
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	JAKMILE JSME NANU ULOŽILI do nemocniční postele, přišla za námi kardioložka, která měla právě službu. Ta doktorka se jmenovala Englefieldová, vypadala asi tak na padesát a měla soucitnou tvář, ale také profesionální odstup, který jsem viděl u mnoha specialistů.

	Zatímco mluvila, zapisovala cosi do Naniny karty.

	„Paní Crossová, vaše diagnóza zní městnavé srdeční selhání. Jde o to, že vaše srdce nepumpuje do cévního systému dost krve. To znamená, že tělo nedostává potřebné množství kyslíku a živin, což byla pravděpodobná příčina vašeho ranního kolapsu.“

	Nana přikývla, aniž by dala najevo jakékoli emoce. První, na co se zeptala, bylo: „Kdy budu moci odejít z nemocnice?“

	„Průměrná doba hospitalizace je v podobných případech čtyři až pět dní. Chtěla bych upravit vaše léky na tlak a za několik dní se uvidí, kde budeme.“

	„No já budu doma, doktorko. Kde budete vy?“

	Englefieldová se ze slušnosti zasmála, jako by si myslela, že Nana žertuje. Jakmile odešla, obrátila se Nana ke mně.

	„Musíš promluvit s někým jiným, Alexi. Jsem připravená jet domů.“

	„Až tak?“ pokusil jsem se to zlehčit.

	„Jo, až tak.“ Pohodila hlavou, aby mi naznačila, že mám odejít. „Tak už běž. Zařiď to.“

	Začalo mi to být nepříjemné. Ještě nikdy jsem neříkal Naně, co má dělat, ale teď mi nic jiného nezbývalo.

	„Myslím, že bychom měli doktorku poslechnout,“ řekl jsem. „Pokud bude pár nocí v nemocnici znamenat, že se tohle ráno nebude opakovat, jsem pro.“

	„Ty mě neposloucháš, Alexi.“ Její hlas se náhle změnil a sevřela mi zápěstí. „Nestrávím další den v nemocniční posteli, slyšíš? Odmítám to. Mám na to právo.“

	„Nano –“

	„Ne!“ Pustila mě a ukázala na mě roztřeseným prstem. „Tenhle tón nestrpím. Tak budeš respektovat moje přání, nebo ne? Klidně hned vstanu a zařídím to sama, když budu muset. A ty to víš, Alexi.“

	Byl to strašný pocit, stát na druhém konci toho jejího prstu. Nana byla neodbytná, ale zároveň prosila, abych splnil, co si přeje.

	Posadil jsem se na kraj postele a sklonil se tak, že jsem měl hlavu vedle její. Když jsem pak promluvil, měl jsem zavřené oči.

	„Nano, musíš brát tohle uzdravování vážně. Uber o pár kilometrů v hodině a podvol se. Je to nutné. Buď rozumná.“ To poslední mi Nana říkala od mých deseti let. Buď rozumný.

	V pokoji se rozhostilo naprosté ticho přerušené jen zašustěním, jak položila hlavu zpátky na polštář. Když jsem otevřel oči, uviděl jsem na jejích tvářích slzy. „Tak takhle je to? Umřu tady?“

	Přitáhl jsem si židli a posadil se vedle její postele. Později jsem na téže židli usnul. „Dnes tady nikdo neumře,“ řekl jsem.
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	TONY NICHOLSON BYL UŽ TAK DOST NERVÓZNÍ, nebo spíš strachy bez sebe, a teď měl navíc zpoždění kvůli převrácenému kamionu na cestě z města. Když dorazil do Blacksmith Farms, bylo něco po půl desáté a jeho významní hosté měli dorazit ani ne za půl hodiny. Včetně jednoho velice významného.

	Vyklonil se z okénka auta a stiskl bzučák.

	„Ano?“ ozval se ženský hlas – kultivovaný s britským přízvukem. Jeho asistentka Mary Claire.

	„To jsem já, M. C.“

	„Dobrý večer, pane Nicholsone. Máte trochu zpoždění.“ No nekecej, Sherlocku, pomyslel si Nicholson, ale nahlas to nevyslovil.

	Brána se otevřela a zavřela za jeho vozem značky Porsche Cayman S, když vjel dovnitř.

	Dlouhá příjezdová cesta vedla asi půldruhého kilometru po otevřeném prostranství a pak skrz lesík tvořený hlavně bílými ořešáky a duby, z něhož se vynořila na dohled od hlavní budovy. Nicholson zaparkoval porsche ve staré stodole na kočáry a vstoupil do domu francouzskými dveřmi vedoucími na nádvoří.

	„Už jsem tady. Omlouvám se.“

	Jeho hosteska pro ten večer, kráska z Trinidadu, rovnala v hale na stole od Chippendalea kožené desky s nabídkou pro hosty.

	„Je nutné, abych něco řešil?“ zeptal se. „Nějaký nečekaný problém?“

	„Nic, pane Nicholsone. Všechno je perfektní.“ Esther měla úžasně klidné vystupování, jež Nicholson miloval. Trochu ho to uklidnilo. „Bollinger je u ledu, v humidorech máme doutníky Flor de Farach, všechny dívky jsou krásné a patřičně informované a vy máte minimálně dvacet minut, než přijedou první hosté. Už se ohlásili, dorazí na čas. Mluvili velmi natěšeně.“

	„Tak dobře. Skvělá práce. Kdybyste něco potřebovala, víte, kde mě najdete.“

	Než zamířil do prvního patra, prošel Nicholson rychle přízemí. Hala a salonky připomínaly mahagonovým obložením, mosazným kováním na barech a spoustou absurdně drahých starožitností víc než cokoli jiného anglický klub pro gentlemany. Vypadalo to jako ten druh podniku, o členství v němž mohl jeho otec kvůli zvrhlému třídnímu systému v Anglii jen snít. Nicholson pocházel z dělnické třídy v Brightonu, ale všechen ten hnus nechal už dávno daleko za sebou. Tady byl král. Nebo aspoň korunní princ.

	Vyšel po hlavním schodišti do prvního patra, kde už několik oblečených dívek čekalo na první nápor hostů – „nedočkavých nadrženců“.

	Fantasticky krásné dívky, elegantní a sexy, seděly a povídaly si na nízkých pohovkách v mezipatře, kde byly pohodlné polštáře rozložené na podlaze a spousta jemných závěsů, které se daly zatáhnout pro větší nebo menší soukromí, podle toho, jak to společnost vyžadovala.

	„Dobrý večer, dámy,“ pozdravil a přejel po nich zkušeným pohledem. „Ano, ano, moc pěkné. Jste úžasné. Dokonalé v každém směru.“

	„Díky, Tony,“ řekla jedna z nich trochu hlasitěji než ostatní. Byla to samozřejmě Katherine, jejíž šedomodré oči pokaždé spočinuly na jeho nordických rysech o něco déle než pohledy ostatních. Bylo mu jasné, že by si moc ráda začala se šéfem, a to z těch nejhorších důvodů. Třeba proto, aby v jeho životě nahradila manželku.

	Nicholson se sklonil a pošeptal jí do ucha: „Ale chtělo by to jiné šaty, Kat. Tady přece nechceme, aby děvky vypadaly jako děvky, že ne?“ Přitom přejel prsty po lemu jejích bílých krajkových minišatů.

	Sledoval, jak si ta krásná dívka snaží zachovat ve tváři zářivý úsměv, jako by právě řekl něco okouzlujícího a milého. Bez dalšího slova vstala a odešla z místnosti. „Musím na holčičky,“ zašeptala.

	Jakmile byl Nicholson spokojený, že je všechno v naprostém pořádku, pokračoval nahoru do své zamčené kanceláře v druhém patře. Tohle bylo místo v domě, kam nepouštěl hosty ani personál.

	Uvnitř si nalil sklenici šampaňského značky Bollinger, kterým sám sebe obdaroval ze zásob pro klienty, a posadil se. Měl za sebou hektický den a teď si mohl konečně trochu vydechnout.

	Stolu před ním dominovaly dva velké ploché monitory. Zapnul systém a vyťukal dlouhé heslo.

	Po jedné obrazovce se jako kostky domina rozběhly řady miniaturních obrázků.

	Na první pohled vypadaly jako drobné momentky, každá z jiné oblasti domu: z haly, mezipatra, apartmá pro hosty, masážních pokojů, kobky pro sado-masochistické hrátky, technických místností… Celkem jich bylo třicet šest.

	Nicholson se na okamžik zastavil u záběru na pletichářskou Katherine v jedné z převlékáren. Měla na sobě jen tanga a prsa se jí dmula, když si před zrcadlem opravovala rozmazané oční linky. I když byla krásná, byla Katherine omyl – příliš ambiciózní, příliš lstivá –, ale zrovna teď pro něho nepředstavovala prioritu.

	Klikl na záběr příjezdové cesty před domem a přetáhl ho na druhý monitor, kde jej otevřel na plnou velikost. Dole se ukázal časový údaj.

	Klikl ještě jednou, tentokrát na červené trojúhelníkové tlačítko pro nahrávání v rohu.

	Právě přijížděla první auta. Večírek se měl každou chvíli rozběhnout.

	„A šukání může začít – na všechny způsoby. Cokoli si jejich malí tvrdolíni budou přát.“
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	OKOLO PŮL DVANÁCTÉ už jela zábava v drahém a exkluzivním podniku Blacksmith Farms na plné obrátky. Všechna apartmá pro hosty byla obsazená, masážní pokoje, kobka i mezipatro sálaly žhavým sexem v nejrůznějších kombinacích – žena-muž, žena-žena, žena-muž-žena, cokoli si zákazník přál.

	Celý dům byl toho večera zamluvený pro loučení se svobodou: pět pohledných prostitutů, čtyřiatřicet dívek, jednadvacet nadržených hostů, poplatek ve výši sto patnáct tisíc dolarů převedených na účet klubu.

	Hostitele a ženichova svědka Nicholson dobře znal. Byl to Temple Suiter, partner jedné z nejprestižnějších právnických firem s kontakty na nejvyšší místa ve Washingtonu, mezi jejíž klienty patřila Rada pro výzkum rodiny a saúdskoarabská královská rodina stejně jako členové bývalé administrativy Bílého domu.

	Nicholson si jako vždy udělal pečlivý průzkum.

	Benjamin Painter, čestný starý mládenec, se měl přiženit do jedné z washingtonských dynastií. Příští týden bude říkat staršímu senátorovi z Virginie „taťko“ a jedné z nejmilovanějších obětí plastických chirurgů „mamko“. Také se obecně předpokládalo, že bude sám usilovat o křeslo v senátu, což dělalo z pana Paintera cennou osobu – aspoň podle Nicholsonova pohledu na svět.

	Právě teď se budoucí ženich a senátor rozvaloval v klubovce v apartmá A. Dvě z nejmladších, nejhezčích a nejméně nebezpečných dívek, Sasha a Liz, se pomalu navzájem svlékaly na posteli, zatímco jedna nová, Ana, na něm pracovala přes hedvábí jeho drahých boxerek. Ty tři vypadaly tak na patnáct, ale pod zákonem nebyla ani jedna, i když těsně. Bylo jim devatenáct.

	Nicholson přejel prstem po touchpadu, aby upravil obraz. Kamery velké asi jako guma v tužce byly bezdrátové a daly se na dálku zaměřit a zaostřit. Ta, jejíž záběry právě sledoval, byla zasazená v požárním detektoru.

	Mikrofon, o nic větší než hlavička sirky, byl provedený stropem do lustru přímo nad širokou postelí, na níž se Sasha právě posadila se svůdným úsměvem ve tváři.

	Dřepla si obkročmo nad Liz – obě už byly nahé až na draze vypadající bižuterii; jejich přiléhavé koktejlky ležely zmuchlané na podlaze.

	Sasha se natáhla k nočnímu stolku, otevřela zásuvku a vyndala tlustý vibrátor tělové barvy. Zvedla ho do výšky a zakývala jím, aby ho Benjamin Painter viděl. Jeho oči se patřičně rozšířily.

	„Chceš, abych to Liz udělala?“ zeptala se a cudně se usmála. „Moc ráda bych to Liz udělala.“

	„To je skvělé,“ řekl Ben, jako by chválil užitečného zaměstnance v otcově firmě. „Připrav ji pro mě, Sasho. A ty,“ položil ruku na hlavu Aně, když si před ním klekla, „si dej na čas, Ano. Pomalí a vytrvalí nakonec vyhrají závod, nemám pravdu?“

	„Ale já bych to ani jinak nechtěla, Benjamine. Taky si to užívám.“

	Pokud pan Painter dělal vše pro to, aby Nicholsonovi poskytl prvotřídní videomateriál, jeho dobrý přítel ze studia práv na Newyorské univerzitě pan Suiter málem vyplňoval bianco šek.

	Suiter měl v lázni dvě z nejhezčích Asiatek – Mayu a Justine. Maya ležela na zádech na kachlíkovém stupínku u vany a kývala malýma, hezky tvarovanýma nohama ve vzduchu, zatímco ji Suiter divoce píchal. Vypadala, jako když si to užívá, o čemž se dalo pochybovat, protože Maya a Justine spolu žily jako pár – nedávno se vzaly ve svém domovském státě Massachusetts.

	Justine stála nad Suiterem, kolena měla lehce pokrčená, držela se tyče na stropě a močila svému klientovi na ramena a záda.

	Suiter hekal do rytmu se svými přírazy a jeho hlas sílil, jak se blížilo vyvrcholení. „To je ono… To je ono… Jo-o-o, ty děvko!“

	Nicholson znechuceně obrátil oči v sloup a ztlumil ty zvuky páření. Teď zrovna nepotřeboval slyšet blábolení toho idiota. Později v týdnu z toho vybere pěkný půlminutový klip a pošle ho panu Suiterovi do kanceláře. Záběr do obličeje doplněný dobře zvolenými slovy odvede pokaždé nejlepší práci.

	Protože Tony Nicholson věděl, že stejně jako jsou tito muži ochotní zaplatit za to, že v sobotu večer dostanou výprask nebo se jen vyspí se ženou, která se poté nebude ptát, na co při tom mysleli, jsou také vždycky – vždycky! – ochotní zaplatit ještě víc za výsadu nechat si ta špinavá tajemství pro sebe.

	Ti všichni – kromě Dia.
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	„TAK CO MÁTE?“

	„Poznávací značka DLY 224, tmavomodrý mercedes McLaren. Půjčil si ho nějaký Temple Suiter.“

	„Ten právník?“

	„Zřejmě. Kdo jiný by to byl? Ten chlap má víc peněz než bůh.“

	Carl Villanovich odložil kameru a zuřivě si promnul oči. Už tři noci za sebou sledoval Blacksmith Farms – a měl toho plné zuby.

	Vyndal z tašky stativ a postavil na něj kameru, aby si odpočinul. Videozáznam se přenášel na monitor notebooku vedle něho, když zaostřil na dlouhý záběr na interiér domu.

	Byla to obrovská budova z vápence, před jejímž vchodem se tyčily tři sloupy přes celá tři poschodí. Kdysi to zřejmě bylo sídlo nějakého plantážníka. Vzadu stála přestavěná stodola a několik dalších přístavků, toho večera temných.

	„A už jede další.“

	Jeho parťák Tommy Skuba pořídil několik snímků vysokorychlostním digitálním fotoaparátem, když se z lesa vyřítil vínový jaguár kupé. Villanovich zaostřil na jeho poznávací značku, když auto projíždělo obloukem před vchodem do domu.

	„Máte to?“ zeptal se.

	„Máme,“ ozvalo se mu ve sluchátkách. Velicí centrum bylo téměř padesát kilometrů daleko ve Washingtonu, ale všechno tam sledovali v reálném čase.

	Před domem nebyl nikdo z personálu, kdo by parkoval auta. Nově příchozí zaparkoval sám a stiskl zvonek. Téměř okamžitě otevřela dveře vysoká, nádherná černoška ve třpytivých šatech, usmála se a pustila ho dovnitř.

	„Skubo, zabírej dál okna.“

	„Já vím, já vím. Dělám, co umím, aby na mě byl Steven Spielberg pyšný. Ten v jaguáru musí být stálý host.“

	Villanovich si promnul oběma rukama obličej ve snaze zůstat ve střehu. „Je nějaká šance, že bychom to mohli večer zabalit? Už teď máme víc, než potřebujeme, ne?“

	„Negativní,“ přišla okamžitě odpověď z velení. „Chceme vás tady, až budou odjíždět.“ Další série cvakání spouště Skubovy kamery obrátila Villanovichovu pozornost zpátky k domu. Řidič jaguáru právě minul okno na schodišti a byla do něho zavěšená dívka. Vysoká černoška, ale ne ta od domovních dveří.

	„Proboha.“ Skuba sklonil fotoaparát a vypnul svůj mikrofon. „Viděl jsi, jaká měla prsa? Musím přiznat, že tomu chlapovi závidím. Taky bych si dal říct.“

	„Nemáš mu co závidět. Teď na tom případu dělá FBI,“ řekl mu Villanovich, který stále sledoval prázdné okno. „Až tam vlítnou, seberou každého, koho tam najdou.“
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	NEŽ NANU PROPUSTILI DOMŮ, musel jsem se ještě jednou setkat s doktorkou Englefieldovou. Ve své stísněné ordinaci v přízemí Nemocnice svatého Antonína byla doktorka podstatně uvolněnější, vstřícnější a lidštější.

	„Vysáli jsme vaší babičce tekutinu z plic a upravili jí krevní tlak, ale to je pouze začátek. Ona i vy budete muset být ostražití. Regina si to nechce přiznat, ale je jí přes devadesát. Tohle je vážný problém.“

	„Rozumím,“ řekl jsem. „A babička také – věřte tomu nebo ne.“

	Nana už měla předepsanou hromadu nových léků; kromě toho jí byla navržena neslaná dieta a doporučeno sledovat denně váhu, aby se zjistilo, zda její tělo nezadržuje vodu.

	„Nebude snadné zvyknout si na to všechno najednou,“ řekla doktorka Englefieldová a dovolila si jedno vzácné pousmání. „Laxní přístup k léčbě se v případě lidí v jejím stavu zásadně podílí na vzniku infarktu a podpora rodiny je zásadní. Je to vážné.“

	„Věřte mi, že udělám všechno, co bude třeba,“ slíbil jsem jí. Dokonce i Jannie si už na internetu prostudovala městnavé selhání srdce.

	„Také bych doporučovala povolat pečovatelku pokaždé, když budete vy a vaše žena mimo domov.“ Englefieldová se setkala s Bree jen jednou, neobtěžoval jsem se ji opravovat.

	„I když přemluvit vaši babičku k něčemu takovému zřejmě nebude snadné.“

	Poprvé jsem se usmál. „Vidím, že nás znáte čím dál líp. Ano, už jsme se začali po nějaké pečovatelce poohlížet.“

	Doktorka se také usmála – asi na desetinu vteřiny. „Regina měla štěstí, že byl někdo po ruce, když se zhroutila. Bylo by moudré postarat se, aby měla stejné štěstí, pokud – nebo až – se to stane znovu.“

	Nebylo těžké pochopit, proč jí Nana dala přezdívku „doktorka Sluníčko“. Ale jestli se mě snažila vyděsit, rozhodně to zabralo.
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	ŠEL JSEM S DOKTORKOU nahoru navštívit Nanu. Koneckonců v přesile je síla, ne?

	„Paní Crossová,“ řekla doktorka Englefieldová, „vzhledem k okolnostem si vedete docela dobře. Doporučuji ještě jednu noc u nás a pak vás propustíme.“

	„Líbí se mi to slovo doporučuji,“ řekla Nana. „Díky za vaše doporučení, doktorko. Vážím si ho. A teď, jestli nás omluvíte, mě můj vnuk odveze domů. Čeká mě dnes hodně práce: upéct koláče, napsat děkovné dopisy a tak dále.“

	Englefieldová jen pokrčila rameny a já to vzdal. Tři čtvrtě hodiny nato jsme už byli s Nanou na cestě domů.

	V autě mi Nana připomněla starého čokoládového labradora, kterého jsme měli, když jsem žil jako kluk v Severní Karolíně, těsně předtím, než mi zemřeli rodiče. Okénko bylo stažené a ona na sebe nechávala foukat vítr, zatímco se svět míhal kolem. Napůl jsem očekával, že začne citovat doktora Kinga. Konečně svobodná, konečně svobodná…

	Nebo možná nějakou repliku Morgana Freemana z filmu Než si pro nás přijde.

	Obrátila se ke mně a oběma rukama pohladila čalounění. „Jak to dělají, že jsou ta sedadla tak pohodlná? Tady bych se vyspala líp než v té nemocniční posteli, to ti povím.“

	„Takže ti nebude vadit, když ti dáme do pokoje starou sedačku z auta,“ opáčil jsem s vážnou tváří.

	Zasmála se a začala si sklápět opěradlo. „Dej si na mě pozor.“ Když se však dostala příliš nízko, změnil se její smích v dávivý kašel. Plíce měla stále citlivé – zlomilo ji to v pase a ten kašel se do mě zabodával jako nůž.

	Zastavil jsem u krajnice a dal jí pod záda ruku, dokud jsem znovu nezvedl opěradlo.

	Mávla na mě, jako že je v pořádku, i když stále trochu kašlala. Srdce mi div nevyskočilo z hrudi. Bylo mi jasné, že tohle zotavování bude zajímavý tanec.

	Ten záchvat kašle mi připadal jako vhodný úvod, takže jakmile jsme se znovu rozjeli, řekl jsem: „Poslechni, Bree a já jsme přemýšleli o tom, že bychom sehnali někoho na výpomoc s domácností.“

	Nana jen zavrčela.

	„Jenom na dobu, kdy budeme v práci. Tak na půl dne.“

	„Nepotřebuji, aby mě obskakoval nějaký starostlivý cizí člověk a natřásal mi polštáře. Je to trapné. A drahé. Potřebujeme novou střechu, Alexi, ne ošetřovatelku.“

	„Beru na vědomí,“ řekl jsem. Takovou odpověď jsem očekával. „Ale nebudu mít klid, když tě nechám doma samotnou. Peněz máme dost.“

	„Už chápu.“ Sepjala ruce v klíně. „Takže jde jenom o to, co chceš ty. Teď tomu dokonale rozumím.“

	„No tak, nebudeme se hádat. Jedeš přece domů,“ řekl jsem, ale vtom jsem zahlédl, jak se na mě po očku podívala. Jen mě provokovala – čistě pro zábavu.

	Což neznamenalo, že by souhlasila s mým návrhem najmout ošetřovatelku.

	„No aspoň že má pacientka dobrou náladu,“ poznamenal jsem.

	„Jo, to má,“ odpověděla Nana. Vjížděli jsme do Páté ulice a ona se napřímila na sedadle. „A nikdo, dokonce ani velký Alex Cross, ji o ni v den, jako je tenhle, nepřipraví.“

	Pár vteřin nato dodala: „A žádná ošetřovatelka nebude!“
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	NARYCHLO VYROBENÝ TRANSPARENT nad hlavními dveřmi šestibarevně hlásal: Vítej domů, Nano!

	Děti vyběhly ven, jakmile nás uviděly. Vyrazil jsem proti nim a zvedl Aliho do vzduchu dřív, než stačil porazit Nanu na chodník.

	„Opatrně!“ zavolal jsem na Jannii, která už trochu šlápla na brzdu.

	„Tolik jsi nám chyběla!“ vykřikla. „Ach Nano, vítej domů! Vítej, vítej!“

	„Obejmi mě pořádně, Jannelle. Já se nerozpadnu.“ Nana se rozzářila úsměvem jako žárovka.

	Ali trval na tom, že odnese Naně kufřík, kterým bouchal o schody za námi, zatímco Nana se zavěsila na jedné straně do mě a na druhé do Jannie.

	Když jsme vešli do kuchyně, Bree zrovna telefonovala. Věnovala Naně široký úsměv a zvedla jeden prst na znamení, že už to bude jen vteřinka.

	„Ano, pane. Ano. Mockrát děkuji!“ řekla Bree do sluchátka.

	„Kdo to byl?“ zeptal jsem se, ale Bree už utíkala, aby Nanu také objala.

	„Opatrně!“ napomenul ji Ali, což Nanu rozesmálo.

	„Nejsem koš vajec,“ řekla. „Něco vydržím.“

	Usadili jsme se u kuchyňského stolu poté, co se Nana jasně vyjádřila, že si půjde lehnout, teprve až půjdou „ti normální“. Děkuji pěkně.

	Jakmile jsme seděli, Bree si odkašlala, jako by nám chtěla něco oznámit. Podívala se na každého z nás a spustila. „Tak mě napadlo, že ten návrh najmout někoho, kdo by tady byl s Nanou, jen tak hladce neprojde. Je to tak?“

	„Přesně.“ Nana na mě vrhla pohled, který říkal: Vidíš? Není tak těžké odhadnout, co si myslím.

	„Takže… Rozhodla jsem se omezit na nějakou dobu práci a zůstat doma s vámi, Nano. Tedy pokud budete souhlasit.“

	Nana se rozzářila. „To je tak pozorné, Bree. A podala jsi to moc hezky. Tak tohle je plán péče, který se mi zamlouvá.“

	Trochu mi to vyrazilo dech. „Omezit práci?“ zeptal jsem se.

	„Přesně tak. Budu ti k dispozici při vyšetřování Carolinina případu, ale vše ostatní půjde stranou. A mimochodem, Nano, tohle je pro vás.“ Vstala a zvedla z kuchyňské linky svazek papírů. „Vytiskla jsem ty recepty z internetu. Podívejte se na ně, jestli se vám budou zamlouvat. Je to na vás. Dáte si čaj?“

	Zatímco Nana četla, šel jsem za Bree ke sporáku. Stačil mi jediný pohled do jejích očí, abych si rozmyslel ptát se jí, jestli to takhle opravdu chce. Bree vždycky dělala, co chtěla, a nemyslím to zle.

	„Díky,“ řekl jsem potichu. „Jsi skvělá.“ Usmála se na znamení, že díky nejsou nutné a také že je rozhodně skvělá. „Také ji mám ráda,“ zašeptala.

	„Lilek?“ Nana zvedla jeden z listů, které četla. „Slušný lilek se bez soli udělat nedá. To prostě není možné.“

	„Hledejte dál,“ řekla Bree a šla si sednout vedle Nany. „Je tam spousta dalších receptů. Co třeba krabí karbanátky?“

	„Ty by snad šly,“ připustila Nana.

	Já se držel zpátky a jen jsem ty dvě pozoroval. Vypadalo to jako chvíle, kdy se uzavírá kruh života. Všiml jsem si, jak se Bree k Naně naklání, když se smějí, a jak se Nana stále Bree dotýká, jako by byly kamarádky už celou věčnost. Snad bůh dá, pomyslel jsem si, že ještě dlouho kamarádky budou.

	„A co bábovka s čokoládovou polevou?“ řekla Nana a škodolibě se usmála. „Je na tvém seznamu zdravého jídla, Bree? Měla by být.“
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	KDYŽ Ml DRUHÝ DEN ZAVOLAL můj přítel z FBI Fred Mahoney, ani ve snu mě nenapadlo, že by to mohlo nějak souviset s Carolininou vraždou. Do telefonu mi jen řekl, abych za ním přišel do sektoru s občerstvením nákupního centra Tysons Corner v McLeanu. Od kohokoli jiného by to vypadalo jako divná žádost. Protože s tím ale přišel Ned, kterému jsem naprosto důvěřoval, věděl jsem, že se něco děje.

	Ned byl docela velké zvíře. Dříve vedl jednotku pro záchranu rukojmích ve výcvikovém středisku FBI v Quantiku. Teď měl ještě důležitější práci – dohlížel na agenty v terénu po celém východním pobřeží. Pracovali jsme spolu, když jsem byl agentem FBI, a znovu celkem nedávno na případu zkorumpovaných policistů ze SWATu a několika drogových dealerů ve Washingtonu.

	Posadil jsem se naproti Nedovi k oranžovému plastovému stolku s bílými plastovými židlemi, kde právě usrkával kávu.

	„V poslední době mám docela fofr. Co sakra chceš?“ řekl jsem a usmál se.

	„Projdeme se,“ řekl a oba jsme vstali. „Mám taky fofr. Abych nezapomněl, pozdravuje tě Monnie Donnelleyová.“

	„Že ji taky zdravím. Tak o co jde, Nede? Proč tyhle tajnosti jako z románu od Johna le Carrého?“ zeptal jsem se, když jsme rychlým tempem odcházeli ze sektoru s občerstvením.

	„Vím pár zajímavých věcí o Caroline,“ řekl mi bez okolků. „Upřímně, Alexi, nemluvil bych o tom s tebou, kdyby to nebyla tvoje neteř. Celá tahle záležitost začíná být každým dnem ošemetnější a nebezpečnější.“

	Zastavil jsem se před obchodem s vysokou pyramidou knih od Davida Sedarise ve výloze. „Jaká celá záležitost? Vezmi to od začátku, Nede.“ Mahoney je jeden z nejchytřejších poldů, jaké jsem kdy poznal, ale informace mu někdy probíhají mozkem až příliš rychle.

	Pokračoval v chůzi a pohledem přebíhal po nákupním centru. „Náš tým sledoval určitou lokalitu ve Virginii. Soukromý klub pro opravdu těžké váhy. Alexi, mluvím o lidech, kteří by si nás mohli dát k večeři – na několik způsobů.“

	„Mluv dál,“ pobídl jsem ho. „Jsem jedno ucho.“

	Sklopil zrak k zemi. „Víš, že tvoje neteř byla, no…“

	„Jo. Znám všechny informace o případu, veškeré podrobnosti. Viděl jsem ji na pitevně.“

	Odhodil kelímek se zbytkem kávy do odpadkového koše. „Je možné, dokonce pravděpodobné, že Caroline někdo zavraždil v tom klubu.“

	„Moment.“ Znovu jsem se zastavil. Počkal jsem, až kolem přejde blonďatá maminka se třemi malými blonďáčky a plnou náručí tašek z obchodu s dětským oblečením Baby Gap. „Proč na tom dělá FBI?“

	„Oficiálně, Alexi? Protože tělo někdo převezl přes hranice státu.“

	Vzpomněl jsem si na toho gangstera, kterého zastavila policie, a on pak zmizel. „Mluvíš o tom grázlíkovi z Filadelfie?“

	„Ten nás nezajímá. Nejspíš je už teď mrtvý. Alexi, tenhle klub pravidelně navštěvují někteří z nejvýznamnějších lidí ve Washingtonu. V FBI se z toho v posledních několika dnech stala velká věc. S nejvyšší prioritou.“

	„Chceš asi říct, že na tom dělá i Burns.“ Ron Burns byl ředitel FBI a slušný chlap. Mahoney potřásl hlavou – neodpověděl mi přímo, ale já si to mohl domyslet sám.

	„Nede, ať se stane cokoli, můžete počítat s mou pomocí.“

	„To mi došlo. Ale poslouchej mě, Alexi. Měl bys počítat s tím, že tě někdo sleduje. Tohle bude ošklivější, než si umíš představit.“

	„Čím ošklivější, tím lepší. To jenom znamená, že je někdo v úzkých. Tohle risknu.“

	„Ty už nějakou dobu riskuješ.“ Ned mě poplácal po rameni a nevesele se usmál. „Jenom jsi to až do teď nevěděl.“
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	SCHŮZKA S NEDEM BYLA UŽITEČNÁ, ale zároveň mi přivodila bolest hlavy, takže jsem si cestou zpátky na Judiciary Square pustil trochu Brahmse. Zatímco jsem projížděl washingtonskými ulicemi, přehrál jsem si hlasovou zprávu od sekretářky Ramona Daviese. Velitel mě chtěl co nejdříve vidět. Po Nedově varování v nákupním centru mě to znepokojilo ještě víc. Když mi Davies volal naposledy, řekl mi, že byla zavražděna Caroline.

	Když jsem se dostal do Dalyho budovy, obešel jsem výtah a vyběhl po schodech do druhého patra. Dveře kanceláře byly otevřené a já zaklepal na jejich rám.

	Davies se hrbil nad papíry na svém psacím stole. Zeď za ním zaplňovala velká sbírka ocenění včetně vyhlášení nejlepšího detektiva metropolitní policie za rok 2002. Já měl plaketu z roku 2004, ale chyběla mi velká kancelář, kam bych si ji mohl pověsit. Vlastně jsem tu cenu měl někde doma v zásuvce – nebo jsem si to aspoň myslel.

	Davies kývl na pozdrav, když mě uviděl. Nebyli jsme zrovna přátelé, ale dobře se nám spolu pracovalo a navzájem jsme se respektovali. „Pojďte dál a zavřete za sebou dveře.“

	Když jsem se posadil, neunikl mi můj rukopis na několika z fotokopií, které pročítal.

	„To je Carolinin spis?“ zeptal jsem se.

	Davies hned neodpověděl. Opřel se a chvilku si mě prohlížel. Pak řekl: „Dnes ráno mi volali z Vnitřních záležitostí.“

	A bylo to tady – ta poslední věc, s níž jsem se právě teď chtěl zdržovat. Vnitřním záležitostem se dříve říkalo Úřad profesionální zodpovědnosti. A předtím Vnitřní záležitosti. Bez téhle proměnlivosti by metropolitní nebyla ničím.

	„Co chtěli?“ zeptal jsem se.

	„Myslím, že to víte. Vyhrožoval jste komentátorovi Ryanovi Willoughbymu z Kanálu 9? On tvrdí, že ano. A jeho asistentka také.“

	Opřel jsem se a zhluboka se nadechl, než jsem odpověděl. „To je nesmysl. Bylo tam jen trochu horko, to je celé.“

	„Dobře. A ještě někdo mi volal – včera. Kongresman Mintzer. Chcete hádat, o co mu šlo?“

	Nemohl jsem tomu uvěřit, i když takhle nátlaková hra – či přímo zastrašování – byla pro Washington typická. „Telefonní čísla těch dvou se našla v Carolinině bytě.“

	„Nepotřebuji, abyste mě poučoval. Alespoň zatím ne.“ Zvedl spis, aby podtrhl svá slova. „Chci jen vědět, že na tom děláte s chladnou hlavou.“

	„Spolehněte se. Ale tohle není jen další vyšetřování vraždy – a nemyslím tím to, že moji neteř někdo zabil a rozsekal na kousky.“

	„Alexi, to je zatraceně jasné, že není. A právě o to tu jde. Tyhle stížnosti by mohly být problém. Pro vás i pro celé vyšetřování.“

	Mluvil jsem s Daviesem, ale zároveň se snažil si všechno promyslet. Stížnosti vyšetřovaných občanů mohou skončit čtyřmi způsoby: vyhoví se jim, jsou shledány neopodstatněnými, nepodaří se je prokázat pro nedostatek důkazů nebo je policista očištěn, protože neporušil předpisy. Byl jsem přesvědčený, že spadám do té poslední kategorie.

	Davies se mnou však ještě neskončil. „Dávám vám větší volnost než komukoli z detektivů v téhle jednotce,“ řekl.

	„Díky. Zvládnu to bez problémů, dobře? I když to tak nevypadá.“

	To vyvolalo nepatrný úsměv. Několik vteřin si mě prohlížel a pak se opřel. Když si začal uklízet poznámky, poznal jsem, že nejhorší máme za sebou. Alespoň prozatím.

	„Chci, abyste na tom případu dělal, Alexi. Ale věřte, že jakmile se kvůli vám někdo pokusí vyšetřování ovlivňovat, odvolám vás. Okamžitě.“

	„Samozřejmě,“ ujistil jsem ho a odešel. Kdybych se tam zdržel déle, musel bych mu povědět o své schůzce s Nedem Mahoneym, a to jsem si v té chvíli nemohl dovolit. Ne v situaci, když Davies uvažoval, že mi přitáhne otěže.

	Povím mu to později. Jakmile budu sám znát nějaké odpovědi.
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	TONYMU NICHOLSONOVI SE VYBAVILA jedna krátká povídka, která byla populární, když chodil do školy. Pamatoval si, že se jmenovala „Nejnebezpečnější hra“. Teď hrál takovou hru ve skutečnosti a byla mnohem nebezpečnější než nějaká povídka v antologii.

	Nicholson zíral na monitory na svém stole – sledoval a čekal, krotil se, aby plán neuspěchal. Zeus měl přijet každou minutou, nebo byl alespoň ohlášený, a Nicholson se musel rozhodnout.

	Už celé měsíce to s tím šílencem fungovalo stejně. Nicholson nechával apartmá v přestavěné stodole na kočáry stále prázdné, objednal společnost, kdykoli ji Zeus požadoval, a pak se mučil úvahami, jestli by byla sebevražda ty jeho malé večírky nahrát.

	Nicholson toho v těch několika akcích, které sledoval, viděl spoustu, ale netušil, čeho je Zeus schopný ani kdo vlastně je. Ale bylo jasné, že ten člověk hraje tvrdě. Ve skutečnosti několik společníků a společnic po večírku s ním zmizelo; přinejmenším se už nikdy nevrátili do práce.

	Těsně po půl jedné zastavil před hlavní branou černý mercedes s kouřovými skly. Nikdo nezabzučel. Nicholson vpustil auto na dálku, pak se opřel a čekal, až se objeví na konci příjezdové cesty.

	Jeho prsty nervózně bloudily sem a tam po touchpadu na klávesnici. Nahrát, nenahrát, nahrát, nenahrát.

	Mercedes projel kolem průčelí domu a pokračoval ke stodole na kočáry vzadu – ke svému cíli. Jako obvykle měl zakryté poznávací značky.

	Před Diem byli v apartmá ubytováváni předem chválení VIP hosté, kteří si to mohli dovolit. Poplatek začínal na dvaceti tisících za noc, a to pokrýval jen pokoj a stravu. Apartmá bylo zásobené nejlepšími likéry a víny, mělo dokonale vybavenou kuchyň, mramorovou parní saunu a masážní sprchu, dva krby a kompletní sestavu elektroniky včetně oddělených telefonní linek se speciálním softwarem a multifrekvenčními hlasovými modulátory, které znemožňovaly vystopování hovorů.

	Nicholson si zvětšil záběr obývacího pokoje, kde čekaly dvě dívky, jak měly nařízeno. Věděly jen, že to bude „večírek s jedním klientem“, a měly slíbený jedenapůlnásobek obvyklé taxy, každá minimálně čtyři tisíce.

	Když se otevřely dveře z parkovacího prostoru dole, obě hned vstaly a zaujaly vyzývavé pózy.

	Nicholson se napjal, když se díval, jak Zeus vstoupil do místnosti. V nažehleném modrém obleku, s kufříkem v ruce a hnědým převlečníkem přes paži vypadal jako každý jiný klient.

	Až na jednu věc – Zeus měl vždy nasazenou masku. Černou. Jako popravčí.

	„Zdravím, dámy. Jste moc hezké. Moc milé. Jste na mě připravené?“

	Pokaždé stejná slova.

	A ten hlas, který vždy nasadil – příliš hluboký na to, aby tak mluvil normálně. Další součást maskování.

	Tak kdo je tenhle děsivý, mocný, bohatý parchant?
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	ZEUS SI PROHLÉDL OBĚ DÍVKY úzkými průzory v masce a pomyslel si, že je na ně nádherný pohled. Jedna byla vysoká s dlouhými tmavými vlasy a alabastrovou pletí. Druhá byla drobná snědá kráska, nejspíš Hispánka.

	Zjevně dostaly instrukce neptat se na masku nebo na to, kdo je, případně na cokoli jiného osobní povahy. To bylo dobře – jeho nálada nemohla být lepší.

	„Myslím, že si to dnes v noci užijeme,“ řekl. To bylo všechno, co zatím potřebovaly vědět, a on sám netušil, jak se noc vyvine, věděl jen, že bude vše pod jeho kontrolou. Koneckonců byl Zeus.

	Vyložily si jeho slova jako pobídku, aby promluvily, a představily se jako Katherine a Renata. „Mohu vám vzít kabát?“ zeptala se Katherine a nějak se jí podařilo, že to znělo svůdně. „Dáte si něco k pití? Co byste rád? Máme všechno.“

	„Ne, díky. Zatím nic nepotřebuji.“ Choval se slušně, ale odtažitě, přímo zvláštně. Například se nikdy nedotkl ničeho mimo pokoj. Jeho lidé to věděli a chovali se podle toho.

	„Jdeme na věc,“ řekl. „Mimochodem jste ty nejkrásnější dívky, jaké jsem tu viděl. Ani nevím, která z vás je hezčí.“

	Všechno v pokoji bylo uspořádané tak, jak mělo být. Závěsy na oknech byly zatažené, na prádelníku stála připravená láhev vodky Gray Goose a nová krabice latexových rukavic. Jinak tam nebylo nic – žádné ozdoby, koberce ani lůžkoviny, kromě napnutého gumového prostěradla zakrývajícího matrace.

	„Tohle je zajímavé.“ Katherine se posadila a přejela po něm dlaní. „Vybavení od firmy Rubbermaid.“

	Zeus to nijak nekomentoval.

	Nechal dívky, aby se svlékly jako první, a pak si vše kromě masky sundal i on a poskládal oblečení na prádelník, aby mohl odejít z klubu stejně upravený a nažehlený, jako tam přišel.

	Nakonec otevřel kufřík.

	„Chci vás svázat, děvčata,“ řekl. „Ale nemáte se čeho bát. Pověděli vám o tom, je to tak? Dobře. Už vám dal někdo pouta?“

	Ta nesmělá, Renata, zavrtěla hlavou. Ta druhá, Katherine, nasadila výraz říkající „vezmi si mě“ a přikývla. „Jednou nebo dvakrát,“ řekla. „A víte co? Pořád jsem se ještě nenaučila dobrému vychování.“

	„Tohle nedělej, Katherine,“ napomenul ji. Podívala se na něho, jako by nevěděla, o čem mluví. „Nic na mě nehraj, prosím. Buď sama sebou. Poznám rozdíl.“

	Než mohlo dojít na další nesmysly, hodil na postel dvoje pouta. „Nasaďte si je, prosím. Chci, abyste se připnuly k sobě.“

	Zatímco si dívky nasazovaly pouta, natáhl si rukavice a vyndal zbytek svého nádobíčka: další dvoje pouta, nový svazek lana z obchodu pro kutily a dvě červené gumové koule s černými koženými pásky.

	„A teď si lehněte,“ řekl a došel nejdříve k Renatě. Teď v jejích očích spatřil něco zajímavého – sílící obavy, počátek strachu.

	„Nastav volnou ruku,“ přikázal. Pak jí připoutal zápěstí ke sloupku postele. „Díky, Renato. Jsi moc milá. Mám rád povolné ženy. Mám pro ně slabost.“

	Když došel na druhou stranu, prohnula se Katherine trochu v zádech a vytřeštila oči, spíš nepřítomně než polekaně.

	„Neubližujte nám, prosím. Uděláme, co budete chtít, slibuji.“

	Začínala ho štvát – už takhle brzy. Byla jako nějaká vyzývavá ženuška v domácnosti, která si plní své sexuální povinnosti. Zacvakl jí pouta, připevnil je ke druhému sloupku a začal jí nasazovat roubík dřív, než stačí ještě něco říct a pokazí atmosféru.

	„Vidím, že pořád něco hraješ a nejsi v tom dobrá,“ řekl jí. „Teď jsi mě trochu rozzlobila. Omlouvám se. Nelíbím se sám sobě, když mám tuhle náladu. A tobě se také nebudu líbit.“

	Utáhl jí pásek v týlu hlavy. Dal do toho všechnu sílu, a že byl silný muž. Dívka se pokusila něco říct, ale ozvalo se jen tlumené zahuhlání. Způsobil jí bolest. Dobře. Zasloužila si to.

	Když ustoupil, výraz v Katherinině tváři se zcela změnil. Teď už se ho bála. Něco takového by nedokázala předstírat.

	„Mnohem lepší,“ řekl. „A teď se podíváme, zda vymyslím něco, co by mohlo zlepšit váš herecký výkon. Co třeba tohle?“

	Sáhl do černého kufříku a vytáhl taser. A kleště. „Katherine, to je úžasné. Báječně ses zlepšila. Máš to všechno v očích.“
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	NICHOLSON MĚL POCIT, jako by celou noc pil kávu, a ne drahou skotskou. Mžoural přes reflektory na dálnici Lee Highway a nic si nepřál víc než sklenku před spaním, prášek na bolest hlavy a pár hodin bez svých mučivých myšlenek.

	Každopádně to bylo hotové. Vymazal harddisk a vypálené DVD si vzal s sebou. Nahrál Diův večírek se dvěma dívkami. Byl svědkem scén jako z hororu. Otázkou teď bylo, co s tím.

	Byl v pokušení jezdit celou noc, uložit tu věc do své bezpečnostní schránky a při troše štěstí se k ní už nikdy nevrátit. Na druhou stranu si pomyslel, že by bylo rozumné nechat si ji po ruce, kdyby se naskytla příležitost. Čistě pro jistotu.

	Nicholson se nikdy nekochal představou, že tohle jeho podnikání vydrží navěky. Diskrétní klub a špinavé vydírání bylo nutné udržovat v citlivé rovnováze. S Diem na jedné misce vah to bylo neudržitelné – a ten šílenec rozhodně nevypadal, že by chtěl zpomalit.

	Kdyby se z toho Nicholson rozhodl vycouvat, bude muset zmizet, a to raději dříve než později.

	Zatímco řídil, honil se mu hlavou jeden únikový plán za druhým.

	Na zahraničním účtu na Sejchelách měl něco přes dva miliony. Od Templea Suitera mělo přijít sto padesát tisíc a pak tu byl Al-Hamadův večírek naplánovaný na příští týden, který sliboval minimálně stejný výnos. Nebyly to úspory na celý život, ale rozhodně to stačilo, aby mohl zmizet ze země a po nějakou dobu si slušně žít. Rozhodně dva roky, možná déle.

	Mohl by odletět do Curychu a pár týdnů se skrývat, než sežene nový pas. Spousta zemí nabízela programy pro přistěhovalce; nemenší pozornost mohlo vzbudit třeba Irsko. Nový pas by mohl použít k cestě na východ. Vždycky slýchal, že v Bangkoku úžasně kvete obchod s bílým masem. Třeba nastal čas to tam obhlédnout.

	Ale byla tu i Charlotte.

	Bože, co si vůbec myslel, když si ji bral? Že promění ten póvl v něco hodnotného? Když se seznámili, byla jen nijaká londýnská učitelka; teď z ní byla nijaká americká panička. Bylo to, jako by si z něho někdo ztropil krutý žert.

	Jedna věc byla jistá. Paní Nicholsonová s ním rozhodně nepojede na východ – nebo kde vlastně skončí. Jedinou otázkou bylo, zda najde někoho, kdo by ji odstranil; bude z ní jen další mrtvola z mnoha, která bude stát za těch dvacet nebo třicet tisíc, na které ho to přijde. Dá cokoli, aby jí zabránil pouštět si pusu na špacír, až zmizí.

	Když Nicholson konečně dorazil domů, bylo něco po čtvrté ranní. Mozek mu stále pracoval na plné obrátky, když projížděl obloukem stoupající příjezdové cesty a málem narazil do zadku čtyřdveřového černého jeepu parkujícího přímo před jeho garáží.

	„Co to sakra je?“

	Jeho první souvislá myšlenka patřila DVD v přihrádce na rukavice a Diovi. Proboha, je možné, aby o té nahrávce už někdo věděl? Může to být pravda?

	Nicholson si nepřál znát odpověď. Zařadil zpátečku, ale bylo již příliš pozdě.

	U jeho bočního okénka stál nějaký tlusťoch, mířil na něj pistolí a vrtěl hlavou.
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	KDO TO SAKRA JE – Sopranovi? Nicholsonovi to tak rozhodně připadalo.

	Byli dva. Druhý muž s vizáží násilníka vstoupil do světla reflektorů a namířil mu druhou pistoli do obličeje.

	Tlusťoch otevřel Nicholsonovi dveře a ustoupil. Chlap měl pootevřená ústa a laciné tričko s límečkem zastrčené do kalhot, takže mu dobře obepínalo pozoruhodný pupek. Zdálo se nepředstavitelné, že by taková kreatura mohla pracovat pro Dia – což vyvolávalo logickou otázku.

	„Kdo sakra jste?“ zeptal se Nicholson. „Co ode mě chcete?“

	„Pracujeme pro pana Martina.“ Ten přízvuk zněl jako z New Yorku nebo Bostonu. Prostě odněkud z východního pobřeží.

	Nicholson pomalu vystoupil z auta a obě ruce držel tak, aby na ně bylo vidět. „Tak jo, a kdo kruci je pan Martino?“ zeptal se.

	„Žádný další pitomý votázky.“ Podsaditý gangster ukázal Nicholsonovi k domu. „Deme dovnitř. Budeme ti za zadkem, kámo.“

	Nicholsona napadlo, že kdyby ho přišli prostě zabít, byl by už mrtvý. Takže to znamenalo, že chtějí něco jiného. Ale co?

	Sotva vešli dovnitř hlavním vchodem, zazněl z chodby nahoře Charlottin pronikavý, protivný hlas. „Miláčku? Kdo je tam s tebou? Není na hosty už trochu pozdě?“

	„Není. Nestarej se. Vrať se do postele, Charlotto.“

	Dokonce i teď měl pocit, že by ji nejradši uškrtil, čistě proto, že byla tam, kde neměla být.

	Její bosé ploché nohy se objevily ve světle v hale, jak sešla o schod níž. „Co se děje?“ zavolala znovu.

	„Tys mě neslyšela? Běž si lehnout. Hned.“ Konečně zřejmě postřehla jeho tón a couvla zpátky do tmy. „Zůstaň tam,“ řekl jí. „Pak za tebou přijdu. Jdi spát.“

	Zavedl své dva nečekané hosty do velkého zadního pokoje, aby měli víc soukromí. Byl tam také bar – a Nicholson zamířil přímo k němu.

	„Nevím, jak vy, ale mě by neškodila sklenička,“ řekl a vtom ucítil ostrý úder do týla. Padl na kolena.

	„Co si sakra myslíš, že tohle je? Přátelská návštěva?“ křikl tlusťoch.

	Nicholson měl takový vztek, že by se s nimi nejradši porval, ale nebyl v takovém postavení, aby si to mohl dovolit. Ani zdaleka. Takže se pomalu zvedl a klesl na pohovku. Naštěstí se mu pomalu podařilo znovu zaostřit.

	„Tak co kruci chcete ve čtyři ráno?“

	Tlusťoch se postavil nad něj. „Hledáme jednoho z našich chlapů. Před tejdnem a půl jel sem dolů a víc sme vo něm neslyšeli.“

	Proboha, jak toužil tu bečku sádla odrovnat, ale to se nemělo stát, aspoň ne hned. Ale jednoho dne, někde…

	„Budu potřebovat víc informací. Jakého chlapa? Napovězte mi.“

	„Menuje se Johnny Tucci,“ řekl tlusťoch.

	„Kdo? Nikdy jsem o něm neslyšel. Tucci? Chodil do mého klubu? Kdo to je?“

	„Nedělej z nás blbce, člověče.“ Teď se dopředu protlačil ten menší grázl zahalený oblakem pachu cigaretového kouře a potu. „Vo tom tvým podniku na venkově víme všechno, jasný?“

	Nicholson se napřímil na pohovce. Tohle mohlo mít s Diem společného víc, než si myslel. Nebo s jeho vedlejším podnikáním?

	„Je to tak,“ pokračoval gangster. „Myslíš, že pan Martino posílá svý lidi sem dolů na dovolenou?“

	„Poslechněte, pořád nevím, o kom mluvíte,“ řekl. To byla částečně pravda.

	Tlusťoch dosedl na dřevěný kávový stolek a poprvé sklonil zbraň. Kdyby ten druhý nestál tak blízko, mohla to být šance zaútočit.

	„Tak já ti to řeknu jasně,“ spustil skoro smířlivým tónem. „Jeden z našich chlapů se ztratil. Toho, kdo si tu práci u našeho šéfa vobjednal, je těžký vystopovat. Takže zatím máme jenom tebe. A to znamená, že náš problém se právě stal tvým problémem. Rozumíš?“

	Nicholson se obával, že rozumí. „A co čekáte, že udělám… s naším problémem?“

	Chlap pokrčil rameny a podrbal se hlavní pistole ve strništi na bradě. „Hlavní je, že musíme panu Martinovi někoho přitáhnout. Takže se poptáš kolem a zjistíš, co se dá, nebo s náma pojedeš ty.“

	„Nebo ta dámička na schodech,“ ozval se ten druhý.

	„Tu si klidně vezměte,“ řekl Nicholson. „A budeme si kvit.“

	Tlusťoch se konečně usmál. Pak vstal. Pro tu noc byl zjevně s prací hotov.

	„Pití si vezmu na cestu,“ řekl Nicholsonovi. „Klidně zůstaň sedět.“

	Odkolíbal se k baru, kde si už jeho kumpán nabíral tolik lahví, kolik dokázal pobrat do náruče.

	Jakmile byli oba grázlové pryč a Nicholson si dal skleničku a led na hlavu, všiml si, že mu ulehčili o skotskou Johnnie Walker, ale nechali tam Dalmore 62 stojící přímo na baru. Byla to láhev za čtyři sta dolarů a vypadalo to jako velmi zlověstné znamení.

	Jestli po něm šli tihle dva troubové, odehrávalo se všechno mnohem rychleji, než považoval za možné.

	A teď – kdo je sakra Johnny Tucci?
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	PRO SUAREZE A OVERTONA byl každý kontakt s Diem pouze nepřímý. Podle dohody s neznámou osobou, která jim platila, se nikdy nesetkali tváří v tvář. Vstupovali do apartmá v Blacksmith Farms až po Diově odjezdu, uklidili ho a odvezli vše, co mělo být odvezeno – včetně těl.

	Těsně před setměním kodrcal jejich bezvýrazný pontiac G6 po dobře známé hliněné cestě ve virginských lesích. Váha v kufru tlačila zadek k zemi.

	„Na něco se tě zeptám,“ řekl Suarez svému parťákovi. „Ten chlap je podle všeho nechutně bohatej. Proč tolik riskuje? Copak je úplnej magor?“

	„V určitým slova smyslu je.“

	„V určitým slova smyslu? Co takhle vo sto procent šílenější než potkan z hajzlu sjetej perníkem? Jak mu tohle může procházet –jak?“

	„Ty snad víš, kdo to je, Suarezi?“

	„Máš recht, nevím. Ale někdo to vědět musí. Někdo ho nakonec musí zastavit.“

	„Co ti na to mám říct – vítej v šíleným světě pracháčů a celebrit. Jak ti do něj zapadá drtič dřeva?“
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	REMY WILLIAMS TĚM DVĚMA MUŽŮM nedůvěřoval, ani co by se za nehet vešlo. Nikdy, od samého počátku jejich spolupráce. Když dojeli k chatě a ani nevystoupili z auta, bylo mu jasné, že se něco děje. Něco přesahující obvyklou rutinu vyvážení odpadků.

	„Jak to jde, chlapi?“ Došoural se k nim jako bílý buran, za kterého jej považovali. „Co pro mě máte tentokrát?“

	„Dvě ženský.“ Řidič vzhlédl, ale do očí se mu nepodíval. Co to? Má snad ten Jihoameričan svědomí? „Jedna z nich má kulku v hrudníku. Uvidíš sám.“

	„Fakt? Proč byste ji stříleli?“

	„Nevím, možná proto, že ještě pořád hledáme tu, co ti utekla.“

	Ten chlap si ho dobíral, to Remy poznal, ale nebyl si jistý proč, nebo co mají ty vraždy znamenat. Byl jenom jedním zubem v soukolí, neznal všechny díly skládačky a domníval se, že je nezná nikdo. Jako v případu JFK. Nebo RFK. Případně OJ, sakra.

	„Zdá se mi, že tu poslední jste také střelili,“ řekl, aby ukázal, že to hraje s nimi. „Třeba vůbec neutekla. Možná leží někde v lese a rozkládá se, zatímco my tady mluvíme. Mohli by ji najít turisti.“

	„Jo, možná.“ Bývalý agent se zhluboka nadechl a začal své podráždění trochu přehrávat. „Poslechni, kdybys vyprázdnil kufr, s radostí bychom vyrazili.“

	Remy se podrbal v rozkroku – to možná už trochu přehnal – a pak se odšoural ke kufru auta. Řidič ho zevnitř otevřel. Proboha! Koukněte na to.

	Každé tělo bylo zabalené v černé igelitové plachtě a zalepené páskou. Ti chlapi byli profíci v tom, co dělali, to musel uznat. Ale kdo vůbec mohl těm dívkám ublížit? O co tam šlo? Kdo byl ten vrah?

	Vytáhl oba „balíky“ z kufru na celtu, kterou předtím rozložil na zem. Nářadí měl položené na velkém ořešákovém pařezu a vedle drtiče stál čtyřlitrový kanystr benzínu.

	„Která že je ta zastřelená?“ zavolal na ty dva.

	„Ta vysoká. Do levý strany hrudníku. Taková škoda. Byla to fakt kočka.“

	Převalil ji na záda a rozřízl uprostřed igelitovou plachtu. Ostří jeho nože projelo skrz a nechalo po sobě červenou ryku. Když roztáhl obal, našel malý otvor těsně nad krásně tvarovaným levým ňadrem. Tělo bylo ještě teplé – okolo třiceti stupňů. Byla mrtvá maximálně pár hodin.

	„Fajn, mám to. Chcete, abych vytáhl kulku, nebo je to jedno?“

	„Vytáhni ji a zbav se jí.“

	„Tak jo. Hotovo. Ještě něco?“

	„Jo. Zavři kufr.“

	Pár vteřin nato byli ti dva vypečení parchanti pryč.

	Když Remy nebral ohled na to, že jim nemohl věřit, tak mu jejich arogance nevadila, hlavně proto, že věděl, že pracovala v jeho prospěch. Ty dva zřejmě nikdy nenapadlo, jak nahraditelní jsou oni.

	Nebo jak zranitelní.

	Ve skutečnosti už pro něj odvedli kus dobré práce, když vymazali své vlastní identity. Teď z nich byli jen dva grázlíci a Remy věděl stejně dobře jako kdokoli jiný, že až přijde čas, nebude nic snazšího, než je nechat beze stopy zmizet.

	Mohl by to udělat – a nebylo by to poprvé. Na tom si vlastně vybudoval kariéru.

	Rozbalil druhou dívku – další krasavici. Tahle vypadala, jako by ji někdo uškrtil. A pokousal? Osahal dívčina vlažná prsa, trochu si s ní pohrál a pak je obě vzal na kopec k drtiči.

	Velká škoda, to rozhodně. Kdo sakra mohl udělat něco takového? Někdo ještě šílenější než on?
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	V SOBOTU ODPOLEDNE jsem měl další tajnou schůzku s Nedem Mahoneym, tentokrát v rušných parkovacích garážích v ulici M v Georgetownu.

	Když jsem tam přijel, nemohl jsem se ubránit vzpomínce na scény s agentem přezdívaným Hluboké hrdlo v knize i filmu Všichni prezidentovi muži. Tohle byla rozhodně scéna jako z politického thrilleru. Ale proč? Co se to sakra odehrávalo?

	Ned už tam na mě čekal. Podal mi hnědou obálku s pečetí FBI. Uvnitř jsem našel nějaké poznámky a sbírku fotografií okopírovaných po dvou na stránku. „Co to je?“

	„Renata Cruzová a Katherine Tennancourová,“ řekl. „Obě pohřešované, pravděpodobně mrtvé.“

	Každý snímek ukazoval jednu z dívek na několika místech ve městě s různými, převážně bílými postaršími muži.

	„Není tohle David Wilke?“ zeptal jsem se a ukázal na někoho, kdo hodně připomínal současného předsedu senátního výboru pro ozbrojené složky.

	Ned přikývl. „Je to David Wilke, ano. Obě ženy měly za klienty mocné muže, což byl hlavní důvod, proč jsme je sledovali. Přinejmenším Katherine Tennancourová pracovala v klubu ve Virginii.“

	Neřekl jsem ani slovo, jen jsem na Mahoneyho hleděl.

	„Vím přesně, co si myslíš,“ řekl. „Tohle by mohlo rozpoutat vládní krizi.“

	Celá ta věc byla každým okamžikem ošemetnější. Neexistoval způsob, jak vystopovat toho vraha nebo jeho síť, aniž bychom vytáhli na světlo veškeré s tím spojené špinavé prádlo. Mnoho životů nevinných členů rodin by bylo zničeno – a to by byl jen začátek.

	Parlamentní i senátní většina, nemluvě o prezidentských volbách a guvernérských postech, už byly ztraceny kvůli menším aférám, než by byla tahle. Nikdo by se také nevzdal bez boje; už teď jsem měl pachuť v ústech z toho zásahu Vnitřních záležitostí. Ten, kdo si myslí, že se policisté těší na velké případy, na kterých si „udělají kariéru“, takový nikdy nevyšetřoval.

	„Proboha, Nede. To je jako čekat, až Washington zasáhne hurikán.“

	„Spíš jako se za nějakým rozjet, vyhledávat problémy,“ řekl. „Tohle vypadá na skutečnou bouři pátého stupně. Tak co, miluješ Washington?“

	„Vlastně jo. Jenom ne zrovna teď.“

	„Tak poslouchej, Alexi.“ Jeho hlas znovu zvážněl. „FBI to má celé pod palcem. Brzy to vybouchne. Naprosto pochopím, když se z toho rozhodneš vycouvat, a pokud ano, je na to teď nejlepší doba. Jen mi vrať tu obálku plnou dobrot.“

	Jeho nabídka mě trochu překvapila. Myslel jsem, že mě Ned zná líp. Což samozřejmě znamenalo, že jeho nabídka obsahuje vážné varování.

	„Znamená to, že chcete udeřit na ten klub ve Virginii?“ zeptal jsem se ho.

	„Zrovna teď čekám na soudní příkaz.“

	„A…?“

	Ned se usmál, a pokud se nepletu, vypadal, jako by se mu trochu ulevilo. „A ty bys měl nejspíš nechat zapnutý telefon, až přijdeš večer domů. Zavolám ti.“
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	DOBRÁ ZPRÁVA BYLA, že jsem mohl v klidu povečeřet s rodinou. Dokonce jsem pak mohl strávit nějaký čas s dětmi, těsně předtím, než nejspíš propukne peklo nepodobající se ničemu, co jsem kdy zažil. Všechno záleželo na tom, kdo v tom soukromém klubu bude.

	Jannie učila Aliho hrát Sorry, jednu z nejnudnějších her na světě, ale já s těmi dvěma rád hrál cokoli. Když jsem nebyl na řadě, dělal jsem hlouposti, kradl jim figurky a vyprávěl Alimu staré vtipy. Jannie mi ráda kazila pointu a Ali byl skvělé obecenstvo. Ten klučina se hrozně rád směje. Z mých tří dětí je zdaleka nejméně vážný.

	Nana se posadila stranou a sledovala nás přes Tisíc báječných sluncí, jednu z knih, jimiž se právě prokousávala. Ona a Bree uzavřeli váhavé partnerství, v němž se Bree snažila prosadit v domácích pracích, zatímco Nana se učila, že může vypustit pár věcí, jež měla vždy pod kontrolou – třeba rovnat nádobí do myčky.

	Všechno bylo, jak má být – dokud nezazvonil telefon.

	Obvykle čekám, že děti hned zavětří nějakou čertovinu, jakmile se to stane. „Neber to, tati,“ se v našem domě stalo všeobecným refrénem. Takže když oba jen odvrátili zrak v očekávání nevyhnutelného, cítil jsem se ještě hůř.

	Podíval jsem se na displej. Byl to Mahoney. Jak slíbil.

	„Omlouvám se, ale opravdu to musím vzít,“ řekl jsem Alimu a Jannie.

	Jejich mlčení mluvilo nahlas a jasně, když jsem si šel vyřídit telefonát na chodbu. „Nede?“

	„Máme povolení, Alexi. V Arlingtonu je u sjezdu sedmdesát dva Holiday In. Když hned vyrazíš, mohu na tebe počkat na parkovišti. Ale pospěš si.“
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	AKCE DOSTALA KRYCÍ NÁZEV Operace coitus interruptus, což jen dokazuje, že i u FBI se najdou lidé se smyslem pro humor.

	Celý Nedův tým se sešel u malé farmy v okrese Culpeper, asi půldruhé hodiny západně od DC, nedaleko národního parku Shenandoah. Byla to zvláštní, zlověstná skupina: Mahoney a jeho kolega, agent Renee Victor, šest agentů z jednotky pro záchranu rukojmích, tři krizoví vyjednavači z jednotky taktické podpory a deset mužů ze SWATu FBI.

	Čekal jsem celou jednotku pro záchranu rukojmích, ale nedělal jsem si žádné starosti. SWAT FBI má nejlepší taktické jednotky na světě. Dalo se očekávat pěkné představení.

	Byl tam také zástupce virginské státní policie, který měl v pohotovosti dvě dodávky pro zatčené. A já. Nevím jistě, za jaké šňůrky musel Ned zatáhnout, aby mě tam dostal, ale vážil jsem si toho a také jsem věděl, že mě považuje za užitečnou posilu. Všichni jsme se shromáždili okolo korby něčího pick-upu na krátkou poradu.

	„Uvnitř bude pár zkušených goril, ale pro nás to znamená standardní operaci,“ oznámil Ned skupině. „Chci, aby šel jako první SWAT následovaný agenty a přeji si, aby byly po celou dobu zajištěny všechny východy. Měli byste být připraveni na jakýkoli scénář včetně sexuálních scén a násilného odporu. To druhé neočekávám, ale možné je všechno.

	Hlavní je pracovat rychle a bezpečně a vybrat to hnízdo tak hladce, jak to jen půjde.“

	Sledováním se zjistilo, že hlavní budova má vchody ze severu, jihu a východu. Mahoney nás podle toho rozdělil na tři skupiny. Bylo tam také několik přístavků, které měly být prázdné, alespoň toho večera. Neubránil jsem se myšlence, jaké večírky se tam asi odehrávají.

	Než jsme vyrazili, podal mi Ned z kufru svého auta bundu FBI a novou aramidovou vestu. Vesta byla lehčí než ty, které jsem používal dřív, což bylo dobře, protože nás čekalo několik kilometrů chůze.

	Hustým lesem a křovím nám trvalo tři čtvrtě hodiny, než jsme dorazili na místo. Po prvním asi půldruhém kilometru jsme zhasli baterky a ti s brýlemi na noční vidění vedli ty bez nich.

	Zároveň utichla veškerá konverzace – až na občasné domlouvání vysílačkou mezi Mahoneym a velitelem SWATu.

	Hlavní budova se náhle objevila za příkrým stoupáním, všechna její tři podlaží. Drželi jsme se mimo dohled asi pětasedmdesát metrů od hlavního vchodu. Ned vyslal SWAT, aby rychle prozkoumal okolí, a já si vypůjčil dalekohled, abych si obhlédl náš cíl, než akce začne.

	Byl to opravdu velký vápencový zámeček; jiné slovo jsem pro ten objekt nenašel. A na příjezdové cestě se sešla celá výstava automobilů – mercedes, rolls royce, bentley, dokonce i veterán lamborghini a červené ferrari.

	Celé přízemí mělo vysoká okna se zděnými svislými příčlemi, jež byla zevnitř dobře osvětlená, ale žádné lidi jsem za nimi neviděl. Všechno se nejspíš odehrávalo nahoře, kde byla okna temná, nebo alespoň se zataženými závěsy.

	Tak tady byla Caroline zavražděna? Ta myšlenka mě zahalila jako černý rubáš. A bylo tu také tak hrůzně znesvěceno její tělo? Vnikneme teď do řeznictví, nebo do hřiště pro bohaté muže? Byl to zvláštní pocit, nemít tušení, co nás čeká.

	Mahoney konečně dostal zprávu, na kterou čekal. Nic jsem z jeho sluchátka neslyšel, ale vypadalo to, že se hlavní akce každým okamžikem rozběhne. Přikázal ostatním jednotkám, které se už rozptýlily po pozemku, aby se připravily, a pak mi věnoval jeden svůj pohřební úsměv.

	„Jsi připravený na coitus interruptus?“

	„Jak nejlíp to jde,“ odpověděl jsem.

	„Tak jdeme na to. Bude legrace.“ Znovu zapnul vysílačku a vydal rozkaz. „Všechny jednotky do akce. Nikoho nezraňte a nenechte zranit sami sebe.“

	Pár vteřin nato byla jednotka SWAT venku z lesa a my ostatní běželi za ní směrem k impozantnímu domu se špatnou pověstí.
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	DRAZE VYPADAJÍCÍ OŘEŠÁKOVÉ DOMOVNÍ DVEŘE praskly a povolily. SWAT vnikl dovnitř bez problémů. Držel jsem glock v ruce a doufal, že ho nebudu muset použít. Když jsme spolu s Nedem pracovali naposledy, byli jsme oba postřeleni.

	Doufal jsem, že tentokrát k tomu nedojde. Tohle byl přece zločin vyšších vrstev, ne? Jakmile SWAT ohlásil, že je vzduch čistý, nechal Ned dva muže u dveří a ostatní vedl dovnitř.

	Můj první dojem byl jen: No jasně, prachy.

	Vstupní hala byla tři poschodí vysoká, se šachovnicovou podlahou a obrovskými lustry visícími nad hlavou jako kýčovité šperky. Nábytek byl nablýskaný a starožitný a na světle bylo něco divného. Vypadalo to jako zlato.

	Druhý dojem, který jsem měl, byl z fantasticky krásných žen – a že jich tam byla spousta. Některé na sobě měly večerní šaty, jiné se nacházely v různých stadiích svlečenosti. Tři byly nahé a nijak zvlášť se nestyděly; ruce měly v bok, jako bychom právě vtrhli do bytu, kde spolu bydlely.

	Společnice, a drahé. Od čistokrevných Američanek po exotické krásky z Dálného východu.

	Prošel jsem halou a zabočil doprava, kde jsem minul agenta pohánějícího dva snědé muže a vysokou černošku do přední části domu. Všichni tři byli nazí a proklínali agenty, jako by peskovali služebnictvo.

	Míjel jsem otevřené prázdné salonky po obou stranách, až jsem došel do prosklené kuřárny v zadní části domu. Páchlo to tam doutníky a sexem, ale momentálně tam nikdo nebyl.

	Když jsem se obrátil zpět, uslyšel jsem od vchodu křik. Někdo protestoval proti naší přítomnosti – a dost hlasitě.

	„Dejte ty ruce pryč! Nedotýkejte se mě, vy idioti!“ Vysoký blonďák s anglickým přízvukem scházel po velkém hlavním schodišti, zatímco se ho dva agenti FBI pokoušeli zadržet.

	„Tohle je nezákonná prohlídka, sakra!“ Ten Angličan měl kuráž. Nakonec ho museli složit na mramorové odpočívadlo, aby mu mohli spoutat zápěstí plastovými pouty.

	Rozběhl jsem se po dvou schodech k místu, kde se Mahoney snažil toho muže vyslechnout. „Vy to tady vedete? Jste Nicholson, že?“

	„Jděte do hajzlu! Už jsem zavolal svému právníkovi. Tohle je neoprávněné vniknutí.“ Měřil hodně přes metr osmdesát a nezdálo se, že by mu docházela pára. „Porušujete zákon už tím, že jste tady. Jste v soukromém objektu. Sakra, pusťte mě! To je skandál. Tohle je soukromý večírek v soukromém domě.“

	„Držte ho dál od ostatních,“ přikázal Mahoney agentům. „Nechci, aby pan Nicholson s někým mluvil.“

	Rychle jsme v přízemí zřídili několik zadržovacích zón a začali procházet celý dům, oddělovat platící zákazníky od personálu a sepisovat jména, jak nejlépe to šlo.

	„Ano, jmenuji se Nicholson a garantuji vám, že si mé jméno budete pamatovat do smrti!“ zaslechl jsem z jednoho pokoje. „Nicholson, jako ta filmová hvězda.“
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	BYL TO JEDEN Z NEJBIZARNĚJŠÍCH ZÁTAHŮ, jaký jsem kdy u policie zažil – a celkem zábavný, pokud máte podobný smysl pro humor jako já.

	Jednoho kašpara jsme vytáhli z betonové kobky, kde byl stále připoutaný ke zdi ve spodním prádle z řemínků, nejspíš jak ho tam nechala nějaká domina. Většina lidí tam vlastně byla do určité míry svlečená – někteří byli úplně nazí, jiní v saténovém spodním prádle, ve skrovných průhledných róbách – a jeden promočený pár byl zabalený do osušek včetně turbanů, přičemž muž kouřil doutník.

	Muži tvořili směsici občanů Saúdské Arábie a Američanů. Z toho, co jsem pochytil, byl jedním z nich miliardář jménem Al-Hamad. Toho večera pořádal oslavu narozenin. Šťastné a veselé padesátiny. Takové, na jaké nezapomene.

	Drželi jsme toho anglického vedoucího – pokud jím skutečně byl – v malé pracovně v přízemí. Než jsem se k němu vrátil, upadl již do tvrdohlavého mlčení. Když jsem se zeptal na modřinu na jeho bradě, vysvětlil mi Mahoney, že plivl na policistu, který ho zatýkal. Špatný nápad.

	Zůstal jsem stát ve dveřích a díval se, jak se hrbí na starožitném sofa obklopeném vysokými policemi s knihami, které pravděpodobně nikdy nikdo nečetl. Byl to od pohledu hnusný parchant a zřejmě i pasák. Ale že by byl vrah? A proč na zátah reagoval tak arogantně?

	Jeho právník dorazil za necelou hodinu a i uprostřed noci měl šle a motýlka. Kdybych ho potkal na ulici, nikdy by mě nenapadlo, že může být zapletený do něčeho takového. Byl to celý Dilbert, jen mu chybělo pouzdro na tužky v kapsičce košile.

	Bohužel s sebou přinesl velmi dobré dokumenty.

	„Co je tohle?“ zeptal se Mahoney, když mu je podal.

	„Podnět ke zrušení. V tuto chvíli je váš soudní příkaz neplatný a tento zátah protiprávní. Můj klient vám velkoryse poskytne pět minut na vyklizení objektu. Po jejich uplynutí bude jakákoli vaše přítomnost znamenat pohrdání soudem a nezákonné vniknutí.“

	Mahoney přejel pohledem mezi právníkovýma vypouklýma očima a podnětem ke zrušení. Zdálo se, že to, co uviděl, mělo zamýšlený efekt. Upustil papíry a odešel, zatímco se rozlétly po podlaze. Pak jsem ho slyšel vykřikovat rozkazy a vyhánět všechny naše lidi ven.

	Zvedl jsem dokument a přelétl ho pohledem. „Co je to sakra za soudce, že pracuje v jednu v noci?“ zeptal jsem se právníka.

	Natáhl ruku, vytrhl mi listinu a ukázal prstem. „Ctihodný Laurence Gibson.“

	No jistě, pomyslel jsem si. Mezi klienty byli senátoři, kongresmani a milionáři – tak proč ne soudce?
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	DOMŮ JSEM DORAZIL V NEDĚLI časně ráno, někdy mezi donáškou novin a příliš horlivými běžci mířícími do parku. No tohle! Co to má znamenat?

	Našel jsem Nanu na kryté verandě, jak tvrdě spí v houpacím křesle. Až na starodávné růžové papuče byla už oblečená do kostela v šedé flanelové sukni a bílém svetru. Měla to být její první bohoslužba od pobytu v nemocnici a celá rodina se ji chystala doprovodit.

	Položil jsem jí ruku na rameno a ona se zavrtěla a otevřela oči. Stačil jí jediný rychlý pohled do mé tváře. „Špatná noc?“ zeptala se.

	Klesl jsem do dvoumístného křesla proti ní. „To jsem vždycky tak čitelný?“

	„Jen pro zasvěcené. Tak jo, pověz mi, co se stalo. Spusť.“

	Kdyby šlo o jakýkoli jiný případ, vymluvil bych se na únavu, ale Nana si zasloužila, abych ji informoval. Přesto jsem si nechal nějaké informace pro sebe; nebylo třeba klást přehnaný důraz na temné stránky Carolinina života. Byl jsem si jistý, že o tom Nana stejně ví. Vždycky se zdálo, že se pokaždé o všem nějak dozví.

	Než jsem se dostal k části o tom odporném právníkovi s „podnětem ke zrušení“, začala se mě znovu zmocňovat zlost. Právě jsem promarnil celou noc a musel kvůli tomu opustit Aliho a Jannii.

	„Jannie se včera tvářila dost dotčeně,“ řekl jsem. „Jak na tom byli, když jsem odešel?“

	„Však víš. Přežijí to,“ řekla, ale pak dodala, „za předpokladu, že to je všechno, co od nich chceš.“

	Bylo to jako pohlazení po hlavě a políček zároveň. Typická Nana.

	„Takže to bylo tvoje dvojče, kdo mě včera vyprovázel ze dveří a uklidňoval, že bude všechno v pořádku? A já bych přísahal, že jsi to byla ty.“

	„Nesnaž se přede mnou bránit útokem, Alexi.“ Trochu se napřímila, protáhla si krk a na jedné straně si ho promnula. „Já jen říkám, že se děti pokaždé nestarají o to, proč jsi odešel. Jenom vědí, že jsi pryč. Zvlášť malý Damon.“

	„Chtěla jsi říct Ali.“

	„To jsem přece řekla, ne? Koneckonců je tomu klukovi teprve šest.“

	Předklonil jsem se, abych si ji prohlédl zblízka. „Kolik jsi toho dnes v noci naspala?“

	Tiše si odfrkla. „Staří lidé nepotřebují spát. To je jedna z tajných výhod. Důvod, proč tě porazím v každé debatě. Teď mi pomoz na nohy a já postavím na kávu. Vypadáš na to, že by ti prospěla.“

	Už jsem ji držel za loket a byla zpola zvednutá, když se náhle zarazila a trochu nahrbila.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„Nic. Já jen, no…“

	Nejprve vypadala zmateně. Pak se jí tvář náhle zkroutila bolestí a svalila se mi do náruče. Než jsem ji stačil posadit zpátky do křesla, omdlela.

	Proboha, ne.

	Její drobné tělo jako by v mé náruči nic nevážilo. Zlehka jsem ji položil na pohovku a sáhl jí na krk, abych nahmatal puls. Nenašel jsem ho.

	„Nano? Slyšíš mě? Nano?“

	Srdce mi běželo jako o závod. Doktoři u svatého Antonína mi řekli, jaké příznaky mám hledat – nehýbala se, nedýchala, jen tam ležela bez známek života.

	Nana dostala infarkt.
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	BYLA TO DALŠÍ NOČNÍ MŮRA – zdravotníci ze záchranky v domě, mlhavá jízda sanitkou, otázky na pohotovosti. A pak strašné čekání.

	Zůstal jsem s Nanou u svatého Antonína celý den a noc. Infarkt přežila, což bylo vše, co se dalo prozatím říct.

	Napojili ji na ventilátor, aby ji pomohl dýchat hadičkou přilepenou k ústům. Na prstě měla svorku měřící saturaci kyslíkem a kapačka jí dodávala do žíly léky. Z hrudníku jí vedly kabely k monitoru srdeční činnosti vedle postele, na kterém nad ní bděly linie jejího pulsu. Nenáviděl jsem ten displej a zároveň jsem z něho nemohl odtrhnout oči.

	Celý den až do noci přicházeli a odcházeli přátelé a příbuzní. Dorazila tetička Tia s několika bratranci a sestřenicemi a pak Sampson s Billie. Bree přivezla děti, ale ty dovnitř nepustily, což bylo docela dobře. Viděly až dost doma, když přijela záchranka a znovu Nanu odvezla.

	A pak následovaly „nezbytné“ rozhovory. Různí členové personálu se mnou chtěli mluvit o jejím přání neresuscitovat, které měla v kartě, o možnostech týkajících se hospiců, o náboženské orientaci, to všechno čistě pro případ… Pro jaký případ? Že by se Nana už neprobrala?

	Po návštěvních hodinách se mě nikdo nepokusil vyhodit, jako by věděli, že by se jim to nepodařilo, ale já si vážil jejich ohleduplnosti. Seděl jsem s předloktími na okraji postele, občas si položil hlavu, jindy se modlil za Nanu.

	Potom, někdy uprostřed noci, se konečně pohnula. Ruka se jí posunula pod dekou a bylo to, jako by tím jedním malým pohybem byly vyslyšeny všechny naše modlitby.

	A pak další malý pohyb – pomalu otevřela oči.

	Sestry mi předtím řekly, že pokud se to stane, měl bych zachovat klid a mluvit potichu. To v té chvíli opravdu nebylo snadné.

	Položil jsem jí dlaň na tvář, dokud se nezdálo, že ví, že tam jsem.

	„Nano, nesnaž se teď mluvit. Máš v krku trubici, která ti pomáhá dýchat.“

	Její oči začaly těkat po okolí, až se zastavily na mé tváři.

	„Zkolabovala jsi doma, pamatuješ?“

	Přikývla, ale jen nepatrně. Myslím, že se i usmála, což byl skvělý pocit.

	„Zazvoním na sestru a zjistím, jak brzy by tě mohli odpojit od toho přístroje, dobře?“ řekl jsem. Natáhl jsem se po tlačítku, ale když jsem se ohlédl, zjistil jsem, že znovu zavřela oči. Musel jsem se podívat na monitor, abych se ujistil, že jen spí.

	Všechny ty žluté, modré a zelené čáry vypadaly, jak měly.

	„Dobře, tak zítra ráno,“ řekl jsem – ne proto, že by mě mohla slyšet, ale proto, že jsem potřeboval něco říct. Jen jsem doufal, že pro ni ještě další ráno bude.
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	OKOLO POLEDNE NÁSLEDUJÍCÍHO DNE byla Nana vzhůru a odpojená od ventilátoru. Srdce měla zvětšené a byla příliš slabá, aby ji pustili z jednotky intenzivní péče, ale měli jsme dobrý důvod doufat, že se vrátí domů. Oslavil jsem to tím, že jsem do pokoje propašoval děti na nejrychlejší a nejtišší setkání Crossovy rodiny.

	Další nadějné zprávy přišly z pracovní fronty. Jedna právnička FBI jménem Lynda Coleová vymyslela přesvědčivý důvod a podařilo se jí umožnit návrat agentů do soukromého klubu ve Virginii. Než jsem dostihl Neda Mahoneyho na mobilu, měla už FBI na místě kompletní tým pro zajišťování důkazů.

	Bree mě vystřídala v nemocnici – ji později vystřídá teta Tia – a já se odpoledne rozjel do Culepeperu ve Virginii, abych se znovu porozhlédl po Blacksmith Farms.

	Ned na mě čekal před domem, aby mě v jeho doprovodu všude pustili. Oblastí největšího zájmu byl malý byt v jednom přístavku. Chodilo se do něho po vnitřním schodišti z garáže pro tři auta pod ním.

	Uvnitř to vypadalo jako v apartmá hotelu Hay-Adams. Nábytek pokrývalo měkké plátno a čalounění, většinou ve světlejších tónech. Nad jídelním prostorem byl dekorativní podhled a krb měl římsu z naleštěného ořechu.

	Když si člověk odmyslel techniky v jejich světlehnědých pracovních kalhotách a modrých tričkách s límečkem s nápisem ERT na zádech, bylo apartmá nedotčené.

	„Tenhle pokoj je záhada,“ řekl Ned. Následoval jsem ho francouzskými dveřmi se závěsy. „Žádný koberec, žádné ozdoby, žádné ložní prádlo, nic,“ konstatoval, co bylo vidět na první pohled. Až na holou postel, prádelník a dva noční stolky to vypadalo, jako by se odtamtud právě někdo odstěhoval.

	„Nenašli jsme žádné otisky ani vlákna. Takže jsme přešli na luminol.

	To vysvětlovalo přenosné ultrafialové lampy rozestavěné po pokoji. Mahoney zhasl světlo pod stropem a zavřel dveře. „Do toho, chlapci.“

	Jakmile se lampy rozzářily, vypadala celá místnost jako radioaktivní. Stěny, podlaha, nábytek, všechno jasně modře zářilo. Byla to jedna z těch chvil, kdy jsem si připadal jako v jedné epizodě seriálu Kriminálka New York.

	„Někdo to tady profesionálně uklidil,“ řekl Mahoney. „A nemyslím úklidovou službu.“

	Jedno z omezení luminolu spočívá v tom, že i když dokáže zvýraznit stopy krve, reaguje i na některé přípravky, jimiž se lidé snaží krev odstranit, například chlorové čisticí prostředky. A na to jsme se právě dívali. Bylo to, jako by byl pokoj vymalovaný Savem.

	Tohle rozhodně vypadalo jako místo činu. A možná vraždy.
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	TO, CO SE STALO PAK, nikdo neočekával. Bylo asi o půl hodiny později a já stále pracoval na případu v Blacksmith Farms.

	Z obývacího pokoje apartmá k nám dolehl vzrušený hovor a já s Nedem jsme se šli podívat, co se děje. Několik techniků bylo shromážděno kolem vousatého chlapíka na krátkém žebříku u dveří.

	V jedné ruce držel kryt detektoru kouře a všichni se dívali na otevřený přístroj na stropě nad ním.

	Technik natáhl ruku a ukázal tužkou na nenápadnou plastovou věcičku zastrčenou mezi dráty. „Jsem si jistý, že je to kamera. A supermoderní.“

	Ned okamžitě nařídil druhou prohlídku obou budov. Všichni vypnuli mobily a veškeré telefony a počítače, které jsme našli, byly též odpojeny, aby nerušily detektory rádiových vln.

	Jakmile se pátrání rozběhlo, byla to rychlá práce. O půldruhé hodiny později se většina našich lidí shromáždila v hale hlavní budovy na krátkou poradu. Viděl jsem několik povědomých tváří včetně zástupce ředitele pověřeného velením Lukea Hamela a také Elaine Kwanovou z jednotky behaviorální analýzy, mého starého pracoviště.

	Překvapilo mě, že přes přítomnost vysoce postavených osob v místnosti případ ještě nedostal maximální prioritu.

	Zvláštním agentem velícím týmu pro zajišťování důkazů byla Shoanna Spearsová. Byla vysoká a plnoštíhlá, měla silný bostonský přízvuk a vytetovaný lístek břečťanu, který jí vykukoval nad bílým límečkem. Postavila se na velké schodiště, aby oslovila skupinu.

	„V domě v podstatě nezbývá místo, které bychom neprozkoumali. V každé místnosti jsme našli kamery, včetně koupelen a apartmánů vzadu.“

	„Jak můžeme zjistit, co všechny ty kamery natáčely?“ Hamel položil otázku, kterou měli na jazyku všichni.

	„Těžko říct. Jsou to bezdrátová zařízení, mohou přenášet signál do jakékoli základní jednotky ve vzdálenosti až tři sta metrů, možná i dál. Ve druhém patře jsme skutečně našli počítač s náležitým softwarem, ale žádné uložené soubory. To znamená, že se buď veškeré sledování provádělo živě, nebo, což je pravděpodobnější, že soubory někdo odnesl.“

	„A po čem v tom případě máme pátrat?“ promluvil Mahoney ze zadní části místnosti. „Po DVD? Notebooku? E-mailech?“

	Agentka Spearsová přikývla. „Pokračujte,“ řekla. „Na těch souborech není nic zvláštního. Mohou být uložené kdekoli.“

	Bylo cítit, jak energie v místnosti zeslábla. Všichni jsme čekali na nějakou dobrou zprávu. A pak přišla.

	„Podle toho, jak to vypadá,“ pokračovala Spearsová, „se zdá, že na počítači nahoře je jen jedna sada otisků. Právě je porovnáváme s databází.“
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	„JÁ TO VŮBEC NECHÁPU, Tony. Proč mi aspoň neřekneš, kam jedeme? Chci snad příliš?“

	Pravdou bylo – a Nicholson si to uvědomil až toho odpoledne –, že neměl žaludek na chladnokrevnou vraždu. Přinejmenším ji nemohl spáchat vlastní rukou. Vždycky věřil, že kdyby musel, snadno by přitiskl Charlotte polštář na obličej nebo jí dal něco smrtícího do ranní kávy, ale nebylo tomu tak. A teď už bylo příliš pozdě někoho si na to najmout, k čemuž by mu dřív stačilo lusknout prsty.

	Hodil do tašky posledních pár věcí, zatímco ho Charlotte peskovala z druhého konce postele. Taška od Louise Vuittona, kterou pro ni připravil, byla stále prázdná a jemu docházela trpělivost. Měl sto chutí uhodit ji do tváře. Ale k čemu by to bylo?

	„Miláčku.“ To slovo se mu málem vzpříčilo v hrdle. „Prostě mi důvěřuj. Musíme chytit letadlo. Všechno ti vysvětlím, jakmile odsud vypadneme. Teď si seber pár věcí a jedeme. No tak, zlato.“ Než se opravdu naštvu a zabiju tě holýma rukama.

	„To je kvůli těm dvěma chlapům, co tu byli tuhle v noci, co? Věděla jsem, že s nimi není něco v pořádku. Že ty jim dlužíš peníze?“

	„Sakra, Charlotto, posloucháš mě vůbec? Tady nejsme v bezpečí, ty hloupá. Ani jeden z nás. To nejlepší, co by nás tady momentálně mohlo potkat, by bylo skončit ve vězení. A to je to nejlepší, rozumíš?“

	Záleží na tom, kdo se k nám dostane první, dokončil v duchu.

	„A co s tím mám společného já? Nikomu jsem nic neudělala.“

	Nicholson přeběhl pokoj a hodil jí do tašky náruč plnou oděvů i s ramínky. Pak přidal červenou koženou šperkovnici, kterou jí koupil kdysi dávno na Floridě – vlastně někdy v minulém životě, když byl mladý a pitomý jako pytel cihel s erekcí.

	„Odjíždíme. Hned.“

	Vlekla se za ním, spíš ze strachu, že zůstane sama, než z jiného důvodu, přesně jak spoléhal. Dostali se do vstupní haly, než se Charlotte kompletně zhroutila. Uslyšel něco mezi zasténáním a výkřikem, a když se obrátil, uviděl ji klečet na podlaze z leštěné břidlice. Po tvářích jí stékaly černé čúrky z řasenky; vždycky se moc malovala, jako nějaká děvka, a v těch se on vyznal.

	„Já mám hrozný strach, Tony. Celá se třesu. Copak to nevidíš? Nevidíš nic kromě svých vlastních potřeb? Proč se ke mně takhle chováš?“

	Nicholson otevřel ústa, aby řekl něco bezvýrazného a útěšného, ale místo toho z nich vyšlo: „Ty jsi moc pitomá na to, abych ti něco vysvětloval, víš to?“

	Upustil její tašku a hrubě ji zvedl za paži, aniž by se staral, jestli jí nevykloubí rameno. Charlotte se vzpírala, křičela a kopala, zatímco ji táhl po podlaze. Potřeboval ji jen dostat do auta a pak může té blbé, tvrdohlavé krávě, která se stala z jeho manželky, třeba prasknout aneurysma.

	Ale vtom se ozvala první rána do domovních dveří.

	Něco do nich uhodilo zvenčí, dost silně na to, aby se v nich objevila prasklina táhnoucí se shora dolů. Nicholson vyhlédl z okna a hned mu bylo jasné, co vidí – beranidlo. A došlo mu, že je nejspíš příliš pozdě na to, aby zachránil byť jen sám sebe.

	Okamžitě následoval druhý drtivý úder. Zámek i zástrčka povolily jako dětské hračky a dveře se rozlétly dokořán.
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	„UTEČ.“

	To byla jediná rada, kterou dal Tony Nicholson své ženě, než pustil její ruku a rozběhl se k zadním dveřím. Všechny priority teď byly relativní. Přežití ne – a přežít mohl rozhodně jen ten nejsilnější.

	Dostal se až do kuchyně, když se ocitl tváří v tvář malému, urostlému Hispánci přicházejícímu z druhé strany. Co má sakra být tohle?

	Zaregistroval rozmazaný pohyb a pak jím projela mučivá bolest z drtivého úderu z boku do kolena. Nicholson mlhavě postřehl hasák v mužově ruce, když padal na podlahu, kde zůstal ležet.

	Nejprve cítil jen bolest – velkou ohnivou kouli planoucí v jeho noze.

	Pak přišla pouta. Zakousla se mu do zápěstí dřív, než si jich stačil všimnout. Pouta?

	Pak ho vetřelec odtáhl za límec do obývacího pokoje, kde ho upustil uprostřed koberce.

	Charlotte seděla v jednom z barcelonských křesel s kusem stříbrné pásky na ústech.

	Druhý muž – opravdu byli jen dva? – stál nad ní a sledoval Nicholsona s nevelkým zájmem, skoro znuděně, jako by něco takového dělal každý den.

	Nebyli od FBI ani od policie – to se zdálo být jasné. A nijak se nepodobali těm gorilám z minulého týdne. Šaty měli tmavé, tváře jim zakrývaly černé kukly a na rukou měli latexové rukavice.

	Ne úplně poldové, ale skoro. Bývalí policisté? Agenti tajných služeb?

	Ten, co ho napadl, měl křivý nos a tmavé oči, jež se na něho dívaly jako na bezcenného červa. „To DVD,“ řekl jen.

	„DVD?“ procedil Nicholson mezi zaťatými zuby. „O čem sakra mluvíte? Kdo jste, vy dva?“

	„Dva – to číslo se mi líbí.“

	Muž pohlédl na své nerezové hodinky. „Máte asi dvě minuty.“

	„Dvě minuty – a potom co?“ zeptal se Nicholson, ale pak uviděl odpověď na svou otázku.

	Ten vyšší vytáhl průhledný igelitový sáček a natáhl ho Charlotte přes hlavu. Bránila se, ale on jí bez problémů omotal pásku kolem krku a uzavřel jí hlavu do igelitu.

	Nicholson viděl, jak se Charlottin výraz změnil, když jí došlo, co se děje. Ucítil špetku lítosti, možná dokonce ztracené lásky, něco citového a lidského. Poprvé za dlouhá léta měl pocit propojení se svou ženou.

	„Vy jste šílení! To nemůžete udělat!“ křikl na muže držícího Charlottu.

	„To uděláte vy, pane Nicholsone. To vy máte situaci pod kontrolou, ne my. Všechno je na vás. Proboha, přinuťte nás toho nechat!“

	„Ale já ani netuším, co chcete. Povězte mi to!“ prosil Nicholson z plných plic tak přesvědčivě, jak dokázal. Byl to jeho životní výkon, musel být.

	Než se sám dostal na pohovku, Charlotte se přestala hýbat.

	Ty modré oči pod igelitem, které tak dobře znal, byly vytřeštěné. Hlava jí klesla na rameno, takže vypadala jako loutka čekající, až ji někdo zvedne. Reakce na ten pohled se nabízela sama.

	„Vy parchanti! Vy zkurvysyni, vy jste ji zabili! Teď už mi věříte? Muselo to zajít tak daleko?“

	Ti dva byli stejně chladnokrevní jako předtím. Vyměnili si pohledy, pokrčili rameny.

	„Měli bychom jít,“ řekl běloch. Ten druhý přikývl a Nicholson si na okamžik pomyslel, že je z toho venku, že byla možná řeč jen o nich dvou. Nebylo to tak. Jeden z nich zvedl Charlottu a druhý se chopil Nicholsona.

	Zatímco ho nutili poskakovat po zdravé noze ke dveřím, vynořila se Nicholsonovi v hlavě podivná myšlenka. Začal litovat, že nebyl na Charlottu hodnější.
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	SEDĚLI JSME S NEDEM MAHONEYM v mém autě a ujížděli na východ po I-66 směrem na Alexandrii, když jsme dostali hlášení, že jedeme příliš pozdě. Virginská státní policie zjistila, že Nicholsonův dům je prázdný. Našla tam známky vloupání a souboje, dvě sbalené tašky a v garáži obě Nicholsonova auta.

	Bylo vyhlášeno pátrání, ale protože jsme nevěděli, jaké auto hledat, nemohli jsme si od něho moc slibovat.

	Přesto jsme měli v plánu sejít se v Nicholsonově domě. Zástupce ředitele Hamel už povolal další tým pro zajišťování důkazů. A Mahoney zavolal někomu v Hooverově budově, aby o Nicholsonovi rychle zjistil, co se dá.

	Měl u sebe také služební notebook, což mu umožnilo provést vlastní průzkum. Začal mě krmit informacemi rychlostí kulometné palby, jak to dělá pokaždé, když jede na plné obrátky.

	„Náš chlapec nebyl nikdy zatčený, nežádal o občanství, nepracoval ve státním sektoru ani nebyl v armádě – žádné překvapení. Nemá ani žádné další známé totožnosti. A neobjevil se v žádném spisu FBI jako Tony nebo Anthony Nicholson.“

	„Nemyslím si, že on je ten vrah,“ řekl jsem.

	Mahoney přestal ťukat do klávesnice a věnoval mi pozornost. „Proč?“

	„Máme tu příliš mnoho otevřených konců, Nede. Je to jako ten starý příběh o slepcích, kteří po hmatu zjišťují, jak vypadá slon, ale každý si osahá jen jednu jeho část.“

	„A to dělá z Nicholsona co – pitomce?“

	Musel jsem se zasmát. Mahoney nikdy nejde pro odpověď daleko, zvlášť když je pod tlakem.

	„Myslím, že někdo šel po té samé věci jako my, jen se k němu dostal první. Což znamená, že na rozdíl od nás mají více dílků skládačky, s nimiž teď mohou pracovat.“

	„Nebo,“ Mahoney zvedl prst, „zrežíroval své vlastní zmizení. Nebylo by to těžké – pohodit pár zavazadel, převrátit nějaký nábytek a bude v půlce Atlantiku se svou malou sbírkou porna, zatímco my budeme v jeho domě ještě snímat otisky.“

	Ještě nějakou dobu jsme probírali všechny možnosti, dokud nepřišel další hovor. Ať už šlo o cokoli, Mahoneyho to nadchlo – znovu. Naťukal si do notebooku nějakou adresu.

	Po několika vteřinách jsme odbočili podle GPS souřadnic na Beltway, dálnici vedoucí do Alexandrie, ale ne k Nicholsonovu domu.

	„Avalon Apartments,“ řekl Mahoney. „Nicholson se objevil v databázi nájemce. Asi nezaplatil včas nájem nebo něco takového.“

	„On má pronajatý byt?“ podivil jsem se. „Ve stejném městě, kde žije?“

	Mahoney přikývl. „Ve městě, kde žije se svou ženou,“ zdůraznil. „A vsadím se, že ta je nejmíň o patnáct let starší než osoba, kterou najdeme za dveřmi číslo dvě. O dvacet babek, co ty na to?“

	„Nesázím se.“
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	TONY NICHOLSON SE NAKLONIL ze zadního sedadla dopředu tak daleko, jak mu pouta dovolovala. Viděl, že se v oknech v prvním patře svítí.

	„Sem jsme nemuseli jezdit,“ řekl. „Ona nic neví. Přísahám.“

	Ten, který Nicholsona zmrzačil, otevřel dveře na straně spolujezdce. „Kdo ví?“ řekl. „Třeba mluvíte ze spaní.“

	Vystoupil a došel k domovním dveřím. Pak si odemkl jedním Nicholsonovým klíčem a zmizel uvnitř.

	Nicholson si pomyslel, že se mu možná stále ještě podaří zachránit sebe a snad i Maru. Před očima se mu mihl neskutečný obrázek její tváře polapené v igelitovém sáčku.

	Řidič byl vysoký blonďák – jako on – s bledýma očima a hranatým čelem. Vypadal inteligentněji než ten Hispánec. Třeba je i rozumnější.

	„Poslechněte,“ zašeptal Nicholson. „Vím, co hledáte. Pomůžu vám to získat, ale jen když mi nabídnete nějaký únikový plán.“

	Muž seděl zpříma, bez hnutí a díval se ven předním sklem, jako by Nicholson nic neřekl. „Povídám, že jsem ochotný se s vámi dohodnout.“ Z předního sedadla stále nic.

	„O tom DVD. O Diovi. Slyšíte mě? Povím vám, kde ta věc je.“

	„Jo,“ řekl konečně blonďák. „Povíte.“

	„Tak… proč se nechcete dohodnout? Teď a tady? Proč, sakra?“

	Řidič zlehka poklepal prsty na volant. „Protože vás zabijeme tak jako tak. Vás i vaši milenku.“

	Nicholson ucítil silné bušení v hrudi a konečně měl pocit, že už na ničem nezáleží. Zasmál se, trochu zoufale.

	„Proboha, kamaráde, nechci vás učit vaší práci, ale proč bych vám tedy měl –“

	Řidič se náhle otočil, sáhl dolů a stiskl měkké části Nicholsonova zmrzačeného kolena.

	Bolest byla okamžitá a omračující. Nicholson otevřel ústa a současně se mu stáhlo hrdlo. Nemohl dýchat, natož křičet, a v tom podivném tichu bylo dobře slyšet tlumený hlas jeho mučitele.

	„Protože v určitém okamžiku, kamaráde, se vám přestane chtít žít a začnete toužit po smrti. Rozumíte? A pokud nám do té doby neřeknete, co chceme vědět, věřte mi, že pak to ze sebe vysypete ještě rád.“
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	DVEŘE AUTA SE OTEVŘELY a Mara vklouzla dovnitř, nejdřív zadek a pak blonďatá hlava, na jejímž vrcholku měl druhý muž položenou ruku. Nicholson viděl, jak zastrčil za opasek pětačtyřicítku, než za ní zaklapl dvířka.

	Jeho milenka vypadala patřičně vyděšeně. Však jí také bylo teprve třiadvacet. Ruce držela před sebou a měla přes ně přehozený svetr, aby zakryl pouta. Ten svetr jí dal on. Byl kašmírový, z obchodu Polo v Alexandrii. Zlaté časy.

	„Jsi v pořádku?“

	„Proboha, Tony, co se děje? Řekl mi, že je od policie. Ukázal mi odznak. Je to pravda?“

	„Hlavně nic neříkej,“ nakázal jí Nicholson tiše. Zraněná noha ho bolela, jako by měla vybuchnout. Sotva se dokázal soustředit a to, že tam byla Mara, celou věc jen ztěžovalo. Velmi ztěžovalo. Nicholson ji miloval.

	Byla pravým opakem Charlotty. Zaprvé věděla příliš mnoho. Zadruhé byla napůl Irka a napůl Italka z New Yorku. A Newyorčané se většinou nemohou chlubit svou mlčenlivostí.

	„Co chtějí?“ naléhala. „Kam nás vezou? Tony, pověz mi to.“

	„To je zatraceně dobrá otázka,“ řekl Nicholson a kopl zdravou nohou do sedadla před sebou. Křikl na své únosce. „Kam sakra myslíte, že nás vezete?“

	Tím si vysloužil úder do lícní kosti hlavní pětačtyřicítky. Ucítil bolest, ale ta mu už přestávala vadit. Vlastně ji mohl považovat za dobrou věc – znamenala přece, že je stále naživu, že?

	„Ať jde o cokoli, už pro něj nedělám,“ přesvědčovala Mara muže vpředu. „Musíte mi věřit. Povím vám všechno, co chcete vědět. Byla jsem účetní.“

	„Sklapni, Maro,“ okřikl ji Nicholson. „Tohle ti stejně nepomůže.“

	„Odíral lidi. Důležité lidi. O peníze. Natáčel je a –“

	Naklonil se k ní, což bylo asi jediné, co mohl udělat. „Maro, varuji tě!“

	„A před čím, Tony? Na varování je trochu pozdě, ne? Vůbec bych tady neměla být.“

	Její tmavohnědé oči se blýskaly strachem a hněvem, tímtéž, co cítil on, takže se na ni těžko mohl zlobit. „Mluvím o velkých jménech,“ drmolila dál. „O bohatých mužích. Politicích, bankéřích, právnících a tak podobně…“

	„Jo, jo,“ přerušil ji řidič. „Povězte nám něco, co nevíme. A nebo – jak říkal ten muž – sklapněte, Maro.“
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	ZATÍMCO JSME SE ŘÍDILI GPS z Beltway do Eisenhower Avenue, nahlásil Mahoney naši polohu. Stmívalo se, ale silnice byly stále plné lidí jedoucích z práce. Matně mě napadlo, jestli se už pracovní doba od devíti do pěti nestala přežitkem.

	Po dvou a půl kilometrech jízdy Eisenhower Avenue jsme dorazili k řadě stejných třípatrových bytovek stojících podél ulice.

	Vjezd do komplexu označovala cedule vítající návštěvníky v Avalonu v Cameron Courtu.

	GPS nás vedlo malým bludištěm uvnitř. Bylo to jedno z těch luxusních sídlišť, „komunit“ vybavených veškerými službami. Podle Mahoneyho a jeho notebooku tam byl nájem až tři a půl tisíce měsíčně.

	„Víš, moje teta bydlí ve čtvrti, jako je tahle, ve Vero Beach na Floridě. Mají předpis dovolující maximálně dva domácí mazlíčky, ale ona má čtyři stejné psy. Jenom je venčí po dvou.“

	Poslouchal jsem ho na půl ucha, dokud jsme nedorazili k Nicholsonově bloku. „Koukni, Nede. Vidíš to?“ Z příjezdové cesty asi padesát metrů před námi vyjížděl tmavomodrý sedan. „Není tamhle už ten Nicholsonův byt?“

	Mahoney se napřímil a zaklapl notebook. „Mohl by být. Zjistíme to.“

	Druhé auto se rozjelo podél bloku a mířilo přímo proti nám. Mělo poznávací značku z DC. Dva muži vpředu a dva cestující vzadu, na které bylo špatně vidět.

	Když jsme se míjeli, podíval jsem se dovnitř a můj pohled se na okamžik spojil s pohledem Tonyho Nicholsona.
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	JAKMILE SE ROZEZNĚLA MOJE SIRÉNA, tmavomodrý sedan prudce zrychlil a zahnul za roh. Neměl jsem tušení, kdo ti chlapi jsou, ale podle toho, jak ujížděli, mi bylo jasné, že jsou Nicholson a jeho milenka ve vážném nebezpečí.

	Ned už mluvil do telefonu. „Tady Mahoney. Mám hledaného Nicholsona na dohled. Pronásledujeme modrý pontiac G6 s poznávací značkou z DC.“

	Zahnuli jsme za další roh a já uviděl, jak zastavují u výjezdu ze sídliště.

	„Bod pro nás!“ řekl Ned a zapumpoval pěstí. Eisenhower Avenue se valil plynulý proud aut, který jim bránil v cestě, a já si na okamžik pomyslel, že to zvládneme hladce.

	Vtom se dveře pontiaku na obou stranách rozlétly, vyskočili z nich dva muži – a spustili palbu!

	Než jsme s Nedem stihli vystoupit, jedna kulka mi s tupým plesknutím roztříštila čelní sklo. Rozrazil jsem dveře a vykulil se na vozovku. Mahoney na druhé straně udělal totéž a držel se při zemi.

	Ze svého místa jsem viděl jen řidiče sedanu. Připomínal mi vojáka – byl to vysoký blonďák ostříhaný na ježka – a stále střílel. Já palbu neopětoval, netroufal jsem si.

	Problém byl v tom, že se za ním zastavila doprava. Nemohl jsem bezpečně vystřelit. Zdálo se, že mu to došlo, a rozběhl se k nejbližší budově.

	Když míjel velkou tabuli Avalonu před sídlištěm, vypálil jsem dvě dobře mířené kulky. Přes rameno mi vyskočily dvě nábojnice. Při druhé šel blonďák k zemi.

	Ale ještě jsme z toho nebyli venku, ani zdaleka. Mahoney stál a střílel. Teď už jsem viděl i druhého muže, o kus dál v ulici. V jedné nohavici měl tmavý otvor, ale znovu vstal.

	„Odhoď zbraň!“ křikl Mahoney, když se muž začal belhat pryč.

	Oběhl jsem auto, abych ho kryl, právě když muž na Neda namířil pětačtyřicítku.

	Obě naše pistole třeskly dřív než jeho. Dvakrát sebou trhl, když dostal zásah, ale přesto se mu podařilo ještě jednou stisknout spoušť. Kulka málem zasáhla Neda, který padl na zem a znovu vystřelil. Poslední kulka zasáhla chlapa do ramene.

	Ještě žil, když jsme k němu doběhli – třásl se, měl vytřeštěné oči a prst pořád na spoušti. Mahoney mu stoupl na zápěstí a vykroutil mu pistoli z ruky.

	„Vydrž,“ řekl jsem mu. „Záchranka je na cestě.“

	Byl na tom ale špatně. Z rány v břiše mu stříkala krev, příliš mnoho a příliš rychle. Zatímco Mahoney běžel k Nicholsonovi a té ženě, já si sundal bundu a přitiskl ji muži na ránu.

	„Pro koho děláš?“ zeptal jsem se.

	Nebyl jsem si jistý, zda mě slyšel. Nevypadal vyděšeně, ale oči měl velké jako podšálky. Když se pokusil polknout, objevila se mu na rtech krvavá pěna. Moje bunda už byla nasáklá krví.

	„Řekni mi to!“ křikl jsem na něho. „Kdo tě sem poslal?“

	Střelec zalapal po dechu a pevně mi sevřel paži, ale hned stisk uvolnil. Zemřel, aniž by pronesl jediné slovo, které by mi pomohlo pochopit aspoň něco z toho, co se tu odehrávalo.
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	Z NAŠICH DVOU MRTVÝCH byli brzy tři, když jsme v kufru pontiaku našli Charlottu Nicholsonovou, ještě teplou, ale modrou v obličeji.

	Tony Nicholson a jeho předpokládaná milenka Mara Kellyová mlčeli až na tvrzení, že neudělali nic špatného a že nevědí, kdo ti mrtví jsou. To bylo vše, co jsme z nich dostali, než je zadržela FBI.

	Tou dobou zásahová jednotka doplnila tři auta FBI, alexandrijskou policii, záchranky a lidi z šerifova úřadu. Jakmile jsem měl chvilku, rozhodl jsem se zavolat Bree.

	V tom okamžiku jsem si uvědomil, že mám už celé hodiny vypnutý mobil – od chvíle, kdy jsem vstoupil do toho soukromého klubu. Když jsem ho zapnul, čekaly na mě tři hlasové zprávy – všechny od Bree.

	Okamžitě jsem znervózněl.

	Poslechl jsem si první vzkaz. „Ahoj, to jsem já. Poslechni, doktorům dělá starosti funkce Naniných ledvin. Říkají, že hladina tekutin v těle není taková, jaká by měla být. Ještě nepřišli s žádnou prognózou, ale měl bys mi zavolat. Miluji tě.“

	Obrátil jsem se a zamířil ke svému autu. Vůbec jsem si nebyl jistý, jestli chci slyšet druhý vzkaz.

	„Alexi, tady je Bree. Zkusila jsem FBI, ale zdá se, že nikdo neví, kde jsi. Na Neda nemám číslo. Nevím, co mám dělat. Naně není dobře. Doufám, že se sem dostaneš brzy.“

	Teď už jsem běžel, ale třetí zpráva mě skoro zarazila na místě.

	„Alexi, kde jsi? Nerada ti tohle říkám do vzkazu, ale… Nana upadla do komatu. Teď se k ní zrovna vracím, takže se mi nedovoláš. Přijeď sem co nejdřív.“
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	VEČÍREK POŘÁDANÝ TOHO DNE v rezidenci viceprezidenta One Observatory Circle byl relativně neformální – vařený marylandský krab pro několik středně významných členů personálu a jejich rodiny. To znamenalo obleky bez kravat – dokud si viceprezident těsně před večeří nesundal sako a ostatní muži ho nenásledovali.

	Agent Cormorant si však sako ponechal. Bylo ušité tak, aby zakrylo pistoli .357 SIG Sauer pod pravou paží, a přestože při téhle příležitosti zjevně žádné nebezpečí nehrozilo, věděl Cormorant jako správný profesionál, že se nic nedá považovat za jisté, zvláště za dané situace.

	Tajná služba střežila tu rozlehlou viktoriánskou rezidenci od roku 1972. Rockefellerovi se tam nikdy nenastěhovali, ale Mondaleovi, Bushovi, Quayleovi, Goreovi a Cheneyovi tam bydleli před Tillmanovými. Každý kout toho sídla byl podrobně zdokumentován. Cormorant znal ten dům lépe než svůj dvoupokojový byt v ulici M.

	Takže když si chtěl soukromě promluvit s viceprezidentem, bylo přirozené, že vstoupil do knihovny přes zadní obývací pokoj, aby ho nespatřil nikdo z hostů.

	Tillman si nalil skotskou na led a čekal u krbové římsy, zatímco Cormorant zavíral a zajišťoval dveře na obou koncích pokoje.

	„O co jde, že to nemůže počkat, Dane?“ zeptal se Tillman.

	„Měl bych vám říct hned, pane, že tady hodně překročím své pravomoci,“ upozornil ho Cormorant.

	Tillman si usrkl nápoje. „To je novinka. Myslím to varování.“

	Oba muži byli přátelé do té míry, do jaké se lidé v jejich postavení mohou přátelit. Kdysi spolu jezdili rybařit a na dovolenou, ale teď byli pan viceprezident a agent Cormorant – ochraňovaný a ochránce.

	„Pane, myslím, že je čas, abyste informoval paní prezidentku o Diovi. Zvlášť o faktu, že by někdo spojený s Bílým domem nebo kabinetem mohl být vrah.“

	Tillman se okamžitě zamračil a odložil skleničku. „Tohle už prezidentka ví. Postaral jsem se o to. Stále potřebujeme fakta. Potřebujeme jméno.“ Tillman už dostal zprávu o zátahu FBI ve Virginii, ale neznal nejnovější vývoj. Cormorant ho o něm rychle informoval – včetně faktu, že se v erotickém klubu našly kamery.

	„Nikdo ještě nemluví konkrétně o Diovi, ale pokud se náhodou najde nějaký videozáznam, nebude už záležet na tom, jak si říká.“

	„Kdy se tohle dostalo ven?“ zeptal se Tillman. Byl viditelně otřesený.

	„Dneska. Dnes odpoledne.“

	„A jak to, že už o tom víte?“

	Cormorant zachoval s viceprezidentem oční kontakt a také, jak doufal, dostatečně uctivé mlčení.

	„Dobře,“ řekl Tillman. „Nevadí. Pokračujte, prosím. Promiňte, že jsem vás přerušil.“

	„Je to vlastně generální prokurátor, kdo by s tím mohl něco udělat. Kdyby se našla nějaká přesvědčivá záminka pro odstavení tohoto vyšetřování na vedlejší kolej nebo jeho zpomalení…“

	Tillman náhle vypadal rozčíleně, ale u něho se to vždycky těžko poznalo.

	„Tak moment. Vy chcete, aby prezidentka zatlačila na generálního prokurátora? Víte vůbec, co naznačujete? Mohl by v tom být zapletený člen kabinetu.“

	„Nejde o to, co chci, pane. Tady jde o ochranu prezidentky Vancové a této administrativy.“

	Zpoza dveří do haly k nim dolehl výbuch smíchu. Cormorant nezaváhal, jen ztišil hlas.

	„Nenavrhuji, abychom se pokusili tenhle skandál pohřbít. Jen potřebuji trochu prostoru, abych se pokusil zjistit, kdo Zeus je. Pokud se mi to podaří, bude mít Bílý dům větší šanci tu informaci kontrolovat, až vyjde najevo – a ona najevo vyjde, pane, tak či tak, dříve či později.“

	„Co k tomu může říct Reese?“ zeptal se Tillman. „Ptal jste se ho? Ví o těch kamerách?“

	„Šéfa personálu jsem informoval dnes odpoledne, ale nemluvili jsme o tom, že by s tím měla být obeznámena prezidentka. Chtěl jsem nejdřív mluvit s vámi.“

	„Nestavte mě proti němu, Dane. A nestavte mě proti prezidentce Vancové. Prezidentka má mou plnou loajalitu.“

	„Já se o nic takového nesnažím, pane.“

	Tillman uměl bez varování přejít od výslechu k rozhodnutí, jak učinil právě teď. „Dobře. Takže uděláte tohle: promluvte o tom s Gabem a řekněte mu svůj názor. Jestli si bude přát konzultovat to se mnou, rozhodneme se jak dál. Pokud ne, k tomuto našemu rozhovoru nikdy nedošlo.“

	Viceprezident byl už v půli cesty ke dveřím, když Cormorant poprvé zvýšil hlas.

	„Waltere!“ Bylo to takové porušení protokolu, které za jiných okolností mohlo způsobit rychlou degradaci agenta. „Dokážu Dia najít. Jen mi dej čas.“

	Tillman se zastavil, ale neohlédl se. „Promluvte si s Gabem,“ bylo vše, co řekl, a když pokračoval ven z místnosti, neměl Cormorant jinou možnost než ho následovat.

	Rozhovor skončil a krab ve vedlejší místnosti chladl.
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	ŘÍTIL JSEM SE SE ZAPNUTOU SIRÉNOU celou cestu přes Potomac a do města, kde jsem zaparkoval před Nemocnicí svatého Antonína. Od okamžiku, kdy jsem si poslechl Breein vzkaz, se mi hlavou honily stále ty samé myšlenky. Jak se to mohlo stát? Ještě dnes ráno Nana seděla, mluvila s námi, zotavovala se.

	Když jsem vystoupil z výtahu v pátém patře, první známý obličej, který jsem uviděl, byl Janniin. Seděla na kraji jedné z tvarovaných plastových židlí přímo před jednotkou intenzivní péče. Když mě spatřila, rozběhla se do mé náruče a pevně mě objala.

	„Nana je v komatu, tati. Nevědí, zda se ještě probere.“

	„Pšt. Já vím, já vím. Už jsem tady.“ Cítil jsem, jak se její strnulé tělo uvolnilo, když se rozplakala. Jannie byla silná a křehká zároveň. Přesně jako Nana, napadlo mě, když jsem ji objímal. „Už jsi ji viděla?“ zeptal jsem se.

	Přikývla s hlavou na mé hrudi. „Jenom asi na minutku. Sestra mi řekla, že musím počkat venku.“

	„Pojď,“ řekl jsem a vzal ji za ruku. „Myslím, že tě na tohle potřebuji.“

	Našli jsme Bree sedět vedle Naniny postele na stejné židli, na které jsem prospal předchozí noc. Vstala a oba nás objala.

	„Jsem tak ráda, že jsi tady,“ zašeptala.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se také šeptem; asi pro případ, že by nás Nana slyšela.

	„Prudce se jí zhoršila funkce ledvin. Teď je na dialýze a znovu jí dávají hydralazin a beta-blokátory.“

	Sotva jsem Breeina slova slyšel – nebo jsem popíral jejich smysl. Podlamovala se mi kolena a hlava se mi točila v malých, rychlých kruzích.

	Nic mě nemohlo připravit na to, o kolik hůř Nana vypadala.

	Byla znovu na ventilátoru, jenže tentokrát jí udělali tracheotomii. V nose měla trubičku od umělé výživy a byla napojená na dialýzu. Ale nejhorší že všeho byl Nanin obličej – vyzáblý a strhaný, jako by trpěla velkou bolestí. Myslel jsem si, že bude vypadat, jako když spí, ale bylo to mnohem horší.

	Vmáčkl jsem se k Bree na židli. „Tady je Alex. Už jsme tady. Tady je Alex, stařenko.“

	Měl jsem pocit, jako by mě od Nany dělilo tlusté sklo. Mohl jsem na ni mluvit, dotýkat se jí a dívat se na ni, ale ve skutečnosti jsem k ní nemohl proniknout, a to mi přinášelo nejsilnější pocit bezmoci, jaký jsem kdy poznal. Dělalo se mi zle z tušení toho, co přijde.

	Většinou zvládám krize dobře – bez toho bych nemohl dělat svou práci –, ale tentokrát jsem se o to ani nepokoušel. Když se Jannie postavila vedle mě, ani jsem se nesnažil potlačit slzy, které mi stékaly po tvářích.

	Tohle se nedělo jen samotné Naně. Dělo se to nám všem.

	A jak jsme tam seděli a dívali se na ni, objevila se jí na tváři slza.

	„Nano,“ řekl jsem okamžitě. Ona však nepromluvila ani se nepokusila otevřít oči. Jen ta jediná slza.
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	KDYŽ JSEM TÉ NOCI NESPAL nebo neuhýbal z cesty sestrám, které každých pár hodin Nanu kontrolovaly, mluvil jsem na ni. Nejprve jsem se držel lehkých témat, povídal jsem jí, jak moc ji všichni milujeme, jak jí držíme palce, dokonce i o tom, co se dělo v pokoji.

	Ale nakonec mi došlo, že to, oč Naně vždycky šlo, byla pravda, ať už byla jakákoli. Takže jsem začal mluvit o svém uplynulém dni. Tak jako jsme si povídali vždycky, aniž bychom mysleli na to, že naše rozhovory jednou skončí.

	„Dneska jsem musel někoho zabít,“ řekl jsem.

	Jakmile jsem to pronesl nahlas, zdálo se mi, že bych to měl trochu rozvést, ale jen jsem tam mlčky seděl. Odhadoval jsem, že to byla chvíle, kdy by se ozvala Nana.

	A ona to tak trochu udělala – formou vzpomínky na jeden dřívější podobný rozhovor.

	Měl rodinu, Alexi?

	Tak tehdy zněla Nanina první otázka. Tenkrát mi bylo dvacet osm. Šlo o ozbrojenou loupež v malém obchodě s potravinami v Southeastu. Nebyl jsem ani ve službě, když se to stalo, jenom na cestě domů. Jméno toho muže si budu pamatovat do smrti – Eddie Clemmons. Bylo to poprvé, co na mě někdo střílel, a poprvé, co jsem vystřelil v sebeobraně.

	Ano, řekl jsem Naně, měl manželku, i když s ní nežil A dvě děti.

	Pamatuji si, jak jsem stál v přední chodbě domu v Páté ulici ještě v kabátu. Když jsem vstoupil, nesla Nana koš s prádlem; pak jsme se spolu posadili na schody, skládali prádlo a mluvili o té přestřelce. Po nějaké době jsem si uvědomil, že se můj život vrátil do starých kolejí.

	Budeš v pořádku, řekla mi. Možná ne stejný jako dřív, ale v pořádku. Jsi policista.

	Měla pravdu. Možná proto jsem si teď potřeboval promluvit stejně jako tehdy. Bylo to zvláštní, ale opravdu jsem chtěl, aby mi řekla, že bude všechno v pořádku.

	Zvedl jsem její ruku, políbil ji a položil si ji na tvář – zřejmě jsem s ní potřeboval být aspoň nějak v kontaktu.

	„Všechno bude v pořádku, Nano,“ řekl jsem.

	Ale nepoznal jsem, jestli je to pravda, ani to, komu teď vlastně lžu.



	




	
		Kapitola 62



	PROBUDIL JSEM SE s čísi rukou na rameni. Někdo mi šeptal do ucha: „Je čas jít do práce, zlato. Tia je tady.“

	Moje teta Tia si položila k mým nohám velkou plátěnou kabelu s pletením. Během noci jsem se snad.tucetkrát probudil a zase usnul; bylo divné být u nemocné Nany v té místnosti bez oken a přehledu o čase.

	Ráno se mi zdála být stejná jako večer. Nebyl jsem si jistý, zda je to dobře, nebo špatně – možná od každého trochu. „Chci počkat na ranní vizitu,“ řekl jsem Tie.

	„Ne, zlato, už musíš.“ Dloubla mě do paže, aby mě zvedla ze židle. „Tady není dost místa a Tiu pekelně bolí lýtka. Tak už běž do práce. Pak se vrátíš a budeš o tom Naně vyprávět jako vždycky.“

	Hned nato se vynořilo pletení s velkými barevnými kovovými jehlicemi, které vždy používala, a v tašce jsem uviděl termosku a USA Today. To, jak byla připravená, mi připomnělo, že si tímhle už prošla s mým strýcem a pak se svou mladší sestrou Annou. Teta byla téměř profesionálka v péči o těžce nemocné a umírající.

	„Chtěla jsem ti přinést nějaké tvé oblíbené básně Davida Whytea,“ řekla Tia. Nejdřív jsem myslel, že mluví na mě. „Ale pak mě napadlo, že ti raději trochu rozproudím krev v žilách, tak jsem místo toho přinesla noviny. Víš, že nechali vyrobit sochu na památník doktora Kinga v Číně? V Číně? Věřila bys tomu, Regino?“

	Tia není sentimentální, ale svým způsobem je světice. Také jsem věděl, že nedovolí, aby ji Nana přistihla, jak pláče. Naklonil jsem se a políbil Tiu na hlavu. Pak jsem políbil Nanu.

	„Ahoj, Tio. Uvidíme se později.“

	Teta si dál vedla svou, ale slyšel jsem, jak mi odpověděla Nana. Další ozvěna vzpomínek – či co to bylo.

	Buď hodný, řekla mi. A Alexi, buď opatrný.

	Žádné fyzické nebezpečí mi vlastně momentálně nehrozilo. Technicky vzato jsem měl po střelbě z předchozího dne nařízené volno. Velitel Davies ho zkrátil na dva dny, čehož jsem si vážil, ale i to bylo příliš. Musel jsem si promluvit s Tonym Nicholsonem a Marou Kellyovou. Okamžitě. Požádal jsem tedy Sampsona, aby ty výslechy zařídil na své jméno. Měl jsem v úmyslu fungovat jako přísedící, dát k dispozici své oči a uši.
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	CELY PŘEDBĚŽNÉHO ZADRŽENÍ se v Alexandrii nacházejí ve velké staré budově z červených cihel na slepém konci Mill Road.

	Tam byl zavřený Zacarias Moussaoui, než ho odsoudili do věznice s maximální ostrahou v koloradském Florence – což bylo shodou okolností poslední známé místo pobytu Kylea Craiga, sériového vraha a mé největší nedokončené záležitosti. Je pozoruhodné, jak malý a uzavřený se vám svět velkého zločinu může začít zdát, když jste v něm ponoření tak dlouho jako já. Pouhé pomyšlení na Kylea Craiga mi dokázalo zvednout tlak.

	Nicholson a slečna Kellyová byli drženi v přízemí a v prvním patře. Museli jsme je dát do oddělených výslechových místností a pak se mezi nimi přemísťovat výtahem.

	Zprvu nebyl ani jeden z nich ochotný říci nic jiného, než že jsou oběťmi pokusu o únos a napadení. Nechal jsem je nějakou dobu při tom, několik hodin, a dokonce Maře Kellyové jemně naznačil, že její milenec drží jazyk za zuby. Chtěl jsem v ní vzbudit důvěru k Nicholsonovi, než ji rozcupuji na kusy.

	Když jsem znovu vstoupil do místnosti, položil jsem na stůl okopírovaný list papíru.

	„Co to je?“ zeptala se.

	„Podívejte se sama.“

	Naklonila se nad něj a nehtem s bílou špičkou si zastrčila za ucho volnou kadeř. I tady ve výslechové místnosti si zachovávala jistou noblesu, která mi připadala spíš předstíraná než skutečná. Mluvila o sobě jako o účetní, ale dokončila jen jeden ročník vysoké.

	„Letenky?“ řekla. „Nechápu. O co jde?“

	Sampson se sklonil nad stolem; když chce, působí jeho dvě stě čtyři centimetry výšky značně zastrašujícím dojmem.

	„Z Montrealu do Curychu, odlet dnes večer. Přečetla jste si ty letenky? Vidíte ta jména?“

	Poklepal prstem na stránku. „Anthony a Charlotte Nicholsonovi. Váš přítel vám chtěl utéct, Maro. Se svou ženou.“

	Odstrčila papír stranou. „Jo, taky mám počítač a barevnou tiskárnou.“

	Vytáhl jsem mobil a nabídl jí ho. „Tady je číslo na Swiss Air. Chcete jim zavolat a potvrdit rezervaci, paní Nicholsonová?“

	Když neodpověděla, rozhodl jsem se nechat ji pár minut dusit ve vlastní šťávě. Vlastně měla pravdu, ty letenky jsme zfalšovali. Ale když jsme se vrátili, byla připravená. Poznal jsem, že si poplakala a pokusila si otřít slzy, abychom je neviděli.

	„Co chcete vědět?“ zeptala se. Pak přimhouřila oči. „A co za to dostanu?“

	Sampson jí upřeně pohlédl do očí. „Uděláme všechno pro to, abychom vám pomohli.“

	Přikývl jsem. „Funguje to takhle, Maro. Pomůžeme tomu, kdo nám pomůže jako první.“

	Zapnul jsem magnetofon a postavil ho na stůl. „Kdo byli ti muži v autě? Začneme tímhle.“

	„Nemám tušení,“ odpověděla. „Nikdy v životě jsem je neviděla.“ Věřil jsem jí.

	„Co chtěli? Co říkali?“

	Tady se zarazila. Měl jsem pocit, že by mohla být připravená Nicholsona pohřbít, ale nebyl to roh, za který zahne najednou. „Víte, varovala jsem ho, že by se něco takového mohlo stát.“

	„Co, Maro?“ zeptal se Sampson. „Buďte konkrétnější.“

	„Vydíral klienty klubu. Měly to být naše peníze do nového života. Tony o tom pořád mluvil. O novém životě.“ Ukázala rukou po místnosti. „A tohle je on?“

	„A co jména? Jména těch klientů, přezdívky, cokoli, co jste slyšela. Co víte o lidech, které vydíral?“

	Mara Kellyová se nadechla, a když spustila, byl její tón o něco zahořklejší a sarkastičtější. „Vím, že vždycky myslel na pojistky. Měl to zařízené tak, že kdyby někdo promluvil, tratili by na tom všichni. A kdyby se Tonymu něco stalo, měla jsem jít se vším na světlo.“ Opřela se a zkřížila své štíhlé ruce. „Tak to aspoň bylo naplánované. Tím hrozil těm pitomcům, které vydíral, aby byli povolnější.“

	„A každý zaplatil?“ zeptal se Sampson.

	Její oči znovu přeběhly po místnosti, jako by nemohla uvěřit, že tam je, že to všechno došlo tak daleko.

	„No kdyby to tak bylo, tak bychom tu teď spolu nemluvili.“
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	PAK UŽ TONYMU NICHOLSONOVI netrvalo dlouho, než začal plynně mluvit o klubu a vydírání. Viděl jsem už mnohokrát, jak podezřelí mezi sebou začnou závodit, když cítí, že se pod nimi hýbe zem. Podle jeho verze zařídila vše potřebné Mara Kellyová: asijské tajné bankovnictví, kryptografii s veřejným klíčem… všechno, co potřebovali, proto zůstali tak dlouho nedostižní.

	„Proč myslíte, že šli i po ní?“ ptal se nás neustále. „Nenechte se oklamat její hezkou tvářičkou. Ta mrcha není zdaleka tak hloupá, jak se tváří.“

	Nás už ale ti dva únosci moc nezajímali. Tušili jsme, že se brzy dostaneme k něčemu lepšímu.

	Nicholson seděl na té vratké skládací židli už celé hodiny a zraněnou nohu v ortéze měl vystrčenou do strany. Podle bolestného výrazu ve tváři už začínal potřebovat další prášek.

	„Dobře,“ řekl jsem. „Tohle byl jen začátek, Tony. Teď si promluvíme o skutečném důvodu, proč jste tady.“

	Otevřel jsem desky a začal po stole rozkládat fotografie. „Timothy O’Neill, Katherine Tennancourová, Renata Cruzová, Caroline Crossová.“

	Ve tváři se mu mihlo upřímné překvapení, ale hned zmizelo. Nicholson dokázal zůstat klidný i pod palbou. „Co je s nimi?“

	„Pracovali pro vás.“

	„To je možné,“ připustil. „Pro mě pracovala spousta lidí.“

	„To nebyla otázka.“ Ukázal jsem na snímek Caroline. „Tahle byla nalezena zohavená k nepoznání. To jste také natočil, Nicholsone?“

	„Vážně nevím, o čem mluvíte. Nemám tušení, kam tím míříte. Když už otevřete pusu, snažte se, aby to dávalo smysl.“

	„Jak zemřela?“

	Nicholsonovi se zablesklo v očích, jako by mu náhle něco došlo. Podíval se na fotografii a pak zpátky na mě.

	„Říkal jste Caroline Crossová? Tak se jmenujete vy, ne?“ Když jsem neodpověděl, jeho ústa se roztáhla v úsměvu. „Promiňte, detektive, ale zdá se mi, že tady možná nemáte co pohledávat.“

	Vyskočil jsem na nohy. Kdyby nebyl stůl přišroubovaný k podlaze, možná bych jím přirazil Nicholsona na protější zeď.

	Ale Sampson se k němu dostal první. Oběhl stůl a vytáhl zpod něho židli. Nicholson dopadl na podlahu jako chycená ryba.

	Rozkřičel se. „Moje noha! Moje zatracená noha! Vy parchanti! Za tohle se s vámi budu soudit!“

	Sampson jako by ho neslyšel. „Víte, že ve Virginii platí trest smrti, že?“

	„Kde to jsem, v nějakém mizerném Abú Ghrajbu? Jděte ode mě, sakra!“ Nicholson skřípal zuby a bušil do podlahy. „Já nikoho nezabil!“

	„Ale víte, kdo to udělal!“ křikl jsem na něho.

	„Kdybych měl co nabídnout výměnou, myslíte, že bych to nepoužil? Pomozte mi vstát, vy kreténi! Pomozte mi vstát. Hej! Hej!“

	Místo toho jsme odešli. A cestou jsme s sebou vzali židle.
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	ČTYŘI HODINY NATO nám Nicholson v zájmu svého „očištění“ a hlavě proto, aby dosáhl co nejvýhodnější dohody, nabídl přístup do jedné bezpečnostní schránky ve Washingtonu. Tvrdil, že obsahuje důkazy, které by nám mohly pomoci. Měl jsem jisté pochybnosti, ale rozhodl jsem se brát jeho ochotu jako upřímně míněnou.

	Dalo to trochu práce, ale druhý den ráno jsme se Sampsonem stáli před Exeter Bank v Connecticut Avenue se všemi potřebnými papíry, klíčem z Nicholsonova stolu a dvěma prázdnými kufříky pro případ, že by tam opravdu byly důkazy, které bychom si mohli odnést.

	Nebyl to obyčejný bankovní ústav spravující účty a poskytující úvěry, což bylo poznat už podle faktu, že jsme museli zazvonit, aby nás pustili dovnitř. Hala působila nedotknutelným dojmem – nikde v dohledu žádný plakát ani formulář.

	Od recepce nás poslali nahoru k řadě prosklených kanceláří v mezipatře. Když jsme se pustili do schodů, žena v jedné z nich odložila sluchátko a otočila se, aby si nás prohlédla.

	Sampson se usmál a zamával na ni. „Připadám si jako v nějaké zatracené bondovce,“ procedil mezi zuby. „Jen dál, doktore Crossi, už vás očekáváme.“

	Vedoucí pobočky Christine Currieová nás skutečně očekávala. Její rychlý úsměv a potřesení rukou byly chladné jako včerejší ovesná kaše.

	„Tohle je pro nás trochu neobvyklé,“ řekla. Její přízvuk byl huhlavý a britský a ještě povýšenější než Nicholsonův. „Doufám, že se to zvládne v tichosti? Půjde to, detektivové?“

	„Samozřejmě,“ ujistil jsem ji. Myslím, že jsme oba, já i Sampson, chtěli totéž – být co nejrychleji zpátky na ulici.

	Jakmile si paní Currieová prostudovala naše papíry ke své spokojenosti a porovnala Nicholsonův podpis asi na šesti místech, odvedla nás k výtahu v zadní části mezipatra. Nastoupili jsme a rozjeli se velkou rychlostí dolů.

	„Nabízíte zde anonymní účty?“ zeptal se Sampson. Já jen zíral přímo před sebe a nepronesl ani slovo. Povýšené prostředí Sampsona občas popudí – a povýšení lidé také. Nejvíc ho ale rozčílí darebáci, zločinci a všichni, kteří jim pomáhají.

	Vešli jsme do malé předsíně. Před jedinými dalšími dveřmi seděl ozbrojený člen ochranky a za velkým stolem zaměstnanec v obleku s kravatou. Paní Currieová se zapsala do knihy a pak nás odvedla do místnosti s bezpečnostními schránkami.

	Nicholsonova s číslem 1665 patřila mezi ty větší vzadu.

	Poté co jsme já i ona odemkli vyklápěcí dvířka, vytáhla paní Currieová dlouhou obdélníkovou zásuvku, kterou odnesla do jedné z místností u přilehlé chodby.

	„Budu venku, kdybyste něco potřebovali,“ oznámila tónem, který naznačoval: A ne aby vám to trvalo moc dlouho!

	Netrvalo. V boxu jsme našli tři tucty DVD, každé v samostatném plastovém obalu a datované černým fixem. Byly tam také kožené kroužkové bloky se stránkami ručně psaných poznámek, seznamů, adres a účtů.

	Pár minut nato jsme odešli se vším tím v kufřících.

	„Bůh žehnej Tonymu Nicholsonovi,“ řekl jsem ledově klidné paní Currieové.
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	PO ZBYTEK ODPOLEDNE jsme se Sampsonem dřepěli v mé kanceláři u dvou notebooků. Sledovali jsme a katalogizovali tajný sexuální život bohatých a většinou i slavných. Byl to překvapivě stereotypní materiál, zvlášť vzhledem k tomu, jak různorodé služby Tony Nicholson v klubu poskytoval.

	Seznam hlavních účinkujících na druhou stranu obsahoval jedno velké jméno za druhým. Nejméně polovina tváří se dala poznat a šlo o ten druh lidí, kteří bývají k vidění na prezidentské inauguraci. V přední řadě.

	Klienti nebyli jen muži. Ženy byly v menšině asi dvacet ku jedné, ale byly tam – včetně bývalé americké velvyslankyně při OSN.

	Stále jsem si musel připomínat, že každý z těch lidí je – alespoň teoreticky – podezřelý z vraždy.

	Sestavili jsme časový přehled za pomoci dat v rohu každého záznamu. Ke každému klipu jsme zapsali jména klientů, které jsme poznali, a označili ty neidentifikované. Já také poznamenal, na které „scéně“ klubu se představení odehrálo.

	Nejvíc mě zajímalo apartmá nad stodolou pro kočáry, které jsem považoval za výchozí bod k vyřešení té záhady ohavných vražd.

	A tam jsme začali nabírat rychlost. Když už mi připadalo, že mi oči vzplanou v hlavě, postřehl jsem zajímavou souvislost mezi jednotlivými nahrávkami.

	„Johne, ukaž, co zatím máme. Chci si něco ověřit.“ Všechny naše poznámky byly v té chvíli psané rukou, tak jsem si položil stránky vedle sebe a začal je studovat. „Tady… tady… tady…“

	Kdykoli jsem uviděl, že byt někdo použil, zakroužkoval jsem datum červenou propiskou a odškrtl záznam. Pak jsem znovu prošel vše, co jsem zakroužkoval.

	„Vidíš to? V minulosti to apartmá používali celkem pravidelně a potom, asi před půl rokem, najednou přestali. Žádné další večírky se tam vzadu nekonaly.“

	„Co se tedy stalo před půl rokem?“ zeptal se Sampson. Byla to spíš řečnická otázka, protože jsme oba znali odpověď.

	Tenkrát začalo to vraždění.

	A v tom případě – kde byl zbytek Nicholsonových DVD?
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	PO PRÁCI JSEM V SEDMÉ ULICI NAKOUPIL thajské jídlo a donesl ho Bree do nemocnice. Nebyla to zrovna schůzka na oběd, jakou by si zasloužila, ale cokoli jiného než švýcarský steak a želatinový dortík z nemocničního občerstvení muselo být velkým zpestřením.

	Vypadalo to, jako by si tam přestěhovala celou kancelář včetně notebooku, malé tiskárny a spisů rozložených na pultu vzadu. Na monitoru notebooku byla stránka WebMD s lékařskými informacemi, a když jsem vstoupil, chvatně si čmárala poznámky.

	„Kdo si tady objednal panang kari a pad thai?“ zavolal jsem ode dveří.

	„To budu já,“ odpověděla Bree.

	Prošla kolem všeho toho vybavení a políbila mě na pozdrav.

	„Jak se vede naší pacientce?“ zeptal jsem se.

	„Pořád bojuje. Je úžasná, opravdu.“

	Nana vypadala možná o něco klidněji, ale jinak se zdálo být všechno jako předtím. Doktorka Englefieldová nás už varovala, abychom příliš nelpěli na maličkostech. Člověka by přivedlo k šílenství, kdyby v jednom kuse sledoval sebemenší pohyby a záchvěvy, zatímco hlavní je být stále u nemocného a neztrácet naději.

	Když jsem vybalil jídlo, informovala mě Bree, co se za celý den přihodilo. Englefieldová chtěla Nanu prozatím nechat na beta-blokátorech. Srdce měla stále slabé, ale bilo pravidelně, což bylo hlavní. A chystali se omezit dialýzu na třikrát denně.

	„Je tu nová lékařka, doktorka Abingdonová, měl by sis s ní promluvit,“ řekla Bree. „Mám její číslo.“

	Dal jsem jí za něj talíř s jídlem a láhev vody. „Tolik toho pro nás děláš,“ řekl jsem Bree.

	„Tohle je první rodina, kterou mám,“ opáčila. „Víš to, ne?“

	Věděl jsem. Matka Bree umřela, když jí bylo pět, a otec se pak o děti nijak zvlášť nezajímal. Na její výchově se nejvíc podílelo několik bratranců a sestřenic, a když v sedmnácti odcházela z domova, ani se neohlédla.

	„Ale stejně,“ řekl jsem, „nemůžeš zůstat doma donekonečna.“

	„Miláčku, poslouchej mě. Je mi moc líto, že se tohle stalo. Není na tom nic dobrého. Ale dokud tohle trvá, jsem přesně tam, kde chci být. Konec debat. Takhle mi to vyhovuje.“

	Natočila si na vidličku rýžové nudle a strčila si je do úst s úsměvem, jaký jsem u ní už nějakou dobu neviděl. „Kromě toho mě v práci jen těžko někdo nahradí. Na to jsem moc dobrá.“

	Proti tomu se nedalo nic namítat.

	Upřímně řečeno jsem si nebyl jistý, že bych dokázal všechno to, co dělala Bree. Možná nejsem dost obětavý. Ale udělala mi tím radost a byl jsem jí neuvěřitelně vděčný. Nikdy jí za tohle nedokážu dost poděkovat, ale nezdálo se, že na to čekala.

	Strávili jsme zbytek večera s Nanou a předčítali jí z její oblíbené knihy Jiná země od Jamese Baldwina. Potom, okolo desáté, jsme ji políbili na dobrou noc a já se poprvé od chvíle, kdy se tohle stalo, šel vyspat domů do své postele. Vedle Bree, kam jsem patřil.
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	KDYŽ Ml DRUHÝ DEN ZAVOLAL Ned Mahoney a řekl mi, že bych se s ním měl setkat v Hirshornově zahradě soch, neváhal jsem ani okamžik. Ihned jsem opustil kancelář a vydal se tam pěšky.

	A jedeme dál. Dvojnásobnou rychlostí. Co asi Ned chce? Co zjistil?

	Když jsem sestoupil po cestě ze strany Mallu, čekal na jedné z nízkých betonových zídek. Než jsem se k němu dostal, vstal a šel dál – a když jsem ho dohonil a připojil se k němu, začal na mě chrlit informace, aniž by se zdržoval pozdravem. Znal jsem Neda dost dobře na to, abych věděl, kdy mám jen mlčet a poslouchat.

	FBI si už zjevně obstarala patřičná povolení, aby se mohla podívat na Nicholsonovy zámořské účty. Přes jakýsi program Swift získali celý seznam vkladů včetně účtů, odkud přišly, a jmen s nimi spojených.

	Swift je zkratka pro Society of Worldwide Interbank Financial Telecommunications. Je to globální sdružení s ústředím v Belgii, které sleduje zhruba šest bilionů transakcí denně. Tato databáze nezahrnuje rutinní bankovnictví, nemusí tedy nutně vědět o tom, kdy si zajdu do bankomatu, ale jinak je tam prakticky všechno. Program prošel podrobným právním zkoumáním od chvíle, kdy vyšlo najevo, že ho americká vláda po 11. září používá ke stopování teroristických buněk. Ale ať už byly překážky jakékoli, zdálo se, že je někdo z FBI obešel.

	„Kdyby byl tohle můj případ, což není, sledoval bych tahle,“ chrlil na mě Ned dál informace. „Začal bych s největšími přispěvateli na Nicholsonův účet a postupoval směrem dolů. Ale nevím, kolik máme času, Alexi. Začíná nám hořet půda pod nohama. Něco tady zatraceně nesedí.“

	„Copak už po tom nejde FBI? Vyšetřují to, ne?“

	To byla první otázka, kterou jsem položil po pěti minutách nepřetržitého naslouchání. Ještě nikdy jsem Neda neviděl tak vzrušeného – a to je co říct, protože je obvykle jako cirkulárka na Red Bullu.

	„Upřímně řečeno nevím,“ pokrčil rameny. Strčil ruce do kapes a začali jsme další okruh po parku rozkládajícím se pod okolním terénem.

	„Něco se rozhodně děje, Alexi. Tady je příklad. Nerozumím tomu, ale celý případ byl přesunutý do pobočky v Charlottesvillu, což je satelit. Asi budou spolupracovat s Richmondem.“

	„Přesunutý? To nedává smysl. Proč by to dělali?“

	Z dřívějších zkušeností jsem věděl, že FBI téměř nikdy nepřesouvá rozpracované případy bezdůvodně. Mohli ho rozdělit mezi dvě pobočky, aby pokryli větší území, ale ne něco takového.

	„Včera ta zpráva pronikla z kanceláře zástupce ředitele – a přes noc přestěhovali spisy. Nevím, kdo je pověřený vyšetřováním, pokud vůbec někdo. Nikdo se mnou o tom případu nechce mluvit. Co se mě týká, jsem jen chlápek velící agentům v terénu. Ani bych na tom už neměl dělat. A rozhodně bych neměl být tady.“

	„Třeba se ti snaží něco naznačit,“ řekl jsem, ale ignoroval jeho vtip. Stejně byl ubohý. Jen jsem chtěl Neda trochu uklidnit. Potřeboval jsem, aby mluvil tak pomalu, abych ho stíhal sledovat.

	Zastavil u velké sochy od Rodina, vzal mě za ruku a potřásl jí podivně formálním způsobem. „Musím jít,“ řekl.

	„Mahoney, trochu mi naháníš strach.“

	„Sám uvidíš, co dokážeš. Já zjistím, co je v mých silách, ale mezitím se nespoléhej na FBI. V ničem. Rozumíš?“

	„Ne, Nede, nerozumím. Co ten seznam bankovních účtů, o kterém jsi mluvil?“

	Už kráčel pryč po kamenném schodišti k Jefferson Drive.

	„Nevím, o čem mluvíš,“ řekl přes rameno, ale poplácal se při tom po kapse kabátu.

	Počkal jsem, až zmizí z dohledu, a sáhl do své kapsy. Kromě svých klíčů jsem tam našel černo-stříbrný flash disk.
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	ZA TO, ŽE Ml PŘEDAL TAK CITLIVÉ INFORMACE, mohl Ned přijít o víc než jen o místo. Mohl jít také do vězení. Abych se mu odvděčil, musel jsem se seznamem dosáhnout maxima možného. Řídil jsem se tedy jeho radou a vzal to odshora – od Nicholsonova „nejštědřejšího“ plátce.

	Kdyby mi někdo před měsícem tvrdil, že je virginský senátor Marshall Yarrow namočený do podobného skandálu, byl bych k tomu vysoce skeptický. Muž, který mohl tolik ztratit, a tím nemyslím jen peníze, i když těch měl také spoustu.

	Yarrow byl miliardář, ještě než dosáhl padesátky, svezl se v devadesátých letech na vlně internetového boomu a včas z ní dokázal seskočit. Část svého bohatství věnoval nadaci ve stylu Billa Gatese vedené jeho manželkou, která se zaměřovala na zdraví dětí ve Spojených státech, Africe a východní Asii. Pak vrhl všechny své zásluhy a další hromadu peněz do senátní kampaně, kterou nikdo nebral vážně – dokud nevyhrál. Teď byl Yarrow ve svém druhém volebním období a ve Washingtonu bylo veřejným tajemstvím, že už vytvořil neoficiální výbor posuzující jeho šance v příštích prezidentských volbách.

	Takže ano, měl hodně co ztratit, ale nebyl by první politik, který kdy dojel na přehnané sebevědomí.

	Stačilo pár telefonátů, abych zjistil, že Yarrow absolvoval toho dne pracovní oběd ve své kanceláři následovaný v půl druhé zasedáním senátní komise, obojí v Russellově senátní kancelářské budově. Tím pádem měl být těsně před půl druhou k zastižení v jihozápadní hale.

	A já se za ním na to místo a v tomto čase vypravil.

	V jednu hodinu pětadvacet minut vystoupil z výtahu provázený suitou pobočníků v oblecích, kteří mluvili všichni najednou. Yarrow sám telefonoval.

	Zkřížil jsem mu cestu s odznakem v ruce. „Promiňte, senátore. Doufal jsem, že byste mi mohl poskytnout minutu svého času.“

	Jediná žena v jeho týmu, výrazná atraktivní blondýna ke třiceti, vstoupila mezi nás. „Co pro vás mohu udělat, strážníku?“

	„Jsem detektiv,“ opravil jsem ji, ale nespouštěl jsem oči z Yarrowa, který si alespoň zakryl rukou mobil. Mám jen pár otázek na senátora Yarrowa. Vyšetřuji velký podvod s kreditními kartami ve Virginii. Někdo možná použil jednu ze senátorových karet – v jednom společenském klubu v Culpereru.“

	Yarrow byl chladnokrevný – když jsem se zmínil o klubu v Blacksmith Farms, nehnul ani brvou.

	„No pokud se to odbyde rychle…,“ řekl náležitě neochotně. „Grace, řekněte senátorovi Morehousovi, aby nezačínal beze mě. Vy ostatní můžete jít napřed, s detektivem to vyřídím sám. Hned budu u vás. To je v pořádku, Grace.“

	Pár vteřin nato jsme byli se senátorem sami, jak jen to bylo na takovém místě možné. Pokud jsem věděl, nesly se v tom tříposchoďovém prostoru s klenbou hlasy do daleka.

	„Tak o které kreditní kartě je řeč?“ zeptal se s dokonale neproniknutelným výrazem.

	Mluvil jsem tiše. „Senátore, chci se vás zeptat na částku ve výši půl milionu dolarů, kterou jste před šesti měsíci poslal na jeden zámořský účet. Nebo byste o tom raději mluvil někde jinde?“

	„Víte co?“ řekl tak hlasitě, jako by poskytoval rozhovor Mattu Lauerovi z denního zpravodajství. „Právě jsem si vzpomněl na jeden spis, který budu potřebovat na schůzi, a už jsem poslal své lidi napřed. Doprovodil byste mě?“
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	PRVNÍ VĚC, KTERÉ JSEM SI V SOUKROMÉ PRACOVNĚ Marshalla Yarrowa všiml, byla spousta jeho fotografií rozvěšených po stěnách. Zdálo se, že chce být viděn ve společnosti „důležitých“ lidí. Na jednom snímku byl s prezidentem a na dalším s viceprezidentem, na dalších s Tigerem Woodsem, Bonem, Arnoldem Schwarzeneggerem a jeho ženou Marií, s Robertem Barnettem a tak dále. Měl zjevně dobré konexe a chtěl o tom zpravit každého, kdo vstoupí do jeho pracovny.

	Yarrow se posadil na kraj obrovského psacího stolu vykládaného třešňovým dřevem a úmyslně mi nenabídl, abych se posadil.

	Věděl jsem, že budu muset být nejprve agresivní, ale teď se mi chtělo vycouvat a zkusit, čeho dosáhnu s trochou taktu. Kdyby se Yarrow rozhodl vztyčit obrannou zeď, bylo by ji těžké překonat bez soudních povolení.

	„Senátore, dovolte mi, abych začal tím, že smetu se stolu jakékoli spojení, které jste s tím klubem mohl mít. Kvůli tomu tady nejsem,“ řekl jsem mu. To nebyla tak úplně pravda, ale prozatím to stačilo.

	„Nikdy jsem nepřipustil, že bych byl ve spojení s nějakým klubem,“ opáčil. Bylo to od něj odvážné tvrzení, zvlášť vzhledem k sexuálním hrátkám, které jsem ho viděl provozovat na více než jednom Nicholsonově videozáznamu.

	Nechal jsem to tak. „No dobře, ale měl byste vědět, že mi jde o vydírání.“

	„Prosím, přestaňte si se mnou hrát na schovávanou, detektive,“ řekl Yarrow vztekle. „Na tohle jsem moc chytrý a moc zaměstnaný. Co přesně doufáte, že si odsud odnesete?“

	„Dobrá otázka – a mám na ni odpověď. Chci, abyste mi potvrdil, že tyto bankovní převody jsou přesně tím, čím si myslím, že jsou.“

	Následovala dlouhá pauza – myslím, že čekal, až mrknu.

	Poté konečně řekl: „Jo, dobře, vyložím karty na stůl. Byl jsem v Blacksmith Farms, ale jen za zábavou. A nemyslím tím pro sebe. Mluvím o hostech, kteří přijeli do Washingtonu na návštěvu, spolupracovnících, návštěvnících z Dálného východu a tak podobně. Bohužel je to součást mé práce.

	Vezmu je tam, dám si s nimi skleničku nebo dvě a nechám je dělat si, co chtějí. To je všechno. Věřte mi,“ zvedl levou ruku a zahýbal prstem se zlatým prstenem, „nemohu si dovolit naštvat Barbaru ani své voliče. K žádnému vydírání nedošlo. Ani nemohlo. Vyjádřil jsem se jasně?“

	Začínalo se mi dělat opravdu špatně z lidí předstírajících, že se nic z toho nestalo.

	„Je mi líto, senátore, ale mám důkazy svědčící o pravém opaku. Digitální videozáznamy. Opravdu chcete dál trvat na své verzi?“

	Senátor Yarrow nezaváhal ani na okamžik, a dokonce si vzpomněl na spis, který si chtěl údajně vyzvednout ze své pracovny.

	„Víte, detektive, zasedání mého výboru začalo před pěti minutami, a jestli s tím důležitým zákonem o vodě dnes nepohneme, nikam se nedostaneme. Pokud nehodláte vznést nějaké obvinění, budete mě muset omluvit.“

	„Jak dlouhé bude to zasedání?“ zeptal jsem se.

	Dvěma prsty vytáhl z kapsy vizitku a podal mi ji. „Zavolejte Grace. Zařadí vás do mého rozvrhu,“ řekl.

	Cítil jsem, jak se zvedá ochranná zeď, výš a výš, rychleji a rychleji.
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	TOHO VEČERA JSEM NANĚ PŘINESL nějakou hudbu, CD s různými interprety nazvané Best of U Street, kde bylo mnoho velkých jmen z doby, kdy chodila do klubů s mým dědečkem a přáteli – Basie, Sarah Vaughan, Lena Home a sám sir Duke, velký pan Ellington.

	Během návštěvy jsem ho nechal tiše hrát na Breeině notebooku.

	Jazzoví zpěváci nebyli jediné známé hlasy, které v pokoji zazněly. Přivedl jsem také Jannii a Aliho. Byl to první večer, kdy sestry Aliho k Naně pustili. Byl tichý a uctivý, seděl zpříma vedle její postele. Moc hodný chlapeček.

	„K čemu je tohle, tati?“ zeptal se o něco mladším tónem, který používal, když byl trochu nervózní a nejistý sám sebou.

	„To je srdeční monitor. Vidíš ty čáry? Ukazuje, jak Naně tluče srdce. Teď zrovna vidíš, že pracuje pravidelně.“

	„A co tahle hadička?“

	„Tou dávají Naně jídlo, když je v komatu.“

	Pak najednou řekl: „Přeji si, aby se Nana brzy vrátila domů. Přeji si to víc než cokoli jiného. Celý den se za Nanu modlím.“

	„Můžeš jí to povědět sám, Ali. Nana je tady. Jen do toho, jestli jí chceš něco říct.“

	„Ona mě slyší?“

	„Nejspíš ano. Myslím si to.“ Položil jsem jeho ruku na Naninu a svou na jeho. „Povídej.“

	„Ahoj, Nano!“ řekl nahlas, jako by Nana měla špatný sluch, a bylo těžké se nerozesmát.

	„Dobrý pokus, kamaráde,“ pochválila ho Bree. „Vsadím se, že tě Nana slyšela.“
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	JANNIE SE K BABIČCE CHOVALA rezervovaněji. Přecházela trochu nemotorně po pokoji, jako by si nebyla jistá, jak být sama sebou. Většinu času postávala u dveří, dokud jsem jí nepokynul, aby šla blíž.

	„Pojď sem, Janelle. Chci tobě a Alimu ukázat něco zajímavého.“

	Ali se držel mé paže a Jannie se mi dívala přes rameno. V prostoru vedle postele bylo těsno, ale mně se líbilo, že jsme pohromadě jako celek – snad připravený na všechno, co by mohlo přijít.

	Vyndal jsem z peněženky fotografii. Byla to ta, kterou jsem našel v Carolinině bytě a nosil ji všude s sebou.

	„Takže tady jsme Nana, váš strýček Blake a já. Kdysi dávno v roce 1976, jestli tomu dokážete uvěřit.“

	„Tati! Vypadáš legračně,“ řekla Jannie a ukázala na červenomodrobílý klobouk, který jsem měl naražený na afru ze sedmdesátých let. „Co to máš na hlavě?“

	„Tomu se říká slamák. Amerika slavila dvousté výročí a toho dne takový nosilo asi milion lidí. Ale jen málo jich vypadalo tak komicky.“

	„No to jsi měl opravdu smůlu.“ Jannie to pronesla tak, jako by se za svého ubohého, nic netušícího otce napůl styděla, a napůl ho litovala.

	„Nicméně,“ pokračoval jsem, „asi pět minut poté, co byla pořízena tahle fotka, projel kolem nás v průvodu alegorický vůz washingtonských Redskins. Rozhazovali kolem miniaturní fotbalové míče a já s Blakem jsme se zuřivě snažili jeden chytit. Běželi jsme za tím vozem několik bloků, aniž bychom si vzpomněli na chudáka Nanu. Takže asi víte, co se stalo pak, že?“

	Vyprávěl jsem to hlavně dětem, ale i pro Nanu – jako bychom seděli kolem kuchyňského stolu a ona stála u sporáku a poslouchala. Úplně jsem ji viděl, jak míchá něco dobrého, předstírá, že nás nevnímá, a přitom si na mě chystá nějakou jedovatou poznámku.

	„Trvalo jí celé hodiny, než nás našla, a povím vám, že když se jí to podařilo, zuřila tak moc, jak jste ji v životě zuřit neviděli. Ani zdaleka.“

	Ali se díval na Nanu a snažil se představit si to. „Jak moc zuřila? Pověz mi to.“

	„Pamatujete, jak se od nás jednou na chvíli odstěhovala?“

	„Jo.“

	„Tak ještě víc. A pamatujete, jak někdo,“ dloubl jsem Aliho do žeber, „poslal vysavač po schodech dolů a poškrábal všechno dřevo?“

	Hrál to se mnou a otevřel ústa v předstíraném úžasu. „Ještě víc?“

	„Zuřila desetkrát tolik, kamaráde.“

	„Co se stalo, tati?“ ozvala se Jannie.

	Pravda byla, že nám Nana oběma vlepila políček, než nás pevně objala, a pak nám cestou domů koupila každému jednu červenomodrobílou cukrovou vatu velkou jako hlava. Vždycky byla trochu ze staré školy, alespoň tehdy. Ne že bych jí těch pár výprasků někdy zazlíval. Tak to prostě tenkrát chodilo – a zdálo se, že to na mě platí.

	Zvedl jsem její ruku a podíval se na ni, tak křehkou a nehybnou na posteli jako pouhý stín ženy, kterou jsem tak dlouho znal a hluboce miloval, nejspíš už v dobách, na něž se ani nepamatuji.

	„Postarala se, abychom už nikdy takhle neutekli, viď, Regino?“

	Ještě před pár vteřinami jsem žertoval. Teď se mě zmocnilo dojetí a hádám, že jsem cítil skoro totéž co Nana toho dne na Mallu, než našla Blakea a mě a zjistila, že jsme v pořádku.

	Byl jsem vyděšený a zoufalý, nejspíš proto, že mě vyčerpávalo bojovat v duchu proti těm nejhorším scénářům, které mě napadaly. Víc než cokoli jiného jsem chtěl, aby naše rodina byla znovu pohromadě, jak měla být a vždy byla.

	Ale pochyboval jsem, že se tak stane, i když jsem si to pořád odmítal připustit.
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	DALŠÍ RÁNO ZAČALO BRZY, až příliš brzy pro většinu ostatních detektivů pracujících na případu. Měl jsem seznam jmen z diáře v Nicholsonově bezpečnostní schránce a Sampson potvrdil současné adresy dvaadvaceti společnic, které někdy pracovaly ve virginském klubu.

	V osm hodin jsem vyslal pět týmů po dvou uniformovaných policistech, aby přivezly tolik společnic ze seznamu, kolik seženou.

	Dalo se předpokládat, že jsou to noční tvorové, takže bychom je hned po ránu měli zastihnout v posteli. Chtěl jsem si s nimi promluvit dřív, než se rozšíří nějaké fámy, které by mohly zkomplikovat už tak dost složité vyšetřování.

	Sampson také požádal o službu svou známou Mary Ann Pontanovou z jednotky pro potírání prostituce. Zařídila, abychom mohli použít kancelář ve Třetí ulici, kterou sdílela s protidrogovým, a také slíbila, že se zúčastní některých výslechů. Chtěl jsem na naší straně stolu bílou ženskou tvář, protože většina těch prostitutek byla bílých.

	Okolo desáté se mám shromáždilo velmi slušných patnáct jmen z dvaadvaceti.

	Rozmístil jsem je ve všech volných zasedačkách, výslechových místnostech a kancelářských kójích a nemyslím, že bych si tím toho rána udělal v protidrogovém nové přátele. Bylo mi však jedno, jestli jsem někomu způsobil nějaké nepohodlí.

	Panoval tam naprostý zmatek, který ještě umocňovali čtyři policisté, které jsem si tam nechal, aby mi to celé pomohli zorganizovat. Zbytek týmu jsem poslal zpátky do ulic, aby se poohlédl po zbylých společnicích, které se zatím nepodařilo objevit. Pokud se některé nenajdou vůbec, budu si s tím dělat starosti později.

	Výslechy se pomalu rozběhly. Žádná z těch krásných žen nám nedůvěřovala a já jim to ani nemohl mít za zlé. Netajili jsme před nimi podrobnosti Carolininy vraždy ani možnost, že nebyla zavražděna jen ona. Chtěl jsem, aby si ty mladé ženy uvědomily, v jakém byly nebezpečí, když pracovaly pro Nicholsona nebo kohokoli jiného v tomhle oboru. Hodilo se cokoli, co by je mohlo přimět mluvit.

	Několik z těch žen rychle přiznalo, že poznávají Caroline na fotografii. V klubu, kde údajně nebývala moc často, vystupovala pod jménem Nicole. Byla prý milá a tichá, jinak o ní neřekly nic, co by mi pomohlo v pátrání po jejím vrahovi.

	Místo oběda jsem se prošel kolem bloku, abych si vyčistil hlavu, ale moc mi to nepomohlo. Marníme tady čas? Klademe nesprávné otázky? Nebo bychom měli nechat ty společnice jít a věnovat odpoledne něčemu jinému?

	Tenhle problém byl pro mě typický – nikdy jsem nevěděl, kdy přestat, protože přestat mi připadalo jako vzdát se. A na to jsem nebyl připravený. Kromě jiného jsem si živě pamatoval Carolininy ostatky. A bál jsem se, že stejně hroznou smrtí zemřelo několik dalších.

	Už jsem se vracel do Třetí ulice a necítil se o nic lépe, když mi zazvonil mobil. Na displeji bylo jméno Mary Ann Pontanové.

	„Jsem venku,“ řekl jsem jí. „Snažím se vyčistit si hlavu, jestli to vůbec jde. Šel jsem se projít.“

	„Jediné místo, kde jsem tě nehledala,“ řekla. „Měl by ses vrátit a znovu si promluvit s tou Lauren.“

	Přidal jsem do kroku. „Rusovláska, kožený kabát?“

	„To je ona, Alexi. Zdá se, že se jí vrací paměť. Má pár zajímavých informací o jedné z těch pohřešovaných dívek – Katherine Tennancourové.“
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	STEJNĚ JAKO VŠECHNY OSTATNÍ SPOLEČNICE, které jsme toho dne předvedli, byla i Laura Insleeová štíhlá, obdařená velkými vnadami a naprosto nádherná. Byla to bývalá modelka z New Yorku a Miami, absolventka Floridské státní univerzity a teď společnice pro muže, kteří měli v oblibě energické typy ve stylu roztleskávaček. Nicholson zjevně dokázal uspokojit lecjaký vkus, ale jedno měly jeho dívky společné – byly drahé.

	„Katherine je mrtvá, že?“ To bylo to první, na co se Lauren zeptala, když jsem se k ní posadil. „Nikdo mi nechce nic říct. Chcete po nás, abychom mluvili, ale nepovíte nám ani slovo o tom, co se stalo.“

	„To proto, že to nevíme, Lauren. Proto mluvíme s vámi.“

	„Dobře, ale co si myslíte? Nejsem morbidní. Jenom to chci vědět. Byla to moje kamarádka, holka z Floridy jako já. Studovala práva. Přijali ji na Stetson, a to je opravdu dobrá škola.“

	Lauren si celou dobu, kdy mluvila, hrála s papírovým kapesníkem a trhala ho na malé kousky. Kousek pizzy, kterou jsme jí přinesli, ležel nedotčený na talíři vedle kousků papíru. Věřil jsem, že chce jenom slyšet pravdu. Tak jsem se rozhodl, že jí ji povím.

	„Podle policejní zprávy nic nenasvědčuje tomu, že by si doma zabalila věci a odjela. A vzhledem k tomu, jak dlouho je pryč, není pravděpodobné, že by se vrátila.“

	„Ach bože.“ Dívka odvrátila hlavu, potlačovala slzy a choulila se na židli.

	Bylo to čím dál depresivnější. Seděli jsme v jedné z větších výslechových místností s graffiti prosvítajícím zpod poslední vrstvy nátěru na stěně a s linoleem propáleným cigaretovými nedopalky.

	„Detektivka Pontanová říkala, že jste se zmínila o něčem zvláštním na jednom konkrétním klientovi v Blacksmith Farms. Lauren, povězte mi o tom klientovi.“

	„Já nevím,“ řekla. „Možná. Chci říct – vím jen to, co mi pověděla Katherine. Ale tam se to různými klepy jen hemžilo.“

	Snažil jsem se mluvit vyrovnaným a uklidňujícím tónem. „Co vám pověděla, Lauren? Nezatkneme vás za nic, co nám tady řeknete. To mi můžete věřit. Tohle je velké vyšetřování vraždy. Prostituce nás nezajímá.“

	„Říkala, že má naplánovanou schůzku s nějakým velkým zvířetem, kterému říkala Zeus. To bylo naposledy, co jsem s Katherine mluvila.“

	Zapsal jsem si to. Zeus?

	„To bylo jeho krycí jméno? Nebo ho tak pojmenovala Katherine?“

	Osušila si oči. „Krycí jméno. Skoro všichni tam měli přezdívky. Však víte – Shakespeare, Prasák, Drsný Harry – cokoli je napadlo. Sice jsme se s nimi potkaly tváří v tvář, ale nikde nebylo zapsané žádné jejich skutečné jméno. Pro všechny to tak bylo bezpečnější.“

	„To jistě,“ přikývl jsem. „A vy víte, kdo byl ten Zeus? Napadá vás něco?“

	„To nevím, opravdu. Údajně měl něco společného s vládou, ale Katherine si mohla jen nechat něco namluvit. Ani jsem se nad tím nezamýšlela, když mi to řekla.“

	Uvažoval jsem už o něco dopředu. „Jak to myslíte, namluvit? Můžete to rozvést?“

	Lauren se opřela a oběma rukama si odhrnula vlasy z obličeje. Myslím, že mluvit o Katherine jí konečně přineslo úlevu.

	„Musíte chápat jedno,“ řekla a naklonila se blíž. „Klienti věčně lžou o tom, co dělají, jako by si mysleli, že když je budeme považovat za důležitější, než opravdu jsou, budeme se víc snažit, dáme jim bez gumy nebo něco podobného. Takže nikdy nevěřím ani polovině toho, co povídají. Vlastně předpokládám, že všichni, kteří mluví o svém životě, lžou. Muži se skutečnou mocí jsou ti, kteří si to nechávají pro sebe.“

	„A Zeus?“

	„Upřímně řečeno ani nevím, jestli existuje. Je to jenom jméno. Pochází z řečtiny, že? Řečtina. Třeba je to stopa. Nebo nějak ukazuje na jeho sexuální preferenci.“
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	NESTIHL JSEM SE ANI ROZHODNOUT, CO si mám O Lauřině výpovědi myslet, protože druhý den ráno bylo rozhodnuto za mě.

	Tankoval jsem své auto z půjčovny u pumpy 7-Eleven v ulici L nedaleko domova a myslel na to, jak moc mi chybí můj vlastní vůz. Vyměňovali mu v servisu čelní sklo po přestřelce v Alexandrii a já ho chtěl zpátky – včera bylo pozdě. Pohodlí známého útulného prostoru tvořené třeba jen držákem na nápoje na místě, kam člověk automaticky sáhne, se nedá ničím nahradit.

	Když mi zazvonil telefon, neukázalo se na displeji žádné číslo, ale ode dne, kdy šla Nana do nemocnice, jsem bral všechny hovory. Ani jsem o tom neuvažoval.

	„Doktor Cross?“ Byl to ženský hlas, trochu formální, nijak povědomý. „Zůstaňte prosím na lince, spojím vás s vedoucím personálu Bílého domu.“

	Než jsem stačil odpovědět, ozvala se ve sluchátku melodie naznačující, že musím počkat. Šokovalo mě to – nejen telefonát jako takový, ale i jeho načasování. Co se to sakra děje? Proč zrovna teď? Volají mi z Bílého domu? Není to jenom nějaký žert?

	Netrvalo dlouho, a na lince se ozval Gabriel Reese. Hned jsem poznal jeho charakteristický hlas, nejspíš proto, že jsem ho viděl ve zprávách a občas při pravidelné nedělní televizní tiskovce.

	„Dobrý den, detektive Crossi, jak se máte?“ spustil nenuceným tónem.

	„No to se teprve uvidí, pane Reesi. Mohu se zeptat, kde jste vzal moje číslo?“

	Samozřejmě neodpověděl. „Chtěl bych se s vámi co nejdříve sejít. Nejlépe v mé kanceláři. Všechno už je domluvené. Kdy byste mohl být k dispozici?“

	Pomyslel jsem na Neda Mahoneyho a na to, jak byl při našem posledním setkání nervózní. Jak se bál, že se záznamy z vyšetřování dostanou ven. A zřejmě k tomu došlo.

	„Promiňte, pane Reesi, ale o co se jedná? Mohu se zeptat aspoň na tohle?“

	Následovala odmlka, možná pečlivě odměřená. Pak Reese řekl: „Myslím, že to už víte.“

	Ano, věděl jsem.

	„Mohu být u vás za čtvrt hodiny.“

	Pak mě Reese překvapil znovu.

	„Ne. Řekněte mi, kde jste. Vyzvedneme vás.“
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	SLUŽEBNÍ VŮZ S VOJENSKÝM ŘIDIČEM ke mně dorazil za pár minut. Řidič mě následoval k blízkým veřejným garážím, počkal a pak mě odvezl do Bílého domu.

	Vjeli jsme dovnitř severozápadní branou pro návštěvy z Pennsylvania Avenue. Dvakrát jsem musel ukázat svůj průkaz, jednou stráži u brány a podruhé ozbrojenému členu ochranky, který mě přivítal u turniketu v Západním křídle. Odtamtud mě agent tajné služby doprovodil přímo nejbližším vchodem do Růžové zahrady.

	Byl jsem v Bílém domě už tolikrát, abych poznal, že mě vedou nejkratší cestou do kanceláře vedoucího personálu.

	Také jsem chápal, že nechtějí, aby moje návštěva upoutala pozornost, proto žádná eskorta.

	Gabriel Reese měl spíš pověst dříče než drsňáka, ale také byl známý skrytou mocí, kterou tam vládl. On a prezidentka Vancová se znali celá léta. Nejeden komentátor označil Reese za skutečného viceprezidenta vlády. Pro mě z toho vyplývalo, že buď setkání sám inicioval, nebo k němu mělo dojít na prezidentčinu žádost. Ani jedna možnost se mi moc nezamlouvala.

	Agent, jenž mě doprovázel, mě předal ženě, jejíž hlas odpovídal tomu z telefonu. Nabídla mi kávu, kterou jsem odmítl, a pak mě odvedla přímo za Gabrielem Reesem.

	„Detektive Crossi, děkuji, že jste přišel.“ Potřásl mi přes stůl rukou a pokynul mi, abych se posadil do jednoho z vysokých ušáků. „Je mi líto vaší neteře, musel to být strašný šok. Ani si to nedokážu představit.“

	„To byl, děkuji,“ řekl jsem. „Ale povím vám, že mě trochu znepokojuje, jak podrobně jste o tom případu informovaný.“

	Zatvářil se překvapeně. „Mnohem divnější by bylo, kdybych o něm informovaný nebyl. Tajná služba musí vědět o všem, co nějak souvisí s Bílým domem.“

	Pokusil jsem se zakrýt své překvapení. Jak souvisí moje vyšetřování s Bílým domem? Co se to sakra děje?

	„V tom případě bych čekal, že se sejdu s někým z tajné služby,“ opáčil jsem.

	„Jedno po druhém,“ řekl Reese. Dobře, pomyslel jsem si, můj nervový systém by stejně nic jiného nezvládl.

	V Reesově vystupování nebylo nic agresivního, jen se zdál velmi jistý sám sebou. Vlastně vypadal při osobním setkání mladší, a dokonce trochu konzervativní se zapnutým límečkem košile a nevýraznou kravatou. Člověk by do něho neřekl, že má vliv na americkou politiku po celém světě.

	„Prozatím bych rád slyšel, jak vaše vyšetřování postupuje,“ pokračoval. „Informujte mě o svých závěrech a o všem, co jste doposud zjistili.“

	Ten rozhovor byl čím dál podivnější.

	„Jde nám to dobře, díky.“

	„Mám na mysli…“

	„Já vím, co máte na mysli, ale při vší úctě, pane Reesi, já Bílému domu hlášení nepodávám.“ Alespoň zatím ne.

	„Chápu. Samozřejmě máte pravdu. Naprostou pravdu. Omlouvám se, že jsem to přehnal.“

	Zašel jsem už dál, než jsem měl v úmyslu, ale Reese také. Rozhodl jsem se, že budu pokračovat v ofenzivě.

	„Slyšel jste už v souvislosti s tímhle vyšetřováním jméno Zeus?“ zeptal jsem se.

	Chvíli nad otázkou uvažoval. „Nevybavuji si ho. A jméno jako Zeus bych asi nezapomněl.“

	Byl jsem si dost jistý, že lže, a to mi připomnělo něco, co říkala Lauren Insleeová o svých klientech: Proč by vůbec někdo jako Reese odpovídal na moji otázku jinak než lží?

	Když Reesovi na stole zabzučel telefon, okamžitě ho zvedl. Sledoval mě, zatímco poslouchal, a jakmile zavěsil, vstal. „Omluvte mě na okamžik. Omlouvám se, vím, jak jste zaneprázdněný.“

	Když vyšel z místnosti, stoupl si do otevřených dveří zády ke mně agent tajné služby. Neubránil jsem se pomyšlení, co by se asi stalo, kdybych se pokusil odejít. Zůstal jsem však sedět a zkusil si srovnat všechno v hlavě. Proč se vedoucí personálu Bílého domu zajímá o můj případ?

	Brzy se venku ozvaly hlasy – jen tiché mumlání, jemuž jsem z místa, kde jsem seděl, nerozuměl.

	Agent ve dveřích ustoupil a jeho místo zaujal jiný. Vešel dovnitř a rychle se rozhlédl po kanceláři. Přelétl mě očima stejně jako nábytek.

	Potom si stoupl stranou, aby uvolnil cestu prezidentce, která vešla dovnitř s úsměvem.

	„Alexi Crossi. Tolik jsem o vás slyšela. A jenom to dobré,“ řekla.
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	PREZIDENTČINO CHOVÁNÍ se od Reesova zásadně lišilo. V tom, jak mi potřásla rukou a posadila se na koženou pohovku místo za stůl, bylo téměř něco kolegiálního. Ne že by mě to sebemíň uklidnilo.

	„Četla jsem vaši knihu,“ řekla mi. „Už před lety, ale dobře se na ni pamatuji. Moc zajímavé čtení. A také děsivé, protože je to všechno pravda.“

	„Děkuji, paní prezidentko.“

	Margaret Vancovou jsem obdivoval. Udělala toho hodně pro to, aby obě strany politického spektra začaly táhnout za jeden provaz. Ona a její manžel Theodore Vance byli mocnými osobnostmi nejen ve Washingtonu, ale i na celém světě. Za normálních okolností bych s prezidentkou rád spolupracoval, ale tohle normální okolnosti rozhodně nebyly.

	„Chtěla bych vás o něco požádat, doktore Crossi.“ Kývla na svého agenta, aby nás nechal o samotě, a počkala, až za sebou zavře dveře.

	„Týká se to mého vyšetřování?“

	„Přesně tak. Snad se oba shodneme, že je důležité, aby tento případ neohrozil nevinné lidi, národní bezpečnost ani každodenní fungování vlády. Nepodložená tvrzení mohou být stejně škodlivá jako obvinění, pokud jsou podána nevhodným způsobem. Ale to jistě víte.“

	„Ano,“ souhlasil jsem. „Mám s tím jisté zkušenosti.“

	„Takže uznáte, že delikátní přístup je v tomto případě nezbytný.“ Konstatovala to jako fakt a zdálo se, že si myslí, že jsme dospěli ke shodě. „Chtěla bych, abyste se setkal s jedním z našich předních agentů Danem Cormorantem, o všem ho informoval a případ mu předal.“

	„Nejsem si jistý, zda jsem oprávněn to udělat,“ opáčil jsem. „Z několika důvodů.“

	„To nebude problém. Uniformovaná divize tajné služby má všechny zákonné pravomoci metropolitní policie.“

	Přikývl jsem. „Ano, to platí na území města.“

	Podle toho, jak pokračovala, se zdálo, jako bych nic neřekl. „A samozřejmě všechny zdroje v terénu, které by toto vyšetřování mohlo vyžadovat. Pracují pro nás ti nejlepší lidé na světě.“ Odmlčela se a pohlédla na mě přes vršek brýlí. „Samozřejmě kromě vás.“

	No teda. Je to skutečně mimořádný pocit nechat si mazat med kolem úst od nejmocnější ženy svobodného světa. Škoda jen, že jsem si to nemohl vychutnávat déle než pár vteřin. Mám docela dobrý vnitřní kompas, ale teď jsem vytušil, že mě posílá přímo do propasti, ze které se už nevyhrabu.

	„Prezidentko Vancová,“ řekl jsem. Srdce mi sice divoce bušilo, ale myslelo mi to jasně. „Rád bych to všechno zvážil a odpověděl vám během následujících čtyřiadvaceti hodin – buď písemně, nebo osobně, podle toho, čemu dáte přednost.“

	Nesnažila se zakrýt své pocity. U úst se jí objevily dvě vrásky jako závorky.

	„Nejsem tu, abych vyjednávala, doktore Crossi. Tato schůzka byl ode mne mimořádný projev ohleduplnosti k vaší osobě. Předpokládala jsem, že nepatříte k těm, kteří se raději nechají vyšachovat, než aby ustoupili dobrovolně. Zjevně jsem se mýlila.“ Vstala a já ji následoval. „Upřímně řečeno jste mě překvapil. Slyšela jsem, že jste chytrý muž a patriot.“

	„Patriot ve velmi obtížném postavení, paní prezidentko.“

	Vancová na mě už nepromluvila. Poslední, co jsem od ní slyšel, byla slova pronesená k agentovi za dveřmi, když odcházela.

	„Doprovoďte doktora Crosse ven. Skončili jsme.“
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	TA VRAŽEDNÁ ZÁHADA se začínala proměňovat v šířící se mor a zabíjející všechny, kdo se ho dotkli.

	Adam Petoskey se náhle posadil na pohovce, celých jeho sto dvaašedesát centimetrů výšky. Srdce mu divoce tlouklo v hrudi. Probudilo ho něco ještě horšího než děsivé noční můry, které ho v poslední době navštěvovaly až příliš často.

	Co to bylo?

	Co teď?

	V jeho bytě byla tma, až na puštěnou televizi. Než usnul, sledoval The Daily Show a snažil se najít útěchu v humoru Jona Stewarta.

	Teď běžel teleshopping a lidé se smáli a ječeli kvůli něčemu na hubnutí. Možná ho probudilo tohle.

	Paranoia byla v těch dnech jeho spolubydlící – a tu zatracenou mrchu se mu nedařilo nacpat do klece. Už týden nevyšel z bytu. Doslova týden. Telefony měl vypnuté, závěsy zatažené a u zadních dveří rostla hromada odpadků – od té doby, co je zatloukl té první noci, kdy ani na okamžik nezamhouřil oko.

	Adam Petoskey věděl určité věci – věci, které si zoufale přál nevědět.

	Pracovat pro Tonyho Nicholsona a jeho milenku Maru, falšovat účty a dívat se stranou bylo už tak dost zlé. Ale jak se ukázalo, nepracovat pro něho a nemít o něm žádné zprávy bylo ještě horší.

	Jako dnes v noci, aby použil příklad, který byl po ruce. Vstal z pohovky, stále trochu roztřesený.

	V půli cesty do kuchyně se zastavil. Snad posté v tom týdnu si byl skoro jistý, že je někdo za ním.

	A pak, než se stačil otočit – tam někdo byl.

	Silná paže mu sevřela krk a pevně zatáhla, až se mu nohy málem zvedly z podlahy. Na ústa se mu přitiskla lepicí páska. Slyšel, jak ji vzadu někdo odtrhl, a cítil, jak se pevně přilepila.

	„Nebraňte se, pane Petoskey. Když se budete bránit, prohrajete – a zemřete.“

	Tvrdý prst se mu zaryl do místa mezi lopatkami a postrčil ho ke dveřím ložnice. „Jdeme. Tudy, kamaráde.“

	Petoskeymu pracoval mozek na plné obrátky. Byl koneckonců odborník přes čísla. Dokázal propočítat rovnice a pravděpodobnost jako stroj a právě teď mu vycházelo jediné – dělat, co ten člověk chce. Přinášelo mu to podivnou úlevu, plnit něčí rozkazy po sedmi dnech samoty v té pekelné díře.

	V ložnici muž rozsvítil světlo. Nebyl to nikdo, koho Petoskey znal – vysoký běloch s prošedivělými tmavými vlasy. Na pistoli měl něco našroubované, asi tlumič, pokud se dalo věřit televizním seriálům.

	„Sbalte si věci,“ přikázal. „Nic tady nezapomeňte. Oblečení, peněženku, pas, cokoli, co budete potřebovat na dlouhou cestu.“

	Petoskey nezaváhal, ale když začal balit, vecpala se mu do už tak přeplněného mozku řada dalších otázek. Kam pojede? Na jakou dlouhou cestu? A jak by mohl někoho přesvědčit, že nikdy neměl v úmyslu prozradit živé duši, co ví?

	Jedno po druhém, Petoskey. Oblečení, peněženku, pas…

	„Teď jděte do koupelny,“ nařídil mu ten muž. „A sbalte si všechno, co odtamtud budete potřebovat.“

	Dobře, pomyslel si a soustředil se na nejbližší úkol. Nic nezapomenout. Kartáček, pastu, holení… prezervativy? Jistě. Proč nebýt optimista?

	Koupelna byla malá a bylo v ní sotva dost místa na to, aby se mohl postavit mezi umyvadlo na stojanu, toaletu a sprchu.

	Petoskey otevřel lékárničku, ale pak ucítil další dloubnutí do zad. „Lehni si do vany, skřete.“

	Nedávalo to smysl. Skončí snad spoutaný ve vaně? Oloupený, ale naživu?

	„Ne,“ řekl muž. „Opačně, hlavou k odpadu.“

	A najednou mu bylo všechno děsivě jasné. Petoskey poprvé vykřikl – a slyšel, jak slabý je jeho hlas pod páskou. Konec. Definitivní konec. Dnes v noci zmizí navždy.

	Věděl příliš mnoho – ta slavná jména, jejich špinavá tajemství…
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	MĚL JSEM ČÍM DÁL MÉNĚ LIDÍ, s nimiž jsem si mohl o tomhle případu promluvit. Naštěstí pro mě byla Nana stále jednou z nich.

	Několik dní jsem si všechno nechával pro sebe. Nějak se mi příčilo vnášet do jejího nemocničního pokoje další stres. Ale jak čas ubíhal a moje návštěvy u ní se staly jakousi rutinou, začal jsem si uvědomovat jedno: kdyby byla Nana celou tu dobu vzhůru, určitě by se mě každý den ptala na Carolinin případ. O tom jsem nepochyboval.

	Takže jsem přestal mlčet.

	„Nejde to dobře, stařenko. Myslím případ Carolininy vraždy,“ svěřil jsem se jí toho večera. „Upřímně řečeno je toho na mě moc. Ještě nikdy jsem v takovém postavení nebyl. Aspoň se nepamatuji.

	Ramon Davies je připravený mě odvolat. FBI na tom pracovala ze všech sil a já ani nevím, jak jsou daleko. Bílý dům mi šlape na paty, jestli tomu dokážeš uvěřit. Věř mi to.

	A tihle lidé mají být na straně dobra, Nano. Já ti nevím. Je čím dál tím těžší poznat rozdíl. Jako kdyby někdo říkal: můžeš milovat tuhle zemi a nenávidět naši vládu.“

	V pokoji bylo ticho jako obvykle. Když jsem tam byl, vypínal jsem pípání monitoru srdeční činnosti, takže jediné, co tam bylo slyšet kromě mého hlasu, byl hukot ventilátoru a občasný útržek rozhovoru ze sesterny o kus dál v chodbě.

	Nanin stav se nezměnil, ale připadala mi ještě nemocnější. Menší, šedivější, vzdálenější. Bylo to, jako by teď všechno v mém životě klouzalo stejným směrem.

	„Nevím, kam se s tím mám obrátit. Tak či tak vyjde jednou všechno najevo a pak to bude pořádný výbuch. Něco jako Watergate, stařenko. Dojde k vyšetřování a překrucování a pravdu se nejspíš nikdo nedozví – ale já mám pocit, že jsem jediný, kdo ještě chce tyhle dveře otevřít. Já ji chci znát. Musím ji znát.“

	Kromě ticha jsem vnímal ještě něco. Znamenalo to, že slyším Nanu odpovídat.

	Chudáčku Alexi. Armáda jednoho muže, viď? Co ještě máš?

	Nebyla to řečnická otázka. Opravdu to chtěla vědět. Takže jsem jí odpověděl. Měl jsem na své straně Sampsona. A samozřejmě Bree. Měl jsem Neda Mahoneyho – někde tam venku.

	A jak jsem tam tak seděl, dostal jsem ještě jeden nápad. Bylo to něco, co nepůjde odčinit, jakmile to udělám, ale jak moc si ještě mohu zhoršit svou situaci?

	Natáhl jsem se skrz bočnice postele a sevřel její ruce ve svých. Věci jako doteky se pro mě staly důležitějšími než kdy dříve – cokoli, co mi umožní zůstat s ní ve spojení, jak dlouho to jen bude možné.

	Zašuměla ventilace v pokoji. Na chodbě se někdo zasmál.

	„Díky, stařenko,“ řekl jsem. „Ať jsi kdekoli.“

	Rádo se stalo, odpověděla mi nějak – a u toho už zůstalo. Nana měla jako vždy poslední slovo.
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	A LIDÉ UMÍRALI DÁL. Každý, koho jsem znal, byl v ohrožení.

	Z Virginie na ostrov Trinidad a k jasně modrému domu kousek od hlavního města City of Spain, kde Esther Walcottová vyrůstala, to bylo přes tři tisíce kilometrů. A tam utekla po zátahu v klubu pana Nicholsona.

	Mamka s taťkou ji uvítali doma s otevřenou náručí a hlavně se jí nevyptávali na život v Americe, který nechala tak náhle za sebou.

	Za dva roky práce společnice a náborářky pro klub ve Virginii si aspoň vydělala slušné peníze a měla v plánu investovat je do vlastního kadeřnického a nehtového salonu, možná dokonce na Westmallu, jak o tom snila, když byla malá. Připadalo jí to jako dokonalý začátek nového života.

	Ale když se Esther třetí noci doma probudila s mužskou rukou pevně přitisknutou na ústech a uslyšela americký přízvuk, bylo jí hned jasné, že neutekla dost daleko.

	„Zkus ceknout a zabiju všechny v domě. Všechny. Rozumíš, co říkám, Esther? Jenom přikývni.“

	Bylo skoro nemožné vykřiknout. Zoufale lapala po dechu, ale podařilo se jí pokývat hlavou.

	„Hodná holka, a rozumná. Přesně jako v tom klubu v Americe. Kde máš kufr?“ Ukázala na šatnu. „Dobře. A teď se pomalu posaď.“

	Nechal ji zvednout se na posteli, a než ji pustil, zalepil jí ústa kusem lepicí pásky. Venku bylo třiadvacet stupňů, ale ona se třásla, jako by mrzlo. Při dotecích jeho hrubých rukou na břiše a prsou si připadala prakticky nahá. A zranitelná.

	Když se pode dveřmi objevilo světlo, poskočilo Esther srdce – nejdřív návalem naděje, ale pak strachem. Někdo k ní šel!

	Vetřelec se k ní v šeru otočil a zvedl ukazováček ke rtům, aby jí připomněl, co je v sázce. Její rodina.

	Okamžik nato se ozvalo tiché zaklepání. „Esther?“ Byl to matčin hlas, víc, než mohla snést. Pravá ruka jí vylétla nahoru a strhla pásku z úst.

	„Uteč, mami! Je tu chlap s pistolí! Uteč!“

	Místo toho se dveře pokoje rozlétly. Esther na okamžik uviděla obrys matčina mohutného těla rýsujícího se proti světlu z chodby.

	Zaznělo tiché lupnutí, mnohem tišší než normální výstřel, a Miranda Walcottová se chytila za hruď a beze slova se svalila na podlahu.

	Teď už Esther ječela – a nemohla přestat, ani kdyby chtěla. Pak uslyšela, jak se blíží otcův hlas. Běžel k ní!

	„Esther? Mirando?“ volal.

	Vetřelec ji pustil, zamířil ke dveřím a ona se vrhla za ním, aby ho popadla za kotníky a podrazila mu nohy.

	Místo toho dopadla tvrdě na zem a znovu uslyšela to hrozné lupnutí.

	V chodbě se něco roztříštilo a její ubohý tatínek narazil do zdi a svezl se po ní k zemi.

	Když se Esther škrábala znovu na postel, zatřpytily se na okraji jejího zorného pole bílé jiskry. Oběma rukama se vrhla na síť v okně, tlačila a zatínala do ní nehty.

	K porostu šalvěje pod oknem to neměla daleko a byla už většinou těla venku, když ji za kotníky popadly silné ruce a zatáhly. Jak ji vlekly zpátky, ošklivě se odřela o dřevěný parapet.

	Esther ještě jednou vykřikla – věděla, že ji sousedi uslyší, ale bylo už příliš pozdě, než aby na tom záleželo.

	Zabijí každého, kdo něco ví.

	A kohokoli, kdo se jim při tom připlete do cesty.
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	DAMON PŘIJEL NA VÍKEND DOMŮ, což bylo pro všechny skvělé. Koupil jsem mu letenku a požádal ho, aby se vypravil na cestu. Bylo to částečně kvůli Naně a částečně proto, že se nám po něm v té neblahé době stýskalo ještě víc než obvykle.

	Každopádně jsem chtěl mít všechny děti pohromadě, i když to bylo jen na dva dny.

	Začali jsme večeří na uvítanou pro Daye, která obsahovala spoustu jeho oblíbených lahůdek: salát Caesar pro všechny a s ančovičkami pro mě, Nanino mleté hovězí s kořeněnou omáčkou v miskách z kynutého těsta, které dva nejmladší vydlabali a nechali, a Janniin opičí chléb jako dezert. Bylo to poprvé, kdy ho pekla sama bez Naniny pomoci. Všechno na Dayově návštěvě bylo veselé a smutné zároveň.

	Bylo zajímavé sledovat změny v domě Damonovýma očima. Jannie, Ali a já jsme si už zvykli, že se Bree stará o domácnost, pomáhá dětem s úkoly a nosí jídlo na stůl. Pro Damona to však byla novinka. Většinou to nekomentoval jinak než častými díky, kterých si Bree velice vážila.

	Počkal jsem, až si poslechneme novinky o životě v Cushingově akademii a vychutnáme společné jídlo. Pak jsem zavedl hovor k Naně.

	„Promluvme si o tom,“ řekl jsem nakonec.

	Jannie si povzdechla. Byla o všem dobře informovaná, ale myslím, že emocionálně to pro ni muselo být těžší než pro kohokoli jiného. Byly si s Nanou velmi blízké – dělaly všechno společně od doby, kdy byla Jannie malá.

	„Jak to myslíš, tati?“ zeptal se Damon. „Všichni víme, co se děje, ne snad?“

	„Jak jsem řekl, měli bychom si promluvit. Nana by se mohla brzy probrat. V to všichni doufáme. Nebo by mohla zůstat nějakou dobu v komatu. Je také možné, že se už neprobere.“

	„Mohla by umřít,“ vyhrkla Jannie trochu neomaleně. „My to chápeme, tati. Dokonce i Ali.“

	Pohlédl jsem přes stůl na Aliho, ale zdál se být v pořádku. Svým způsobem byl starší, než kolik mu ve skutečnosti bylo. Nana i já jsme s ním od jeho čtyř let mluvili jako s dospělým a respektovali jeho inteligenci. Sdíleli jsme s Nanou teorii, že dítěti při výchově nemůžete nikdy dát příliš mnoho lásky, ale musíte mu také doma připravit takové prostředí, jež odráží to, co ho čeká venku. Takže žádné rozmazlování a omlouvání nepřijatelného chování.

	Přikývl jsem směrem k Janelle. „My to všichni chápeme. Jsme smutní a máme zlost. No tak. Jsem snad jediný, kdo potřebuje trochu pomoct?“

	Shromáždili jsme se ke skupinovému objetí, a tak to bylo lepší – myslet na Nanu beze slov.

	Bree se rozplakala jako první a zanedlouho tekly slzy všem. Nebyla to žádná ostuda, jen projev lásky. Ve všech rodinách to tak možná nefunguje, ale v té naší ano.
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	V PONDĚLÍ JSEM BYL PŘIPRAVEN udělat další tah v případu. Žena, kterou jsem hodlal kontaktovat, se jmenovala Wylie Rechlerová, i když její čtenáři ji znali jako Jennu. Už dříve pomohla FBI i metropolitní policii, ale hlavně pomáhala mravnostnímu.

	Wylie Rechlerová byla washingtonskou obdobou sloupkařek Cindy Adamsové a Perez Hiltonové s velmi populárním blogem nazvaným „Jenna ví“. Použila ho k odhalení několika menších washingtonských aférek, jako například nominace Angeliny Jolieové do Výboru pro zahraniční vztahy nebo tajný návyk Baracka Obamy na cigarety, ale většinu prostoru věnovala společenskému a sexuálnímu životu „lidí, na nichž záleží nejvíc“, jak je nazvala na svých webových stránkách.

	Sampson a já jsme se sešli s populární lovkyní drbů toho odpoledne v obchodě Neiman Marcus ve Friendship Heights. Wylie uváděla nový parfém, také nazvaný „Jenna ví“. V pachu laciného parfému, který visel ze vzduchu, mě napadl případnější název „Jenna čpí“.

	Usídlila se uprostřed obchodu, nedaleko eskalátoru. Atraktivní ženy v černých šatech stříkaly parfém na kolemjdoucí, zatímco Jenna podepisovala lahvičky z velké pyramidy červenočerných krabiček na pultu ve tvaru písmene C.

	Když uviděla naše policejní odznaky, položila si na hruď ruku s dokonalou manikúrou. „Ach bože! Konečně jsem zašla příliš daleko, je to tak?“ V davu za námi to vyvolalo upřímný smích.

	„Říkal jsem si, zda bych vás nepřesvědčil věnovat nám pět minut vašeho času,“ pronesl jsem. „Je to důležité.“

	„Mais oui.“ Wylie vstala s menším teatrálním gestem. „Promiňte, dámy, ale klepy čekají. Metropolitní policie ví všechno. Ale – poví všechno?“

	Jakmile jsme se vzdálili od davu, setřásla něco ze své pompéznosti. „Doufám, že skutečně nemám nějaký malér?“ zeptala se.

	„Nic takového,“ ujistil ji Sampson a podržel jí dveře do Wisconsin Avenue. „Jen potřebujeme vaši pomoc.“

	Počkal jsem, dokud jsme nenastoupili do mého auta. Potom jsem se jí zeptal na rovinu: „Napadlo nás, zda jste neslyšela o jednom erotickém klubu pro velká zvířata. Jmenuje se Blacksmith Farms a nachází se ve Virginii. Hlavně si tuhle informaci chceme ověřit.“

	Přehrabovala se v malé červené kabelce, ale teď se zarazila. „Chcete říct, že je to pravda?“

	„Rád bych věděl, co jste slyšela. Jména, historky… prostě cokoli.“

	„Už nějakou dobu nic,“ odpověděla a vyndala rtěnku. „Ne dost, aby to vydalo na reportáž. Napadlo mě, že je to jen směšný předměstský mýtus?“

	„Není to snad vaše práce, zveřejňovat klepy?“ zeptal se jí Sampson.

	„Zlato, moje práce je být tak přesná, jak to jenom jde, a nenechat se vláčet po soudech. Hodně jsem se poučila, když jsem blogovala o milostném životě Condi Riceové. A pro vaši informaci, ve Washingtonu nic takového jako starý klep neexistuje.“

	„Jak to myslíte?“ zeptal jsem se.

	„Myslím to tak, že tady se nemůžete rozmáchnout holí, aniž byste zasáhli pár investigativních reportérů, kteří se snaží proslavit. Klepy se buď rychle změní v titulky na předních stranách, nebo se vypaří. Když jsem o tomhle už nic nového neslyšela, myslela jsem si, že je to slepá ulička.“

	Vesele se usmála a začala si nanášet rtěnku ve zpětném zrcátku. „Vlastně až do teď.“

	„Je tu ještě něco,“ řekl jsem a zachytil její pohled. „Potřebuji, abyste s námi ještě chvíli poseděla.“

	„Promiňte. Víte snad, čím se živím, ne?“

	„A já předpokládám, že víte, co dělám já,“ řekl jsem. „Tohle je vyšetřování vraždy, Jenno, žádná hra. Rozumíte, co říkám?“

	„Fajn, teď jste mi nahnal strach,“ řekla a vrátila rtěnku do kabelky. Potom se konečně rozmluvila a poskytla nám několik jmen spojených s tím erotickým klubem. Nových jmen, což bylo užitečné.

	„Poslechněte,“ podal jsem jí svou vizitku, „zavolejte mi, pokud se ještě něco doslechnete, a dejte mi prosím také svoje číslo. Jakmile budu mít všechno pohromadě, přijdu s tím za vámi. Domluveno?“

	„No já nevím.“ Použila mou vizitku jako vějíř. „Jak mám vědět, že jste člověk, který umí oplatit službu?“

	Pečlivě jsem volil slova. „Mluvím tady s vámi, protože vás potřebuji a protože jste už metropolitní policii pomohla. To také znamená, že si nemohu dovolit vás naštvat. Je tohle pro vás dost upřímné?“

	Vytáhla malé zlaté pero, napsala několik číslic a pak vizitku políbila. Podala mi ji s otiskem rtěnky vedle telefonního čísla.

	„Rozkošné,“ řekla.

	Vzal jsem si její navštívenku. „A teď vám povím, že jestli opravdu máte strach, tak právem.“
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	PŘEKVAPILO MĚ, když se mi druhý den odpoledne ozval právník Tonyho Nicholsona. Nebyl to ten týpek s motýlkem a šlemi z večera zátahu v klubu, ale někdo úplně jiný. Tenhle byl podle hlasu ještě dražší a na displeji se mi ukázalo, že má telefonní číslo s předčíslím 202. Samotné srdce města.

	„Detektive Crossi, jmenuji se Noah Miller. Od Kendalla a Burkeho. Pokud vím, znáte se s mým klientem Anthonym Nicholsonem.“

	„Snažím se s vaším klientem setkat od minulého týdne,“ řekl jsem mu. „Nechal jsem Anthonymu asi půl tuctu vzkazů.“

	„Do advokátní kanceláře Nyth-Klein?“ zeptal se.

	„Přesně tak.“

	„Ano, ti zastupují LLC a jejich podnikání ve Virginii. My jsme převzali individuální zastupování pana Nicholsona, což mě přivádí zpět k našemu tématu. Chci, aby bylo zcela jasné, že vám volám na jeho žádost a že se v téhle záležitosti odmítl řídit mou radou.“

	To upoutalo mou pozornost. „Jak brzy se s ním mohu setkat?“ zeptal jsem se.

	„Nemůžete. Proto vám nevolám. Prosím, poslouchejte pozorně. Mám pro vás klíč od bezpečnostní schránky, kdybyste si ho chtěl vyzvednout. Pan Nicholson říká, že je to důležité pro vaše vyšetřování. Také věří, že spolupráce s metropolitní policií je jeho největší šance, jak zůstat naživu. S FBI jednat nechce.“

	Zatímco jsme mluvili, vyhledával jsem na internetu právnickou kancelář Kendall a Burke. „V Nicholsonově bezpečnostní schránce jsem už byl,“ řekl jsem mu, když se mi na monitoru objevily stránky hledané firmy – velké s dobrou pověstí a sídlem v ulici K.

	„Ano, to vím. Tohle je jiná schránka, i když ve stejné bance,“ řekl a mně se zastavily ruce nad klávesnicí. Proč měl Nicholson ještě jednu schránku? A hlavně, jak bychom ho mohli ochránit? A před kým?

	„Mohu počítat s tím, že si ho vyzvednete ještě dnes?“ pokračoval Miller.

	„Rozhodně, ale dovolte, abych se na něco zeptal,“ řekl jsem. „Proč metropolitní? Proč já? Proč tohle Nicholson nedá FBI?“

	„Upřímně řečeno můj klient nedůvěřuje lidem, kteří ho zadržují – nebo jinými slovy nevěří v poctivý průběh vyšetřování. A ještě něco – chce, abych se postaral, že tato spolupráce neproběhne bez povšimnutí.“

	Nemohl jsem se ubránit úsměvu. Bylo to zvláštní, ocitnout se náhle na stejné straně plotu jako Tony Nicholson, tedy Anthony. Znělo to, jako by začínal být paranoidní stejně jako já – a možná z dobrého důvodu.

	„Ulice K dvacet sedm, čtvrté patro?“ zeptal jsem se a vytiskl si údaj z monitoru.

	„Výborně, detektive Crossi. Řekněme mezi půl druhou a druhou. Pak už tam nebudu.“

	„Uvidíme se o půl druhé,“ řekl jsem a zavěsil advokátu Millerovi dřív, než mohl on zavěsit mně.
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	NETRVALO DLOUHO VYZVEDNOUT KLÍČ od Nicholsonova právníka u Kendalla a Burkeho a jen o málo déle zařídit všechno v Exeter Bank. Bylo to, jako by ten právník Noah Miller a vedoucí pobočky paní Currieová soutěžili, kdo se mě rychleji zbaví. A to mi vyhovovalo.

	Ukázalo se, že v nové bezpečnostní schránce bylo jen jedno neoznačené DVD, což jsem v podstatě očekával. Rozjel jsem se s ním rovnou do Dalyho budovy a cestou zavolal Sampsonovi. Už tam byl, takže jsme se mohli sejít hned po mém příjezdu.

	Když jsem přišel do své kanceláře, ten velký chlap už tam seděl s nohama na stole a hrál si s notebookem.

	„Věděl jsi, že se Diovi říkalo také Svolávač mračen?“ řekl. „Jeho symboly jsou blesk, orel, býk a dub. Jo, a byl na kluky. Aspoň se to říká.“

	„Fascinující,“ poznamenal jsem. „Sundej boty z mého stolu a strč tohle do mechaniky.“

	Podal jsem mu DVD a zavřel za sebou dveře.

	„Co to je?“ zeptal se Sampson.

	„Tony Nicholson to považuje za svou životní pojistku.“

	Pár vteřin nato se video rozběhlo. Okamžitě jsem poznal ložnici apartmá ve stodole na kočáry v Nicholsonově klubu. Vypadala stejně, až na čisté povlečení na posteli a možná pár další drobností.

	Časový údaj v rohu monitoru ukazoval 1.30, 20. června předchozího roku.

	„Dají se ta čísla zfalšovat?“ zeptal jsem se Sampsona. „Určitě. Proč? Myslíš, že tě Nicholson vodí za nos?“

	„Možná. Nejspíš. Ještě nevím.“

	Po zhruba třiceti vteřinách sebou obraz trhl a čas poskočil na 2.17 v noci.

	Teď ležela na posteli dívka, která na sobě měla jen černé krajkové kalhotky. Byla to drobná blondýnka. Na zápěstích měla černá pouta upevněná ke sloupkům postele nad její hlavou a nohy měla roztažené tak doširoka, jak to jen bylo možné.

	Záznam byl bez zvuku, ale podle toho, jak se pohybovala, se mi zdálo, že spíš někoho svádí, než se bojí či brání. Přesto se mi sevřel žaludek obavami. Tušil jsem, že pokračování se mi nebude líbit.

	Do záběru vstoupil nějaký muž – skutečný hnusák oblečený od hlavy k patě do sadomasochistického úboru tvořeného gumovými nebo latexovými kalhotami a košilí s dlouhými rukávy. Měl těžké boty a kuklu se zipem vzadu na hlavě. Kromě faktu, že byl vysoký a svalnatý, jsem toho z něj moc neviděl.

	„Ví, že je tam kamera,“ konstatoval Sampson. „Třeba chtěl, aby ho nafilmovali.“

	„Jenom se dívej, Johne.“

	V té chvíli mi nebylo moc do řeči. Myslel jsem už na to, co se stalo Caroline – možná v téhle místnosti a možná rukou zvrhlíka, kterého jsme právě sledovali.

	Zeus – nebo kdo to byl – se nad dívkou sklonil a zakryl jí oči černou páskou ve tvaru ledviny. „Má prsten,“ řekl jsem. „Na pravé ruce.“

	Vypadalo to jako absolventský prsten, ale kvalita záznamu nebyla tak dobrá, abych to poznal.

	Dával si na čas a vytahoval z prádelníku další předměty: tyč, kterou jí připoutal ke kotníkům, aby držela nohy od sebe, a malou hnědou lahvičku, nejspíš s dusitanem amylnatým.

	Když s ní dívce zamával pod nosem, zrudla v obličeji a převalovala hlavou ze strany na stranu.

	Sampson a já jsme mlčky sledovali jejich soulož. Většinu času se ten zvrhlík opíral jednou rukou o matraci, aby udržel rovnováhu, a druhou ji držel za krk. Připadalo mi, jako by praktikoval asfyxofilii: reguloval dívce přívod kyslíku, škrtil ji a zase povoloval.

	Dívka s ním spolupracovala a nezdála se vyděšená, což mě zneklidňovalo ještě víc. Pak se muž náhle prohnul v zádech, zřejmě vyvrcholil, a zvedl volnou ruku, jako by právě vyhrál nějaký závod.

	Zdálo se, že celá jeho váha spočívá na jejím hrdle, a její pohyby začaly být náhle trhavé a zoufalé. Nohy jí pod ním trčely do stran. Byl to hrozný pohled, jako by se to odehrávalo právě teď, a my nemohli dělat nic, abychom tomu zabránili.

	Čím více dívka bojovala, tím byl vzrušenější, dokud se nepřestala hýbat a nezůstala bezvládně ležet. Potom ji políbil.

	„Proboha!“ vydechl Sampson. „Co se to stalo se světem?“

	Vrah poté slezl z postele. Dál se tělem nezabýval, už ho nezajímalo. Ani ne minutu nato z apartmá odešel.

	Dvacet vteřin poté video skončilo.

	„Vstávej, Johne. Jedeme do Alexandrie. Musíme zjistit, jestli to byl Zeus.“
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	VE VAZEBNÍ VĚZNICI v Alexandrii jsme se Sampsonem prošli prostorami pro návštěvy. Šli jsme po známé trase kolem kartotéky a dveří číslo 15, kterými se propouštějí vězni, dokud jsme nedorazili do velitelského centra.

	Tam stačily naše policejní průkazy na to, abychom byli vpuštěni dalšími ocelovými dveřmi k recepčnímu pultu.

	To byla ta snadnější část.

	Za pultem jako obvykle stáli tři dozorci. Dva z nich byli ve středních letech a drželi se vzadu. Jeden mladší muž odváděl hlavní práci – věnoval se návštěvám, jako jsme byli my. Když promluvil, zaleskl se mu v ústech zlatý zub.

	„Uveďte účel návštěvy.“

	„Jsme detektivové Cross a Sampson z metropolitní policie. Potřebujeme si promluvit se dvěma vězni, Anthonym Nicholsonem a Marou Kellyovou.“

	„Je vaše návštěva ohlášená?“ Sáhl po telefonu.

	„Už jsme je vyslýchali,“ řekl jsem. „Položíme jim jen pár doplňujících otázek a vypadneme.“

	Stálo to za pokus. Třeba se najde mezera, kterou bychom mohli proklouznout.

	Dozorce netelefonoval dlouho. Když zavěsil, zavrtěl hlavou.

	„Zaprvé jste se na dnešek neohlásili a zadruhé je to stejně jedno. Ti dva už tady nejsou, ani Nicholson, ani Kellyová.“

	„Jsou pryč?“ Nemohl jsem uvěřit vlastním uším. „Řekněte mi prosím, že jste měl na mysli to, že byli převezeni jinam.“

	„Měl jsem na mysli, že jsou pryč, člověče.“ Otevřel černé desky na pultě. „Jo, tady. V jedenáct nula nula člověk jménem Miller složil za oba kauci. Proboha. Čtvrt milionu za každého.“

	To upoutalo pozornost dalších dvou dozorců, kteří se mu přišli podívat přes rameno. Jeden z nich tiše hvízdl. „Ty musí mít někdo hodně rád,“ řekl jeden.

	„To teda jo,“ přitakal mladík.

	Nebyla to jejich práce ani jejich vina, ale byli to oni, kdo stál přede mnou.

	„Co se to tady děje?“ zvýšil jsem hlas. „Existuje vážné nebezpečí, že Nicholson uprchne. Copak to nikdo neprověřil? Na den, kdy byl zatčen, měl koupené letenky!“

	Mladý dozorce mě probodl pohledem. Druzí dva položili ruce na obušky. „Já vás slyším, člověče, ale musíte odejít, hned teď.“

	Cítil jsem, jak mě Sampson zatahal za rameno. „Neplýtvej tady dechem, Alexi. Jdeme. Nicholson a ta holka jsou pryč.“

	„To je katastrofa, Johne.“

	„Já vím, ale už se stalo. Pojď.“

	Nechal jsem se jím odvést, ale dal bych slušné peníze za to, kdybych mohl někoho praštit. Třeba Tonyho Nicholsona. Nebo toho slizkého právníka Millera.

	Když jsme odcházeli, zaslechl jsem dozorce mluvit o svých bývalých vězních. „Zatracení boháči. Pokaždé dostanou ven sebe i kohokoli jiného.“

	„No jasně. Jak se říká, bohatí jen bohatnou a chudí…“

	„Pracují tady.“

	Poslední, co jsem slyšel, byl jejich smích.



	




	
		Kapitola 86



	BYLA TO NEUVĚŘITELNÁ FRAŠKA. Ať už to byly Nicholsonovy peníze, které ho dostaly ven, či někoho jiného, pořád ještě potřeboval soudce, aby podepsal formulář 41, a někoho ještě výš postaveného, kdo by tu dohodu zprostředkoval.

	Celá ta kamufláž byla den ode dne rozsáhlejší a podezřelejší. Myslím, že mě spíš uváděla v úžas, než šokovala a měl jsem podezření, že to ještě zdaleka nekončí.

	John a já jsme zajeli k Nicholsonovu domu a bytu Mary Kellyové, ale našli jsme přesně to, co jsme očekávali.

	Na dveřích byla žlutá policejní páska a nic nenaznačovalo, že by v posledních dvou dnech někdo vstoupil dovnitř. A i kdyby ano, byl už dávno pryč. Pochyboval jsem, že Nicholsona nebo Kellyovou vůbec ještě někdy uvidíme.

	Než jsme se vrátili na dálnici, požádal jsem Sampsona, aby zajel k čerpací stanici Exxon nedaleko bytu Mary Kellyové. Za pětatřicet dolarů jsem koupil malý předplacený telefon Nokia a vytočil na něm číslo, které jsem nedávno dostal.

	Wylie Rechlerová to zvedla při prvním zazvonění. „Tady Jenna. Mluvte.“

	„Tady detektiv Alex Cross, Jenno. Setkali jsme se ve Friendship Heights,“ řekl jsem. „Jste připravená do toho jít?“

	Na druhém konci jsem zaslechl slabé melodramatické zalapání po dechu. „Zlato, byla jsem připravená, už když jsme spolu mluvili. Co pro mě máte teď?“

	„Slyšela jste někdy o Tonym Nicholsonovi?“

	„Myslím, že ne. Určitě ne. Měla bych?“

	„Je to ten s malou černou knížkou, kterou byste tak ráda držela v ruce, i když to se nikomu z nás nepodaří. Až do jedenácti hodin dnešního dopoledne byl ve vazbě. Teď je venku na kauci a hádám, že i na cestě ze země. S tou malou černou knížkou.“

	„Co z toho vyplývá pro mě?“

	„Mohlo by toho být hodně, Jenno. Pokud mi pomůžete. Chci, abyste dala echo Samu Pinkertonovi z Postu,“ řekl jsem. „Můžete to udělat?“

	„Asi ano.“ Odmlčela se a pak ztišila hlas. „Sam píše o Bílém domě. Víte to, že?“

	„Přesně tak.“

	„Proboha, to je vzrůšo! Omluvte moje výrazivo. Dobře, a co bude mít pan Pinkerton pro mě, až mu zavolám? Jestli mu zavolám.“

	Pověděl jsem Jenně pravdu. „V tom okamžiku možná nic. Ale vy dva byste vytvořili ideální tým pro tuhle práci. Měli byste pokryté všechny správné úhly pohledu.“

	„Myslím, že jsem se do vás zamilovala, detektive.“

	„To je další věc,“ řekl jsem. „Sam mě dost nesnáší. Nejspíš se s ním dostanete mnohem dál, pokud nevyslovíte mé jméno.“

	Když jsem zavěsil, pohlédl na mě Sampson od volantu. „Myslel jsem, že Sam Pinkerton je tvůj přítel.“

	„To je.“ Strčil jsem nový telefon do kapsy k tomu starému. „Jen se snažím, aby to tak zůstalo.“
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	TO ODPOLEDNE jsem musel navštívit ještě jedno místo, a požádal jsem Sampsona, aby mě tam vysadil.

	Před nějakou dobou zemřel Hilton Felton, jeden z vážených občanů Washingtonu a zároveň jeden z mých oblíbenců. Bylo mu šedesát let. Nesčetně nocí jsem ho poslouchal v restauraci Kincaid‘s ve Foggy Bottom, kde byl od roku 1993 hlavním pianistou. A teď tam na jeho počest uspořádali vzpomínkový koncert.

	Dovnitř se vmáčklo asi sto padesát lidí, aby oslavili Hiltonův život a samozřejmě si poslechli skvělou hudbu jeho přátel. Byl to velmi krásný a uvolněný večer. Hudba by mohla být lepší jen v případě, že by ji hrál Hilton osobně.

	Když vstal Andrew White, aby zahrál jednu z Hiltonových původních skladeb, pocítil jsem neuvěřitelné štěstí, že jsem znal člověka stojícího za tou hudbou, ale také hlubokou lítost, že ji už neuslyším zahranou tak, jak to uměl jen on.

	Velmi jsem ho postrádal a zároveň jsem nemohl přestat myslet na Nanu. Byla to ona, kdo mě tam poprvé přivedl, abych si Hiltona poslechl.
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	PO EMOCIONÁLNÍ ZASTÁVCE v restauraci Kincaid‘s jsem si vzal taxík do Páté ulice, vyšel nahoru a pustil se do práce. Jako by události nebyly už tak dost zajímavé, měli jsme té noci u domu párek nevítaných hostů. Bylo kolem jedenácté, když Bree vstoupila do mé pracovny v podkroví, aby mi tu novinu sdělila.

	„Alexi, venku máme společnost. Dva chlapy ve fordu Explorer, který už hodinu parkuje na protější straně ulice. Na palubní desce stojí kelímky, nikdo nenastupuje ani nevystupuje. Jenom tam sedí a sledují dům. Možná pozorují tebe tady nahoře.

	Bree má nejlepší instinkty, jaké znám, takže jsem nepochyboval, že máme nový problém. Zasunul jsem svůj glock do pouzdra a oblékl si přes něj větrovku.

	Pak jsem se cestou dolů zastavil v Damonově pokoji pro jeho starou baseballovou pálku Louisville Slugger. Poctivý kus jasanového dřeva, žádný hliník.

	„Nechoď prosím ven,“ požádal jsem Bree. „Kdyby byl nějaký problém, zavolej na dispečink.“

	„Kdyby byl nějaký problém, zavolám na dispečink a pak půjdu ven,“ řekla. Vyšel jsem ze dveří a sestoupil po schodech z verandy. Explorer parkoval kousek od domu na druhé straně ulice. Řidič začal vystupovat, když jsem se rozmáchl pálkou a rozbil levé koncové světlo.

	„Co to sakra děláš?“ zařval na mě. „Zbláznil ses, člověče?“

	Ve světle pouličních lamp jsem viděl, že je statný, ale ne tlustý, má vyholenou hlavu a několikrát zlomený nos. Původně jsem ho tipoval na vládního zaměstnance, ale teď mi připadal spíš jako soukromé očko ze Zlatých stránek.

	„Proč sledujete můj dům?“ křikl jsem na něho. „Kdo jste?“

	Jeho parťák vystoupil z druhé strany, ale oba se ode mě drželi dál.

	„Alexi?“ uslyšel jsem za sebou zavolat Bree. „Jsi v pořádku?“

	„Nic mi není,“ křikl jsem v odpověď. „Washingtonská espézetka, DCY 182.“

	„Mám to,“ řekla.

	Muž s vyholenou hlavou mi ukázal prázdné dlaně. „Vážně, můžete trochu ubrat, člověče. Víme, že jste polda.“

	„Uberu, až mi povíte, co pohledáváte před mým domem.“

	„Nejsme tady, abychom vám ublížili, jasný? Nejsem ani ozbrojený.“ Rozevřel volnou košili, abych viděl, že mluví pravdu. „Někdo nás najal, abychom na vás nějakou dobu dohlédli. To je všechno.“

	„Na mě?“ Zvedl jsem pálku o něco výš. „Nebo na mě a mou rodinu?“

	„Na vás. Na vás.“ Nevěděl jsem, jestli říká pravdu, nebo jen to, co chci slyšet.

	„Pro koho pracujete?“ zeptal jsem se.

	„To nevíme. Vážně. Dostali jsme zaplaceno hotově. Víme jen, jak vypadáte a kde jste dnes byl.“

	To mě moc neuklidnilo. Udělal jsem pár kroků a rozbil druhé koncové světlo.

	„A kde jsem byl?“

	„Pracujete na případu vraždy pro metropolitní policii. Má to něco společného s nějakým zatčeným v Alexandrii. Teď už nechte to auto na pokoji, proboha!“

	V případu došlo k nějakému zvratu. To zjištění mě tvrdě zasáhlo. Lidi, které jsem stíhal, teď začali stíhat mě.

	„Víte, měl byste být opatrnější,“ řekl druhý soukromý detektiv.

	Popošel jsem jeho směrem. „Pročpak?“

	„My nejsme ti, kterých byste se měl bát. Ať je to kdokoli, chce, abyste něco nedělal – a má dobré známé nahoře. To je všechno, co vám můžu říct. Přeberte si to sám.“

	„Díky za varování.“ Ukázal jsem ulicí směrem pryč. „Tady už jste skončili. Když vás v téhle čtvrti ještě načapám, zatknu vás a nechám vám odtáhnout auto. Jasné?“

	„Zatknete nás?“ Teď, když byl z nejhoršího venku, rozhodl se první chlap vystrčit trochu bradu. „A za co asi?“

	„Jsem polda, pamatujete? Něco si už vymyslím.“

	„A co moje auto, chlape? To vypadá na škodu za pět stovek!“

	„Naúčtujte to svým klientům,“ poradil jsem mu. „Můžou si to dovolit, věřte mi.“
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	DRUHÝ DEN RÁNO jsem byl znovu povolán do kanceláře Ramona Daviese. Dokonce poslal svého poskoka, aby počkal před mou kanceláří, než přijdu do práce.

	„Co chce?“ zeptal jsem se toho policisty. Nenapadala mě žádná příznivá možnost, jen samé ošklivé. Jako třeba další mrtvoly.

	„Nevím, pane. Chce s vámi mluvit. Víc mi neřekl.“

	Slyšel jsem, že Woody Allen nechává své herce na pokoji, když si vedou dobře, a režíruje je pouze v případě, že je nějaký problém. Davies funguje podobně. Tyhle návštěvy v jeho kanceláři jsem nenáviděl.

	Když jsem k němu dorazil, někdo tam s ním čekal. Znal jsem toho člověka od vidění z Bílého domu, ale když nás Davies představil, slyšel jsem to jméno poprvé.

	„Alexi Crossi, tohle je zvláštní agent Dan Cormorant. Je z tajné služby. Chce s vámi mluvit.“

	Cormorant byl ten muž, který doprovázel prezidentku Vancovou, když za mnou přišla do kanceláře vedoucího personálu. Předpokládal jsem, že přišel na příkaz své šéfové.

	„Vlastně jsme se už viděli,“ řekl jsem a potřásl mu rukou. „Nepředpokládám, že máte něco společného s těmi dvěma soukromými detektivy, které jsem načapal včera v noci před svým domem.“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ řekl.

	„To jsou věci.“

	„Alexi.“ Ramon mě přerušil zvýšeným hlasem a zvednutou rukou. „Přejdeme k věci.“

	Cormorant a já jsme se posadili před jeho stůl.

	„Nebudu se zabývat tím, jak jsme se dostali do téhle situace,“ řekl Davies a nepřímo tak naznačil, že to probereme později, v soukromí. „Ale povím vám, co se stane teď, Alexi. Budete k dispozici agentu Cormorantovi a poskytnete mu veškeré materiály související s případem, které bude potřebovat. Až skončíte, budete se hlásit u mě s tím, že jste připravený na nový úkol. V Cleveland Parku došlo ke čtyřnásobné vraždě, která je pro vás jako dělaná. Velký případ, závažný zločin.“

	Slyšel jsem ho mluvit, ale myslel na něco jiného. Kdybych musel hádat, řekl bych, že je Ramonovi trapné, že mu tam někdo, nejspíš sám velitel, vnutil tajnou službu. Nikdy se mnou takhle nemluvil, ale rozhodl jsem se kousnout se do jazyka, dokud nebudu mít příležitost zjistit, o co Cormorantovi jde.

	Krátce poté schůzka skončila a já s Cormorantem zamířil zpátky do své kanceláře.

	„Jak dlouho jste k dispozici prezidentovi?“ zeptal jsem se ho. „Nevládne tam nejlepší atmosféra.“

	„Jsem v tajné službě osm let,“ řekl, aniž by zcela odpověděl na mou otázku. „Předtím jsem sloužil u policie ve Filadelfii, takže vím, jak moc mě tu nechcete.“

	Nechal jsem to stranou a zeptal se: „Tak jak jste momentálně daleko s Tonym Nicholsonem? Kde je – jestli tedy vůbec mohu klást podobné otázky?“

	Usmál se. „Kolik toho víte?“

	„Že byl v pátek do jedenácti dopoledne v Alexandrii a od té doby není k nalezení. Aspoň metropolitní o něm neví.“

	„Pak máme stejné informace,“ řekl Cormorant. „To je částečně důvod, proč jsem tady. Tohle je velká záhada, detektive Crossi. A nebezpečná.“

	Připadal mi o něco méně upjatý než většina lidí z tajné služby, které jsem znal, i když tohle je vždycky relativní.

	A stále tu byla zásadní otázka: přišel sem, aby legitimně pokračoval ve vyšetřování, nebo aby případ pohřbil?

	Ve své kanceláři jsem vyndal poslední DVD od Nicholsona a podal mu ho. „Většinu fyzických důkazů má FBI, ale tenhle je nový.“

	Převrátil ho v ruce. „Co to je?“

	„Slyšel jste už jméno Zeus? Předpokládám, že ano.“

	Pohlédl na mě, ale neodpověděl.

	„Cormorante, chcete mou pomoc, nebo ne? Já bych vám pomohl rád.“

	„Ano, jméno Zeus jsem slyšel,“ připustil. „Předpokládám, že je to on. Na tomhle DVD.“

	„Předpokládáte?“

	„Jedná se o videozáznam vraždy. Útočník je běloch s charakteristickým prstenem na pravé ruce. Nechci dělat žádné závěry – a vy byste také neměl.“

	Opravdu bych měl na sobě zapracovat a naučit se nechávat si komentáře jako ten poslední pro sebe. Viděl jsem, jak Cormorant strnul.

	„Co ještě máte?“ zeptal se. „Musím slyšet všechno, detektive.“

	„Potřebuji trochu času, abych si uspořádal poznámky. Ale všechno, co mám, vám budu moci předat zítra.“

	„A co kopie?“ Pozvedl DVD, které jsem mu dal. „Kolik kusů tohohle se pohybuje po světě?“

	„Tahle je jediná, o které vím,“ odpověděl jsem. „Je z Nicholsonovy bezpečnostní schránky. Používal ji jako argument při vyjednávání. Samozřejmě pokud bychom ho dokázali najít…“

	„Tak dobře.“ Znovu mi potřásl rukou. „Brzy se uvidíme.“

	Když odešel, přehrál jsem si ten rozhovor v hlavě a zapsal si všechno, co jsem si pamatoval. Kolik lží mi už Cormorant řekl? A kolik – kromě té o počtu kopií Nicholsonova DVD –budu ještě muset říct já, než tohle celé skončí?
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	SITUACE BYLA ČÍM DÁL ŠÍLENĚJŠÍ a mě zcela zachvátila paranoia. Přestal jsem používat svůj vlastní telefon, uchýlil se k předplaceným a zhruba každých osmačtyřicet hodin měnil číslo.

	Po schůzce s Cormorantem jsem vyběhl ven koupit si nový a zavolal z něj Samu Pinkertonovi do Washington Postu.

	Se Samem jsme se seznámili v tělocvičně, kam jsme oba chodili. On je spíš na karate, zatímco já na klasický box, ale i tak jsme se občas při tréninku utkali a zašli na skleničku. Takže to ode mě nebylo úplně nečekané, když jsem mu zavolal a pozval ho po pracovní době na pivo do Union Pubu.

	Zbytek odpoledne jsem strávil honěním stínu Tonyho Nicholsona, ale nedostal jsem se o moc dál, než jsem byl předtím.

	Potom, těsně po páté, jsem zamířil po Louisiana Avenue a Columbus Circle na schůzku se Samem.

	U piva jsme nějakou dobu jen tak mlátili prázdnou slámu, povídali si o tom, jak si vedou naše děti, co si myslíme o fiasku se školním rozpočtem v DC a došlo i na počasí. Bylo příjemné chvíli si posedět a věnovat se pro změnu celkem normální konverzaci. V poslední době mi v denním rozvrhu na normální život nezbývalo místo.

	Při druhé rundě jsem přešel k věci.

	„Tak co nového teď pečeš v práci?“ zeptal jsem se.

	Opřel se v boxu a naklonil hlavu ke straně. „Takže už jsme u toho, proč jsme se sešli?“

	„Jo. Dělám na jednom případu a potřebuji si otipovat pár věcí.“

	„Myslíš tamhle?“ Ukázal směrem k Bílému domu, což byl jeho rajon vzdálený jen pár bloků od baru. „Mluvíme o legislativě, nebo něčem jiném? Myslím, že už znám odpověď.“

	„O něčem jiném,“ řekl jsem.

	„Předpokládám, že nemáš na mysli oslavu prezidentčiných šedesátin?“

	„Same.“

	„Protože bych tě tam mohl dostat, kdybys chtěl. Jídlo tam bude stát za to. A máš rád Norah Jonesovou? Bude tam vystupovat. A Mary Bligeová taky.“

	Věděl, že mi prokazuje službu, a chtěl si mě za to trochu vychutnat.

	„Dobře, něco mám,“ řekl. „Znáš ten blog ‚Jenna ví‘? Tuhle mi volala Jenna osobně. Takový zdroj musí člověk brát s rezervou, ale musím říct, že přišla s pořádnou divočinou. Momentálně nemohu zacházet do podrobností. Třeba bys mi rád zaplatil další pivo – asi tak za dva dny.“ Dopil sklenici. „Pokud mi nechceš říct, na čem to vlastně pracuješ.“

	„Bez komentáře, Same. Ještě ne,“ řekl jsem mu. A zároveň jsem si pomyslel: mise splněna. Ať se stane cokoli, tahle věc už pojede dál, se mnou nebo beze mě.

	„Je tu ale ještě něco,“ řekl jsem. „Je to trochu nezvyklé.“

	„Na to jsem zvyklý,“ opáčil a kývl prstem na servírku, aby objednal další rundu.

	„Mimo záznam. Jestli se mi v následujících několika dnech nebo týdnech něco stane, chtěl bych, aby ses na to podíval.“

	Sam strnul a vytřeštil na mě oči. „Proboha, Alexi!“

	„Vím, že je to zvláštní žádost. Vlastně víc než zvláštní.“

	„Copak nemáš celé policejní oddělení, aby se o tebe postaralo?“

	„Záleží na tom, jak to myslíš,“ řekl jsem, když na stole přistály další dvě sklenice. „Řekněme, že jen volám posily.“
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	JEŠTĚ PŘED DVĚMA TÝDNY – sakra, minulý týden – si Tony Nicholson otvíral láhve šampaňského za pět set dolarů, když měl žízeň. A teď se choulil v dešti na špinavém odpočívadle pro kamiony jako nějaký cizinec z třetího světa na útěku.

	Mara čekala uvnitř a dívala se na tabulové sklo občerstvení Landmark Dinner. Když se ohlédl, poklepala si na zápěstí a pokrčila rameny, jako by zapomněl, že už mají být někde jinde.

	Moc dobře to věděl.

	Alternativa k tomuhle – hnít ve vazební věznice v Alexandrii – vlastně žádnou alternativou nebyla. Teď měl alespoň slíbené pasy, letenky a dost peněz, aby mohli zmizet z tohoto hnusného kontinentu jednou provždy.

	Ale jeho kontaktní osoba měla zpoždění a Nicholsonovy obavy s každou minutou sílily. K tomu všemu ho zraněné koleno v chladu a vlhku bolelo ještě víc, a jak dlouho stál, mučivě mu v něm cukalo.

	Nakonec, o dalších pět minut později, spatřil o kus dál nějaký pohyb.

	Na druhé straně parkoviště zablikala reflektory jakási dodávka. Nicholson se podíval tím směrem a řidič mu pokynul, aby šel k němu.

	Pokynul mu znovu, naléhavěji.

	Nicholsonovi vyskočilo srdce až do krku. Něco není v pořádku. Mělo to být auto, ne dodávka, a měli se setkat právě tady, kde na ně lidé uvidí, kde by se nemohlo nic stát.

	Příliš pozdě. Když se ohlédl zpátky k restauraci, Mara byla pryč. Tam, kde předtím stála, byl teď nějaký malý kluk, který přitiskl ke sklu kornout ze sepnutých rukou a díval se skrz něj na něho, jako by sledoval remake Městečka prokletých.

	S bušícím srdcem naznačil Nicholson řidiči, že se hned vrátí, a odbelhal se ke vchodu chůzí, o níž doufal, že vypadá docela normálně.

	Restaurace a trafika byly skoro prázdné – a Mara nikde v dohledu.

	Rychlá prohlídka opuštěných dámských toalet mu potvrdila, co už stejně věděl. Vyšel ven zadními dveřmi u záchodků a pokračoval v chůzi.

	Zadní parkoviště bylo tiché a zdálo se být prázdné. Auto z půjčovny zaparkovalo asi padesát metrů daleko. Když se ohlédl přes rameno, někdo právě vycházel týmiž dveřmi jako on – možná nějaký řidič kamionu; v mlze a dešti se to nedalo poznat.

	Pustil se do mučivého, pajdavého běhu, ale náhle uslyšel, jak na asfaltu za ním pleskají kroky rychlejší než jeho.

	Koutkem oka znovu zahlédl tu dodávku, jak objíždí parkoviště. Na boku měla nápis Řezník Pete, v čemž byl nepřehlédnutelný kus ohavné ironie.

	Matko boží, já umřu. A Mara také. Možná už je mrtvá.

	Dostal se tak daleko, že se jednou rukou opřel o dvířka auta z půjčovny. Na ústa se mu přitiskla mozolnatá dlaň, která potlačila jakýkoli křik, na který by se zmohl. Muž měl mohutné paže a Nicholson cítil, jak si ho zlehka obrací, jako by byl dítě.

	Na zlomek vteřiny si byl jistý, že mu zlomí vaz. Místo toho se mu něco zespodu zabodlo do brady, až se mu bolestí zvedl žaludek a ztratil pojem o svém okolí.

	Parkoviště, obloha i auto se Tonymu Nicholsonovi před očima spojily v jednu šmouhu a záhy mu klesla opona a všechno odešlo daleko, předaleko…
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	NICHOLSON SE PROBRAL VE TMĚ na studené zemi, ale aspoň byl naživu. Uvědomil si, že je úplně nahý a ruce má spoutané za zády.

	Když se pokusil rozhlédnout kolem, projela mu krkem příšerná bolest. Ale byl stále ve hře, což bylo všechno, s čím mohl skutečně počítat.

	Za ním stála jakási budova, z níž vycházelo slabé světlo. Jinak viděl jen stíny a stromy. A možná hromadu palivového dříví a nějaký stroj u domu. Sněžnou frézu? Sekačku na trávu?

	„Probírá se,“ ozvalo se nedaleko něj.

	Nicholson uslyšel kroky a zvuk tekoucí vody. Když se kroky přiblížily, ozářila zem před ním baterka. Uviděl dvě nohy v hnědých polobotkách.

	„Vítej zpátky, Tony. Už jsme mysleli, že jsme tě ztratili. Tu máš!“

	Když ho zasáhl šplíchanec vody, trhl sebou, jako by jím projel elektrický proud. Celé tělo se mu roztřáslo zimou a neovladatelně lapal po dechu.

	„Zvedněte ho,“ řekl někdo jiný.

	Popadli ho pod pažemi a hodili nahým zadkem na dřevěnou židli. Baterka ozařovala jen malé kousky okolí: něčí obličej, pařez, stříbrný záblesk v něčí ruce. Pistoli? Telefon?

	„Kde je Mara?“ vypravil ze sebe, jak si na ni náhle vzpomněl.

	„Teď se o ni nestarej. To je tvůj nejmenší problém, věř mi.“

	„Měli jsme dohodu!“ Znělo to uboze a on to věděl. „Něco jste mi slíbili! Udělal jsem přesně to, co jsem měl!“

	Do kůže na vrcholku hlavy se mu zabodlo něco ostrého. „Kdo ještě ví o Diovi?“ zeptal se jeden z mužů. Jeho tón byl klidný, konverzační.

	„Nikdo! Přísahám! Nikdo o něm neví. Udělal jsem, co jsem měl. A Mara taky!“

	Dolů za uchem a po zátylku mu přejela palčivá bolest, skoro jako oheň. Ucítil slabý závan vzduchu, ten však bolest rozdmýchal ještě víc.

	„Ani Adam Petoskey? Ani Esther Walcottová?“

	„Ne! Tedy… něco málo si mohli domyslet. Adam už ke konci nebyl tak opatrný jako na začátku. Ale přísahám bohu…“

	Ostří mu přejelo dvakrát po hrudníku a dolů na břicho. Nicholson pokaždé vykřikl.

	Stáhl břišní svalstvo, jako by mohl uniknout noži, jenž postupoval pomalu dolů a rozřezával kůži, až se zastavil u kořene jeho penisu.

	„Kdo ještě, Nicholsone? Teď je ta správná chvíle trochu se rozpovídat.“

	„Nikdo! Proboha, nedělejte to!“

	Teď už neovladatelně ječel a sténal. Bylo to tak nespravedlivé. Po většinu svého dospělého života vyměňoval jednu lež za druhou a teď ho dostihla pravda.

	„Nevím, co chcete,“ blábolil. „Už nic nevím, nic…“

	Někde za ním se ve tmě ozval třetí hlas. Lišil se od ostatních buranským přízvukem jako z filmu Mistři hazardu, kterým pohrdal od chvíle, co přišel do Ameriky.

	„Hej, chlapi, pohněte s tím trochu. Mám ještě nějakou práci.“

	A pak jim Nicholson předal poslední informaci, svoje záchranné lano – jak alespoň doufal.

	„Dal jsem poldům jedno DVD. Byl na něm Zeus. Má ho detektiv Alex Cross!“
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	AŤ TO STOJÍ, CO TO STOJÍ. To bylo vždycky Nanino oblíbené rčení – obsahovalo tvrdohlavost i optimismus – a v těch dnech se mi stále honilo hlavou. Nehodlal jsem to vyšetřování vzdát stejně jako jsem se nechtěl vzdát jí.

	Celé oddělení intenzivní péče Nemocnice svatého Antonína jsem už znal jako své boty. Seznámil jsem se už se všemi sestrami a s několika rodinnými příslušníky ostatních pacientů. Vlastně jsem té noci zrovna stál na chodbě a povídal si s novou známou o poranění mozku jejího otce, když v Nanině pokoji spustil alarm.

	Alarmy na tomto oddělení nebyly vždycky jen důvodem k panice. Zněly v jednom kuse – kvůli svorce spadlé z prstu nebo nějaké závadě na elektronice. Platilo pravidlo, že čím pronikavější a protivnější zvuk se ozve, tím větší je třeba si dělat starosti.

	Tenhle začal potichu, ale než jsem dorazil do Nanina pokoje, přešel v hlasité kvílení. Uvnitř už byla Zadie Mitchellová, jedna ze sester.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se Zadie. „Stalo se něco?“

	Právě Naně upravovala svorku na prstě kontrolující saturaci kyslíkem a sledovala křivky na monitoru, takže hned neodpověděla.

	Za mnou promluvila další sestra, Jayne Spahnová. „Špatný pletysmograf?“

	„Ne,“ odpověděla Zadie. „Ukazuje přesně. Pošli zprávu na pager Donaldu Heschovi.“ Stiskla na ventilátoru tlačítko pro dodávku stoprocentního kyslíku a okamžitě začala Naně odsávat tekutinu z plic.

	Srdce mi bušilo jako o závod. „Zadie, co se děje?“

	„Klesla jí saturace, Alexi. Zatím nic vážného.“

	Nebyl jsem si tak jistý. I když byla na ventilátoru, přebytek tekutin v jejím těle stále bránil srdci zásobovat tkáně kyslíkem. Podle toho, co jsem věděl, se mi topila před očima.

	Pár minut nato přišel doktor Hesch s Jayne a jedním z respiračních terapeutů. Vmáčkli se mezi přístroje a začali na Naně pracovat. Já mohl jen stát opodál, poslouchat a snažit se chápat, co se děje.

	„Dnes ráno dostala léky kvůli MAP na čtyřiceti. Od chvíle, co jsme vás zavolali, odsávám sputum s krví.“

	„Dostala už dnes kyslík?“

	„Ne. Drží se dobře, naposledy ho měla před dvěma dny.“

	„Dobře, jděte na deset a za hodinu zjistěte hodnoty. Uvidíme, co udělá ráno dialýza. Mezitím zkontroluji její rentgen.“

	Hesh odešel bez dalšího slova a Janye mě odvedla za loket na chodbu.

	„Dneska má špatnou noc, ale překoná to, Alexi.“

	Sledoval jsem dveřmi, jak Zadie a respirační terapeut pokračují v práci u Naniny postele. Měl jsem pocit hrozné bezmoci, že jsem jí nemohl dát, co potřebovala, dokonce ani něco tak základního, jako je kyslík. Zvlášť něco takového.

	„Alexi, slyšel jste mě?“ Uvědomil jsem si, že Janye stále mluví. „Víc budeme vědět až ráno. Někdo sem může v sedm zavolat…“

	„Ne,“ řekl jsem. „Zůstanu tady přes noc.“

	Položila mi ruku na rameno. „To opravdu není nutné,“ řekla.

	„Já to vím.“

	Ale nešlo už o to, co je nutné. Šlo o to, co jsem tam byl a nebyl schopen ovlivnit. V uplynulých deseti minutách jsem nemyslel jen na to, že Nanu ztrácím. Říkal jsem si: Co kdybych tady nebyl? Co kdyby umřela sama?

	Nikdy bych si to neodpustil, usoudil jsem. Takže pokud tomu zabráním tím, že tady absolvuji několik nočních směn, udělám to.

	Ať to stojí, co to stojí – budu tady pro Nanu.



	




	
		Kapitola 94



	SENÁTOR MARSHALL YARROW vytahoval z kufru svého lincolnu Navigátor golfové hole, když uviděl mě a Sampsona, jak se k němu blížíme přes parkoviště Washingtonského golfového a společenského klubu. Zatvářil se, jako bych mu právě zkazil nádherné sobotní dopoledne. Představte si to. Taková zatracená smůla.

	„Co tady kruci děláte?“ zeptal se, když jsme došli k jeho autu.

	„Tři domluvené a pak zrušené schůzky,“ řekl jsem mu. „Myslete si, že jsem se zbláznil, senátore, ale zdá se mi, že se mi vyhýbáte – až do teď úspěšně.“

	„A kdo je tohle?“ změřil si Johna pohledem – spíš od paty k hlavě, vzhledem k jeho výšce.

	„To je můj parťák detektiv Sampson. Můžete klidně zapomenout, že je tady. Dobře se sem hodí, ne? My oba. Třeba jako nosiči.“

	Yarrow si odfrkl a zamával na někoho čekajícího pod stříškou u vchodu do klubu. „Mikeu, sejdeme se uvnitř. Objednej mi espreso, ano?“

	Až pak mi došlo, že ten druhý muž byl Michael Hart, senátor ze Severní Karolíny a na rozdíl od republikána Yarrowa demokrat.

	„Nechcete si raději promluvit v mém autě?“ zeptal jsem se ho. „Nebo třeba ve vašem?“

	„Vypadám snad, jako bych s vámi chtěl nasednout do auta, detektive Crossi?“ Překvapilo mě, že si pamatuje mé jméno.

	Pak ustoupil z dohledu své SUV a další obrovský koráb silnic stál zaparkovaný vedle něho – zbrusu nový hummer H3T. Usoudil jsem, že vzhledem k zápisnému ve výši dobrých sto tisíc dolarů si žádný člen klubu nemusí dělat starosti s cenou benzínu.

	„Nezdržím vás dlouho, senátore,“ řekl jsem, „ale myslel jsem, že byste rád věděl, že nám trochu docházejí stopy. Jediný další krok, který vidím, je začít pouštět na veřejnost videozáznamy z Nicholsonova klubu.“

	Yarrowův pohled zalétl k Sampsonovi – myslím, že přemýšlel, zda jsme ho v akci viděli oba, nebo jen já. Sevřel v rukou pouzdro na hlavici golfové hole značky TaylorMade ve svém bagu.

	„Takže pokud nám neukážete nějaký smysluplný směr, kterým bychom se mohli dát –“

	„A proč já?“ řekl stále s klidem.

	„Mám jen takové tušení. Asi ho vyvolaly všechny ty zrušené schůzky.“

	Zhluboka se nadechl a podrbal se ve víkendovém strništi na bradě. „No zjevně budu tohle muset probrat se svým právníkem.“

	„To je docela dobrý nápad,“ řekl jsem. „Ale čistě pro vaši informaci – tohle je pro nás pracovní sobota. Musíme něco udělat – jedno nebo druhé.“

	Bylo mi Yarrowa téměř líto, tak znepokojeně se tvářil. Nezbývala mu žádná dobrá možnost – a on to dobře věděl. Když mám štěstí, dovede tahle situace lidi přímo k pravdě.

	„Čistě teoreticky,“ řekl, „co byste mi mohl nabídnout ve smyslu imunity?“

	„Teď hned nic. To je na okresním prokurátorovi.“

	„Jistě, protože vy nejste od toho, abyste rozhodovali, co?“

	„Mohu vám nabídnout tohle,“ řekl jsem. „Povíte nám, co víte, a až po vás pak půjde tajná služba, což se určitě stane, nebude to kvůli bránění spravedlnosti a spiknutí za účelem krytí několika vražd.“

	Mohl jsem si jen představovat, jak moc mě Yarrow v té chvíli nenávidí. Aniž by ze mě spustil oči, řekl: „Povězte mi něco, detektive Sampsone. Řekl byste o svém parťákovi, že je pomstychtivý?“

	Sampson položil svou velkou ruku na střechu Yarrowova auta. „Pomstychtivý? Ne, takový Alex není. Spíš bych řekl realistický. To je slovo, nad kterým byste se teď měl zamyslet.“

	Nejprve jsem měl dojem, že senátor Yarrow odejde nebo na nás vezme jednu ze svých golfových holí. Místo toho sáhl do kapsy a dveře lincolnu se s pípnutím odemkly.

	„Nastupte si.“
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	KOŽENÝ INTERIÉR YARROWOVA AUTA byl cítit kávou a cigaretami. Odhadoval jsem ho spíš na kuřáka doutníků.

	„Nejdřív si vyjasníme pár věcí,“ začal jsem. „Byl jste platícím klientem klubu – ano nebo ne?“

	„Další otázka.“

	„Věděl jste, že bylo zabito několik společnic, které v klubu pracovaly.“

	„Ne, to není pravda,“ ohradil se. „Teprve jsem začínal mít podezření, že něco není v pořádku, když došlo k tomu zátahu.“

	„A co jste měl v úmyslu s tou informací udělat? Jste podezřelý.“

	Yarrow se náhle otočil a namířil mi prst do obličeje. „Nevyslýchejte mě, Crossi. Jsem senátor Spojených států, zatraceně, ne nějaký bezcenný gangster ze Southeastu.“

	„Přesně to si také myslím, pane. Jste senátor a měl byste mít svědomí. Takže uděláte pro nás něco, nebo ne?“

	Odmlčel se na tak dlouho, než vytáhl z přihrádky krabičku červených marlborek. Když si jednu zapaloval, všiml jsem si, jak se plamínek jeho zlatého zapalovače chvěje.

	Po několika hlubokých šlucích Yarrow znovu promluvil s pohledem upřeným k čelnímu sklu.

	„Měli byste si posvítit na jednoho muže. Jmenuje se Remy Williams. Hádám, že je v tom až po uši.“

	„Kdo je to?“ zeptal jsem se.

	„To je dobrá otázka. Myslím, že býval v tajné službě.“

	Ta dvě slova mi vybuchla v hlavě jako silvestrovské petardy. „V tajné službě? Jaký odbor?“ zeptal jsem se ho.

	„Ochranná služba.“

	„V Bílém domě?“

	Yarrow skoro nepřetržitě kouřil, zatímco mu klouby volné ruky zbělely, jak pevně svíral volant. „Jo,“ odpověděl spolu s výdechem. „V Bílém domě.“

	Sampson se na mě díval přes opěrku hlavy a já si byl jistý, že myslí na to samé. Je to ten kontakt na Bílý dům, o kterém jsme už slyšeli? Nebo jen jedna z mnoha shod okolností, které se v jednom kuse pletou do vyšetřování?

	Senátor Yarrow pokračoval bez dalšího pobízení. „Naposledy jsem slyšel, že Remy bydlí v nějaké příšerné chatrči v okrese Louisa jako jeden z těch cvoků, co utekli před nebezpečím vnějšího světa vybaveni vodou v lahvích a brokovnicí. Něco ve stylu hesla zpátky na stromy.“

	„Co s ním máte společného?“ zeptal se Sampson.

	„Byl to on, kdo mi o tom klubu řekl.“

	„Tím jste neodpověděl na otázku,“ řekl jsem. „Podívejte, senátore, nic z toho nenahrávám. Alespoň zatím ne.“

	Yarrow otevřel okénko, oklepl popel z cigarety na asfalt a nedopalek uhasil v popelníku. Vycítil jsem, že se znovu staví do defenzívy.

	„Je to bratr mé bývalé ženy, jasné? Už přes rok jsem toho parchanta neviděl a nezáleží mi na něm. Jde o to, že až odsud odjedete, budete mít možná na práci něco důležitějšího než o sobotách obtěžovat státní zaměstnance.“
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	NA ZÁPADNÍ OKRAJ OKRESU LOUISA, který byl vzdálený asi hodinu od Nicholsonova klubu, to byly asi dvě hodiny jízdy. Tato dvě místa tvořila úhledný trojúhelník s místem na I-95, kde Johnnyho Tucciho s Filadelfie zastavila policie a našla v kufru jeho auta ostatky mé neteře. Třeba jsme opravdu postupovali správným směrem.

	Yarrowovo mlhavé tušení o poloze chaty nás zavedlo do několika špatných odboček, než jsme konečně našli tu pravou štěrkovou cestu uhýbající z Route 33. Po několika kilometrech lesem jsme se dostali na místo, kde nám v jízdě bránila řada kamenů blokujících cestu. Zjevně je tam někdo dopravil ručně a netrvalo nám dlouho je odstranit.

	Za nimi se koleje ztrácely v křoví a další půlhodinu pomalé jízdy jsme neviděli žádný výtvor lidské ruky. Zdálo se, že nejbližším sousedem Remyho Williamse je státní park Lake Anna na východě.

	Příjezdová cesta – pokud se to tak dá nazvat – končila u malé přízemní budovy těsně obklopené jedlovým lesem. Zdálky vypadala nedokončená: měla střechu z pozinkovaného plechu, ale zdi obložené jen pokroucenou překližkou natřenou stříbrným ochranným nátěrem a přitlučenou na izolační plachtě.

	„Moc hezké,“ zamumlal Sampson, nebo možná zavrčel. „Že by Unabomber východního pobřeží?“

	Bylo to větší než slavná chatrč Teda Kaczynského, kterou jsem jednou navštívil, ale obecný dojem byl stejný: sídlo šílence.

	Dvě malá okna v čelní zdi pod stříškou verandy se zdála být temná. Byl tam hliněný dvůr, dost velký na několik aut, ale ani stopy po nějakém vozidle. Vypadalo to tam úplně opuštěně a já tak trochu doufal, že je to pravda.

	Teprve když jsem chatu objížděl, uviděl jsem u boční zdi drtič dřeva.

	„Sampsone?“

	„Vidím to.“

	Byl to starý stroj pro průmyslové účely se dvěma koly a rezivou ojí k připojení za náklaďák ležící na tvárnici. Většina barvy se už dávno oloupala a na rámu zbylo jen pár impresionistických fleků zelené a žluté – typických pro značku John Deere. Vedle drtiče ležela na zemi složená modrá plachta zatížená osmilitrovým kanystrem na benzín.

	Když jsme vystupovali, nechal jsem auto nastartované a vytáhl glock.

	„Je někdo doma?“ zavolal jsem čistě formálně.

	Žádná odpověď. Slyšel jsem jen vítr, cvrlikání ptáků ve větvích a motor jdoucí na volnoběh.

	Zamířili jsme se Sampsonem k verandě každý z jedné strany, abychom nejprve nahlédli okny dovnitř, a teprve pak zkusili dveře.

	Když jsem se podíval do okna, pár vteřin mi trvalo, než si mé oči zvykly na šero. Pak jsem uviděl muže sedícího na židli u protější zdi. Na podrobnosti tam byla příliš velká tma, nerozeznal jsem ani, jestli je živý, nebo mrtvý.

	„Kruci,“ zamumlal Sampson.

	Přesně tak. Vzal mi to z úst.
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	NA PŘEDNÍCH DVEŘÍCH CHATY nebyl zámek, jen klička z kovaného železa, a jakmile jsme je otevřeli, zápach nás zasáhl plnou silou.

	Byl to nasládlý odér rozkladu, charakteristický a těžko snesitelný. Asi jako když hnije maso společně s ovocem v jednom sudu.

	Uvnitř bylo téměř prázdno, až na pár kusů nábytku – kovového kavalce, kamen na dřevo a dlouhého stolu.

	Jediná židle byla obsazená a Remy Williams zjevně zemřel na ní.

	S ustřelenou spodní částí obličeje vypadal jako panák z komiksu vyděšeně otevírající ústa. V levé ruce stále napůl svíral brokovnici Remington, jejíž hlaveň mířila na podlahu z borových prken.

	Druhá ruka mu visela volně u boku a vypadalo to, jako by měla na předloktí nějaký nápis. Nápis? Co to má být?

	„Co to sakra je?“ Sampson si zakryl paží ústa a nos a sklonil se, aby se podíval zblízka. „No to snad ne?“

	Když jsem rozsvítil baterku, uviděl jsem, že písmena na jeho paži jsou vyřezaná, ne napsaná.

	Na podlaze u Williamsových nohou ležel lovecký nůž s patnácticentimetrovým ostřím se stejnými rudohnědými skvrnami, jaké měl na kůži. Nápis byl stále čitelný:

	PARDON
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	POTÉ CO JSME NAŠLI WILLIAMSE, se toho odehrálo hodně – a velmi rychle. Za pár hodin jsme měli na místě nové verze všech starých hráčů: virginskou státní policii z Richmondu a tým FBI z Charlottesvillu. Nikoho z těch lidí jsem neznal, což bylo možná dobře, a možná ne. To jsem měl brzy zjistit.

	Tým pro zajišťování důkazů FBI zahrnoval seriózně vypadající odborníky na sérologii, analýzu stop, střelné zbraně, fotografování a otisky prstů. Postavili stan a na stolech z koz a překližkových desek rozvinuli dlouhé role papíru.

	Zem okolo drtiče dřeva rozdělili na čtverce o straně dvacet centimetrů a pečlivě začali prozkoumávat jeden po druhém a oddělovat potenciální důkazy od hlíny a smetí.

	Drtič samotný měl být rozebrán v laboratoři v Richmondu, ale látky identifikující krev už odhalily stopová množství krevního séra. Při vizuální prohlídce se také našly pravděpodobné fragmenty kostí v drticím mechanismu.

	Vše bylo pečlivě vyfotografováno, zdokumentováno a buď uloženo stranou k usušení, nebo zabaleno do hnědých obálek k převozu.

	Ukázalo se, že prohlídka okolního lesa byla rychlejší. Jeden podplukovník státní policie povolal dvě jednotky se psy, kteří během první hodiny vyčenichali čerstvě zrytý kus země osm set metrů východně od chaty.

	Opatrné kopání odkrylo dva igelitové pytle s ostatky uložené asi půldruhého metru hluboko. Všichni se po místě činu pohybovali se strnulými obličeji. Na něco podobného si člověk nikdy nezvykne.

	Ty nové ostatky vypadaly přesně jako Carolininy a odborníci se shodli, že nemohly být v zemi déle než tři dny. Okamžitě jsem pomyslel na Tonyho Nicholsona a Maru Kellyovou, kteří byli stále oficiálně pohřešovaní.

	„To by sedělo, aspoň teoreticky,“ řekl jsem Sampsonovi. „Někdo je dostal z vězení a nechal je zmizet jednou provždy. Měli jsme si myslet, že uprchli ze země.“

	„Hnusný způsob, jak zakrývat stopy,“ poznamenal Sampson. „Ale musím uznat, že efektivní.“

	Okolo jedné v noci jsme seděli na kraji verandy a sledovali, jak jeden agent označuje to, co zbylo z nově zemřelých, jako důkazy, než to bylo uloženo do pytlů na těla. John od té scény nemohl odtrhnout oči, ale já už viděl dost. Deprimovalo mě vědomí, že se vražda mé neteře stala nejhrůznějším vyšetřováním, na kterém jsem kdy pracoval.

	Ale ta skutečnost mě zároveň poháněla kupředu. Počtvrté za čtyři hodiny jsem vytočil číslo Dana Cormoranta.

	Tentokrát to agent tajné služby konečně zvedl.

	„Kde sakra jste, člověče?“ zeptal jsem se ho. „Víte vůbec, co se děje?“

	„Zjevně se zrovna nedíváte na televizi,“ řekl. „Vypadá to, že do toho lesa poslali všechny své reportéry kromě sporťáků.“

	„Cormorante, poslouchejte mě. Remy Williams nebyl Zeus o nic víc, než jím byl Tony Nicholson nebo Johnny Tucci. Williams byl možná chladnokrevný vrah, ale není to ten, koho hledáme.“

	„Souhlasím s vámi,“ řekl Cormorant, „a víte proč? Protože Dia jsme už našli. Pokud si přejete objevit se ve zprávách, zůstaňte, kde jste. Ale jestli chcete být tady, až celou tu věc jednou provždy ukončíme, pohněte zadky do města. Pronto, detektive Crossi. Tenhle případ se brzy uzavře. A vy byste měl být u toho.“
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	NEŽ JSME DORAZILI do Eisenhowerovy vládní kancelářské budovy naproti Západnímu křídlu, poháněly mne kupředu už jen kofein a adrenalin. Tou dobou byly skoro čtyři hodiny ráno, ale ve Spojeném operačním centru to hučelo jako v poledne.

	Nálada v konferenční místnosti byla přinejmenším napjatá. Na jedné z plochých obrazovek na zdi běželo zpravodajství CNN se záběrem chaty Remyho Williamse a s podtitulkem Agent tajné služby nalezen mrtvý.

	V přední části místnosti telefonoval agent okolo padesátky v košili s krátkými rukávy. Křičel do telefonu tak hlasitě, že ho všichni ostatní dobře slyšeli.

	„Kašlu na to, s kým potřebujete mluvit, on není člen tajné služby. A teď změňte ten zatracený titulek!“

	Už jsem si všiml několika známých tváří včetně Emmy Cornishové, která byla zástupkyní metropolitní policie v Jednotce pro vyšetřování vysoce závažných násilných trestných činů spadající pod tajnou službu, a Barryho Farmera, jednoho ze dvou agentů tajné služby přidělených k oddělení vražd metropolitní policie. Bylo to, jak by se ty dvě jednotky náhle prolnuly, právě tady a uprostřed noci.

	Jen na efekt?

	To jsem zatím nedokázal určit.

	Všichni jsme se shromáždili kolem dlouhého oválného stolu na první poradu. Ukázalo se, že ten muž se silným hlasem vpředu je Silo Ridge, zástupce zvláštního agenta pověřeného velením. Měl to tam na povel a postavil se s agentem Cormorantem.

	„Pošlu kolovat přehled známých faktů,“ řekl a podal polovinu balíku na každou stranu. „Jméno subjektu je Constantine Bowie alias Connie Bowie alias Zeus. Většina z vás to už ví, ale Bowie byl agentem tajné služby mezi lety 1988 a 2002.“

	Nikdo nehnul ani brvou, kromě mě – a možná Sampsona. Bylo to, jako by před nás položili úplně nové schéma celé věci.

	Zvedl jsem ruku. „Alex Cross, metropolitní. Teprve se zde orientuji, ale jaký měl ten člověk vazbu, pokud vůbec nějakou, na Remyho Williamse? Kromě skutečnosti, že byli oba bývalí agenti.“

	„Detektive Crossi, jsem rád, že vás tu máme,“ řekl Ridge a několik hlav se otočilo mým směrem. „Cílem této operace je bývalý agent Bowie. Všechno ostatní je prozatím okrajové.“

	„Ptám se jen proto, že –“

	„Jako obvykle si vážíme spolupráce s policií. Tohle všechno je zjevně trochu citlivé, ale nebudeme to tady rozbalovat. Pokračujeme.“

	Rozhodl jsem se, že nad Ridgem nezlomím hůl, alespoň prozatím. Tohle nebyl most, který bych musel zrovna teď překročit. Nebo spálit.

	Na obrazovkách se objevila Bowieho fotografie z roku 2002. Připadal mi stejný jako milion dalších agentů: běloch, hranatá čelist, hnědé vlasy sčesané dozadu. Chyběly jen černé brýle.

	„Bowie byl zapletený do vražd nejméně tří žen,“ pokračoval Ridge. „Ve všech případech se jednalo o pracovnice v takzvaném pánském klubu v okrese Culpeper. Ty ženy jsou Caroline Crossová, Katherine Tennancourová, Renata Cruzová…“ Na obrazovkách se objevovaly fotografie ze sledování, které jsem už viděl. „A tohle je Sally Anne Perryová.“

	Rozběhl se videozáznam a já hned poznal nahrávku, kterou jsem nedávno předal Cormorantovi. Jak řekl Ridge, tajná služba si vážila spolupráce s policií.

	„Sledovat tohle není nic příjemného,“ řekl Ridge, „ale měli byste vědět, po kom jdeme. Muž, který za okamžik vstoupí do toho pokoje, je Constantine Bowie. A spáchá tam vraždu.“
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	VŠICHNI PŘI SLEDOVÁNÍ ZÁZNAMU zachovali profesionální klid a agent Ridge mluvil dál.

	„Teď trochu historie. Bowie přišel k tajné službě od filadelfské policie v roce 1988. Dalších třináct let se mu nedalo nic vytknout, ale po jedenáctém září začala jeho výkonnost klesat.

	Potom, v únoru 2002, po nepředpisovém použití služební zbraně, které tu nebudu podrobně popisovat, byl Bowie z tajné služby propuštěn bez nároku na výsluhu.“

	Pak se slova ujal Cormorant a na obrazovkách se ukázal snímek bezvýrazné kancelářské budovy.

	„V roce 2005 si ve Washingtonu otevřel bezpečností agenturu Galveston.“

	„Proč Galveston?“ zeptal se někdo.

	„Podle jeho rodiště,“ vysvětlil Cormorant. „Dnes má pobočky ve Filadelfii a Dallasu a síť kontaktů v hodnotě sedmi milionů, věřte nebo ne. Ta vazba na Filadelfii nic nedokazuje, ale stojí za zmínku, že součástí celého obrazu jsou i zakázky prováděné pro rodinu Martino právě z Filadelfie.“

	Než Cormorant pokračoval, zabloudil pohledem ke mně. „Další věc, kterou vám můžeme říct, je, že telefonní záznamy odhalují dva hovory z Bowieho mobilu na ten, který se dnes našel ve Williamsově chatě. Jeden hovor je starý dva měsíce, druhý čtyři dny.“

	„Kde je Bowie teď?“ zeptal se jeden z agentů.

	„Sledování určilo, že se od včerejší třiadvacáté hodiny zdržuje doma. Půl tuctu agentů hlídá jeho dům.“

	„Kdy můžeme vyrazit?“ zeptal se někdo. V místnosti byla cítit netrpělivost. Myslím, že se však do operace nikomu nechtělo, spíš by to už rádi měli za sebou.

	Agent Ridge se podíval na hodinky. „Vyrazíme, jakmile budeme připraveni,“ řekl a všichni začali vstávat.
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	KDYŽ JSME ZASTAVILI před řadou cihlových obytných domů s plochými střechami ve Winfield Lane v Northeastu, panovalo v okolí strašidelné ticho. Na georgetownských kurtech přes ulici hráli dva tenisti a antuka byla ještě vlhká. Napadlo mě, že kdyby byla Nana doma, právě by vstávala a chystala se do kostela.

	Vzadu jsme měli čtyři muže ze zásahové jednotky SWAT, policejní auta na obou koncích bloku a záchranku v záloze. My ostatní jsme vystoupili do ulice několik dveří od Bowieho domu, před nímž právě zastavovala bílá dodávka.

	Jakmile dal Ridge signál k zahájení akce, vyskákalo z dodávky pět mužů v neprůstřelných vestách a přilbách. Vyběhli po schodech k domovním dveřím, vypáčili zámek a zmizeli uvnitř.

	Pak následovalo dlouhých deset minut čekání, během nichž probíhali domem a prohlíželi jednu místnost za druhou. Ridge měl skloněnou hlavu a ruku na sluchátku, z něhož ho velitel zásahové jednotky šeptem informoval o postupu. Zvedl dva prsty na znamení, že jsou v druhém podlaží, a pět minut nato tři prsty.

	Pak se náhle napřímil. Z domu jsem uslyšel křik.

	„Mají ho!“ řekl Ridge – ale pak: „Moment.“

	Následovala rychlá debata, ze které jsme slyšeli jen Ridgeovy rychlé repliky. „Ano? Slyším. Neustupujte.“ Nakonec řekl: „Dobře, dejte mi vteřinu,“ a obrátil se k nám ostatním.

	„Uvnitř nastala patová situace,“ oznámil. „Bowie je ozbrojený a agresivní. Říká, že nebude mluvit s nikým z tajné služby.“

	Nemusel jsem o tom ani přemýšlet. „Já s ním promluvím,“ nabídl jsem se.

	Ridge zvedl prst a promluvil do mikrofonu ve své manžetě. „Petersi, pošlu dovnitř telefon.“ Měl na mysli speciální přístroj s pevným připojením, který nelze rušit ani odposlouchávat.

	„Ne,“ řekl jsem. „Tváří v tvář. Všechno, na co se teď dívá, je pět ozbrojených poldů. Nejsme tady pro parádu, Ridgei. Vzal jste nás sem z nějakého důvodu – a teď víme proč.“

	Následovala další výměna názorů mezi Ridgem, SWATem a Constantinem Bowiem. Nakonec se podařilo dosáhnout dohody. Bowie jim dovolí prohlédnout zbytek domu, aby se přesvědčili, že tam nikdo další není, a pak půjdu dovnitř já. Zničehonic mi někdo podal vestu a poslouchal jsem Ridgeovy instrukce.

	„Udržujte po celou dobu SWAT mezi sebou a Bowiem. Dokážete-li ho přimět, aby se vzdal, udělejte to, pokud ne, odejděte. Neprotahujte to.“ Znovu se podíval na hodinky. „Patnáct minut. Víc ne. Pak vás odtamtud vytáhnu osobně.“
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	KDYŽ JSEM VSTUPOVAL do Bowieho domu, pracoval odborník na profily zločinců v mém nitru přesčas. Obydlí bylo vzdušné a vkusně zařízené. Jeho majitel investoval velké peníze do amerických starožitností a umění. Bylo tam také dokonale uklizeno – nikde jsem neviděl žádné pohozené časopisy, noviny nebo drobnosti. Tak tady bydlí Zeus? Vraždil tady také?

	Hlavní ložnice se nacházela ve druhém patře naproti schodům.

	Dva příslušníci zásahové jednotky v chodbě mě pozdravili pokývnutím hlavy, ale nic neřekli. Viděl jsem také dva z těch tří, kteří byli v ložnici a mířili na Bowieho z různých úhlů samopaly MP5. Zavolal jsem na Bowieho.

	„Bowie, jmenuji se Alex Cross. Jsem od metropolitní policie a jdu dovnitř, ano?“

	Po krátké pauze se ozval napjatý hlas: „Pojďte dál. Ukažte mi odznak.“

	Seděl na podlaze jen v boxerkách a tekl po něm pot. Lůžkoviny na velké posteli byly rozházené a zásuvka nočního stolku vytažená.

	Kryl se v rohu pod oknem, mezi postelí a jednou ze dvou skříněk. Paže měl natažené před sebou a pistolí .357 SIG Sauer mířil na nejbližšího policistu.

	Další věc, které jsem si všiml, byl pečetní prsten na jeho pravé ruce – zlatý s červeným kamenem, přesně takový jako na videu, které jsme už všichni viděli. Sakra, moc nám to usnadňuje. Proč? Opravdu je to Zeus?

	V naražené ruce jsem před sebou držel odznak a došel jen do dveří. Všichni ostatní zůstali nehybní jako sochy.

	„Pěkný dům,“ řekl jsem. „Jak dlouho už tady bydlíte?“

	„Cože?“ Bowie ke mně na okamžik obrátil zrak, ale hned ho zas upřel na svůj terč.

	„Jen mě napadlo, jak dlouho tu asi bydlíte. To je všechno. Snažím se prolomit ledy.“

	Zamračil se. „Kontrolujete moji příčetnost?“

	„Přesně tak.“

	„Jsem tady už dva roky. Prezidentem Spojených států je Margaret Vancová. Sedmkrát osm je padesát šest, stačí?“

	„Takže také chápete vážnost toho, co děláte,“ řekl jsem.

	„Tak v tom se pletete,“ opáčil. „Nemám nejmenší tušení, co se tu děje, zatraceně.“

	„No dobře, já vám to povím. Nebo to alespoň zkusím. Technicky vzato jste zatčen za vraždu Sally Anne Perryové.“

	V jeho očích se vztekle zablesklo, aniž se pohnuly. „Kurva! Jdou po mně od chvíle, co mě vyrazili!“

	„Kdo?“

	„Tajná služba. Federálové. Nejspíš i ta zatracená prezidentka Vancová.“

	Odmlčel jsem se a zhluboka nadechl v naději, že udělá totéž. „Vysíláte protikladné signály, Bowie,“ řekl jsem. „V jedné vteřině se zdá, že vám to myslí jasně, ale pak –“

	„Jo, dobře, ale to, že jsem paranoidní, ještě neznamená, že po mně nejdou, ne?“

	K mému vlastnímu překvapení jsem s tímhle nedokázal polemizovat, takže jsem pokračoval.

	„Proč mi neřeknete, co potřebujete slyšet, než skloníte zbraň?“

	Ukázal bradou na nejbližšího policistu. „Oni je skloní první.“

	„No tak, Constantine. To se nestane – a vy to víte. Spolupracujte se mnou. Jestli jste opravdu nevinný, tak jsem na vaší straně. Kde jste vzal ten prsten?“

	„Přestaňte se vyptávat. Přestaňte.“

	„Dobře.“

	Jeho paže byly samý sval, ale po dvaceti minutách, po které je měl natažené, se mu začínaly třást. A také změnil polohu, pokrčil jednu nohu a ruku s pistolí položil na koleno.

	„Bowie, já –“

	Zazvonilo sklo. Nic víc. Jedna malá tabulka v okně za ním se rozlétla na střepy a Bowie se svalil obličejem na koberec s malou tmavou dírou v týle hlavy.

	Nemohl jsem tomu uvěřit. Nechtěl jsem tomu uvěřit. SWAT se okamžitě vrhl do akce. Někdo mě odtáhl pozadu do chodby, zatímco se ostatní shromáždili okolo Bowieho.

	„Vypálena jedna kulka – subjekt zneškodněn! Potřebujeme tady nahoře zdravotníky!“

	Pár vteřin nato jsem se protlačil zpátky do místnosti. Celý jsem se třásl vzteky. Proč na něho vystřelili? Proč teď? Mluvil se mnou. Bowie ležel na podlaze, paže u boků. Rozbitým oknem jsem viděl na protější střeše stát dalšího policistu s puškou v rukou.

	„Žádný spěch, zdravotníci,“ říkal velitel. „Sejdeme se dole a odvedeme vás nahoru.“

	A pak už mě dva z nich vyváděli ze dveří a dolů po schodech. Zjevně jsem tam už přestal být užitečný.

	Když jsme vyšli ven, čekali tam lidé ze záchranky. Předpisy nařizovaly je zavolat, ale teď to byla jen formalita. Viděl jsem dost, abych věděl, že je Bowie tak mrtvý, jak jen mohl být.

	A že jsem v celé té věci posloužil jako návnada. Oni měli od začátku v úmyslu ho zabít. Ať už se pod tím oni skrýval kdokoli.
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	VŠECHNO SE TO ZDÁLO až příliš jasné a snadné, ale to přece neznamenalo, že byl Constantine Bowie vrah, ne? Několik následujících dnů mi zabrala spousta papírování. Myslím, že většina lidí vůbec netuší, kolik inkoustu je potřeba na to, aby se případ vraždy mohl uložit do šuplíku, zvlášť takhle velký.

	Dokonce i za situace, kdy FBI a tajná služba trvají na tom, že bylo spravedlnosti učiněno zadost.

	Absolvoval jsem nekonečné schůze a po nich veřejná slyšení. Bylo už přislíbeno zřízení kongresového vyšetřovacího výboru a na Capitol Hillu a v médiích se objevovaly nejrůznější spekulace. Celá země mluvila o seznamu klientů Tonyho Nicholsona, o účasti tajné služby, a dokonce i o tom, kdo ještě by mohl být na svobodě jakožto spoluviník v Bowieho vražedném řádění.

	Jakmile jsem měl papírování za sebou, vzal jsem si na zbytek týdne volno. Ve středu večer jsem odjel z kanceláře přímo do nemocnice. Nana v poslední době vypadala mnohem klidněji, jako anděl, což bylo zároveň povzbudivé i znepokojivé. Většinu noci jsem zůstal vzhůru a jenom se na ni díval.

	Ve čtvrtek časně ráno mě vystřídala teta Tia a mě se podařilo zastihnout Bree ještě v posteli, poté co jsem konečně dorazil domů. Když jsem se k ní zezadu přitulil, zavrtěla se.

	„Dělej si, co chceš,“ zašeptala. „Jen mě nebuď.“

	Ale pak se zasmála, obrátila se a políbila mě na dobré ráno. Pod dekou mě objala nohama.

	„Tak dobře, dělej si se mnou, co chceš,“ řekla.

	„To je milé. Pamatuješ na tohle?“ zeptal jsem se.

	Přikývla, až jsme se srazili čely, a já si pomyslel, že už nikdy nechci být jinde než tady s ní.

	Pak se dveře ložnice otevřely. No samozřejmě. „Tati, ty jsi doma?“ Ali vystrčil hlavu zpoza rohu a vyskočil na postel dřív, než jsme mu stačili říct, aby šel pryč.

	„Kluku, kolikrát už jsem ti říkal, abys nejdřív zaklepal?“ zeptal jsem se ho.

	„Asi miliónkrát,“ zasmál se a stejně se nasoukal mezi nás.

	Aby Jannie nezůstala pozadu, měli jsme ji tam brzy také, a oba na nás začali něco drmolit, jako by nebylo půl sedmé ráno. Ale i tak bylo moc fajn být zase pohromadě.

	Okolo sedmé jsem smažil hromadu slaniny, vajec a sendvičů s rajčaty, zatímco Bree vařila kávu a nalévala pomerančový džus. Jannie s Alim hledali v ranních novinách mé jméno, a já si dokonce pustil v obývacím pokoji něco od Gershwina. Nebylo to, jako být v ložnici s Bree, ale i tak to ušlo.

	Právě když jsem vyklápěl z pánve svůj ranní výtvor, zacvrlikal nahoře telefon – dost hlasitě, aby ho bylo přes hudbu slyšet.

	Všichni strnuli u toho, co právě dělali, a pohlédli na mě, jak jsem tam stál s mastnou vařečkou v ruce.

	„Co je?“ řekl jsem s předstíraným úžasem. „Já nic neslyším.“

	To mi vyneslo sborový smích okolo stolu, a dokonce i malé plácnutí po zadku od Bree.

	Ať to byl kdokoli, měl dost rozumu na to, aby už nezavolal.
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	O PÁR HODIN POZDĚJI jsme se s Bree vrátili domů poté, co jsme odvedli děti do školy a nakoupili pár potřebných věcí v drogerii a potravinách. „Nahoru!“ řekl jsem jí, jakmile se za námi zaklaply domovní dveře. „Máme spolu nějakou nedokončenou záležitost, ty a já.“

	Vzala mi z rukou tašku s nákupem a políbila mě. „Hned tam budu. Nezačínej beze mě.“

	Byl jsem v půli schodiště, když mě z kuchyně zavolala zpátky.

	„Alexi!“ Její hlas byl napjatý. Co se zase stalo? „Máme společnost.“

	Když jsem seběhl dolů, stála u východu na krytou verandu a dívala se ven. „Hádej, kdo tam je?“ řekla.

	Stoupl jsem si vedle ní a uviděl Neda Mahoneyho, jak sedí na našem zadním dvorku a bubnuje prsty do desky zahradního stolku.

	„Zatracená práce,“ ulevil jsem si.

	Zůstal sedět, tak jsem vyšel na verandu a dolů na zahradu, abych zjistil, co se děje.

	„To tys mi ráno volal?“ zeptal jsem se. Ned přikývl, a dříve než promluvil, došlo mi, že ten případ ještě neskončil. „Chceš jít dovnitř?“

	„Promluvíme si tady,“ řekl.

	Vzal jsem si uvnitř bundu a dva hrnky kávy a vrátil se k zahradnímu stolku.

	Ned si lokl kávy, ještě než jsem se stačil posadit. Vypadal vyčerpaně. Všechna jeho obvyklá hyperaktivita se zdála být pryč – nebo aspoň potlačená.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se ho.

	„Jenom trochu unavený,“ řekl. „Nedokážu ten případ hodit za hlavu. Už jsem na to spotřeboval všechnu dovolenou. Kathy mě zabije.“

	Přikývl jsem. „A mně Bree. Má zbraň.“

	„Ale moje úsilí se vyplatilo, člověče. Našel jsem někoho, s kým se musíš setkat. Jmenuje se Aubrey Lee Johnson. Žije v Alabamě, ale vyrábí muškařské navijáky a často jezdí do Virginie za obchodem.“

	Ned dopil kávu a já odstrčil svou na kraj stolu. Začalo se mu vracet jeho obvyklé nadšení. „Tenhle chlap ví něco, co považoval za důležité. A povím ti, Alexi, měl pravdu.“
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	NEEXISTOVAL ZPŮSOB, jak by si Mahoney mohl tu cestu nechat proplatit. I kdyby to byla normální služební cesta, což nebyla, šetří FBI peníze daňových poplatníků tím, že po svých agentech chce, aby pro výslechy osob žijících v jiných státech využívali místní pobočky. Ned už měl za sebou nějakou elektronickou komunikaci s cestovním odborem, ale nakonec jsme se rozhodli zaletět do Alabamy za své.

	Před polednem jsme přistáli na letišti Mobile Regional a pronajali si auto.

	Aubrey Johnson bydlel na Dauphin Islandu asi hodinu cesty na jih. Byla to ospalá vesnice, alespoň v tomhle ročním období, a bez problémů jsme našli jeho obchod Rybářská výstroj Velkého taťky v Cadillac Avenue.

	„Tak proto jsme tady? Kvůli Rybářské výstroji Velkého taťky?“ zeptal jsem se Neda.

	„Vypadá to divně, ale tohle je konec cesty. Při troše štěstí tady celé to spiknutí rozlouskneme.“

	„Trocha štěstí by bodla.“

	Johnson byl vysoký, družný muž okolo pětapadesáti a pozval nás dovnitř jako staré přátele. Pak za námi zamkl na dva západy.

	Ned už ho vyslechl po telefonu, ale Johnson svou historku zopakoval pro mě – jak jel asi před měsícem ve Virginii pozdě v noci po Route 33, když mu z lesa do cesty vběhla krásná dívka v negližé.

	„Popravdě řečeno jsem si myslel, že mám kliku,“ řekl, „dokud jsem si nevšiml, v jak strašném je stavu. Kdyby měla ta kulka v jejích zádech větší ráži, byla by mrtvá.“

	Dívka přesto Johnsona prosila, aby jel dál, alespoň dokud nepřekročí hranice státu. Nakonec ji dovezl na pohotovost u Winston-Salemu.

	„Ale Annie se tam nechtěla zdržet tak dlouho, než přijede policie,“ pokračoval. „Řekla mi, že buď odejde po svých, nebo v mém autě, tak jsem ji odvezl. Nejspíš jsem to neměl dělat, ale stalo se. Od té doby se o ni s mou ženou staráme.“

	„Jmenuje se Annie?“ zeptal jsem se.

	„K tomu se dostanu,“ řekl Johnson.

	„Proč promluvila až teď?“ zeptal jsem se. Všechno, co jsem věděl, bylo, že k prvnímu kontaktu mezi panem Johnsonem a Mahoneym došlo ještě předtím, než se na titulních stránkách novin objevila jména Constantine Bowie a Zeus.

	„Je to trochu složité,“ řekl. „Pořád nám neřekla všechno. Neznáme ani její skutečné jméno; Annie jí říkáme jen pro zjednodušení. Když jsem se pokusil trochu sondovat terén, neměl jsem moc co říct, takže myslím, že mě lidi nebrali vážně. Alespoň do chvíle, kdy mi tady agent Mahoney zavolal zpátky. Prověřoval můj telefonát do pobočky FBI v Mobile.“

	„A kde je ta dívka teď, Aubrey?“ zeptal se Ned.

	„Kousek odsud.“ Johnson vytáhl zpod pultu svazek klíčů. „Nechám ji, aby mluvila sama za sebe, ale jedno vám povím. Jde o toho chlapa, co mu ve zprávách říkají Zeus. Tvrdí, že jste dostali nepravého. Ona není Annie a on není Zeus.“
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	JOHNSON NÁS VE SVÉM PICK-UPU vedl zpátky přes vesnici téměř až k mostu na pevninu.

	Pak odbočil a zaparkoval před přístavem Dauphin Islandu. Místa pro jachty byla obsazená sotva z poloviny a kancelář i občerstvení na břehu vypadaly mimo sezónu zavřené.

	Následovali jsme ho po jednom ze tří dlouhých mol ke sportovní rybářské lodi zvané May. Na palubě čekala podsaditá žena, nejspíš paní Johnsonová. Dívala se na nás mnohem pochybovačněji než její manžel.

	„To jsou oni?“ zeptala se.

	„Ty víš, že jsou, May. Pojďme.“

	Ani se nepohnula. „Ta dívka si prošla peklem, rozumíte? Musíte na ni pomalu.“

	Nic jsem proti jejímu postoji nenamítal, vlastně jsem za něj byl vděčný. Ujistili jsme paní Johnsonovou, že se k dívce budeme chovat slušně, a pak jsme ji následovali do kajuty v podpalubí.

	„Annie“ seděla v ohbí lavice u kuchyňského stolu a vypadala ztrhaně a nervózně. I tak to ale byla od pohledu krásná dívka s rysy porcelánové panenky, které si Nicholson vybíral pro Blacksmith Farms. Pytlovité kalhoty a vytahaná růžová mikina byly nejspíš půjčené nebo z obchodu Armády spásy a pravou paži měla zavěšenou na šedé plátěné pásce. Byla schoulená, a když se pohnula, poznal jsem, že ji poraněná záda pořád ještě bolí.

	Mahoney začal s představováním a zeptal se jí, jestli by nám prozradila své jméno.

	„Jsem Hannah,“ řekla nejistě. „Hannah Willisová. Můžete mi s tím pomoci? Stát se někým jiným? V programu na ochranu svědků nebo něčeho takového?“

	Ned jí vysvětlil, že o tom, zda vůbec bude svědčit, musí rozhodnout prokurátor, ale pokud ano, bude do programu dokonalý kandidát. Ujistil ji, že až do té doby nebudeme nahrávat nic z toho, co nám poví.

	„Začneme tím, co se vám stalo,“ řekl jsem. „Tou nocí, kdy vás Aubrey naložil do auta.“

	Pomalu přikývla, jako by shromažďovala vzpomínky; nebo si možná rovnala v hlavě, co nám poví. May Johnsonová seděla vedle ní a celou dobu ji držela za ruku.

	„Měl to být nějaký soukromý večírek v Blacksmith Farms,“ řekla Hannah. „Nevěděly jsme nic, kromě toho, že si klient říká Zeus. Nemyslíte, že měl třeba o sobě velké mínění, když se pojmenoval podle nejvyššího řeckého boha?“

	„Konal se ten večírek v apartmá nad stodolou pro kočáry?“ zeptal jsem se.

	„Právě tam.“ Zatvářila se překvapeně, že už to vím. „Nikdy předtím jsem tam nebyla. Věděla jsem jen, že se to víc platí.“

	„Mluvila jste v množném čísle,“ ozval se Ned. „Kolik vás tam s Diem bylo?“

	„Jenom já a ještě jedna dívka, Nicole,“ řekla. „I když pochybuji, že to bylo její skutečné jméno.“

	Také to nebylo poprvé, kdy jsem ho slyšel zaznít v podobném rozhovoru. Cítil jsem, jak mi buší srdce, když jsem sáhl do kapsy a vyndal Carolininu fotografii, kterou jsem nosil u sebe od začátku tohoto hrozného případu.

	„Je to ona, Hannah?“ zeptal jsem se.

	Přikývla a v očích se jí objevily slzy.

	„Ano, pane. To je ta dívka, co umřela. To je Nicole.“
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	POZORNĚ JSEM POSLOUCHAL a snažil se potlačit vztek, který se mě zmocňoval z vyprávění Hannah o Carolinině smrti a o jejím vlastním hrozném utrpení v Blacksmith Farms.

	Popisovala, jak je Zeus obě připoutal k posteli a pak použil pěsti a zuby. Z důvodů, které ani teď nechápala, se zaměřil více na Caroline. Pak řekla, že poté, co je obě dvě znásilnil, byla Nicole téměř v bezvědomí a potah matrace na posteli byl kluzký od krve.

	Brzy nato odešel a Hannah začínala doufat, že má to nejhorší za sebou, dokud nepřišli dva muži, aby je odvezli s sebou. Jeden byl vysoký blonďák, druhý podsaditý Hispánec. V tom okamžiku jí došlo, co přijde – kvůli něčemu, co Zeus udělal, kvůli tomu, co o něm ona a Caroline věděly.

	„Pracovali rychle, jako by to nedělali poprvé. Uklidili všechen nepořádek,“ řekla Hannah. „Pořád mám ty dva před očima. Ty jejich znuděné výrazy.“

	Pak muži obě dívky odnesli dolů a naložili do kufru auta. Hannah nám pověděla, jak držela v té tmě Caroline za ruku a stále se ji snažila nutit, aby s ní mluvila. Nakonec ale Caroline přestala odpovídat. Než se dostaly do cíle a kufr se otevřel, byla mrtvá.

	Byly v lese u nějaké chaty. Tam na ně čekal třetí muž a zdálo se, že je od těch dvou převzal. Jediné světlo tam vycházelo z jeho lucerny a on ji zvedl, aby posvítil Hannah do obličeje, a prohlížel si ji, jako by byla jenom kus masa. Pak postavil lucernu na zem, aby se podíval na Caroline a přesvědčil se, zda je mrtvá.

	V tom okamžiku Hannah usoudila, že nemá co ztratit, protože ji tak jako tak zabijí. Odkopla lucernu a rozběhla se do lesa.

	Ti tři samozřejmě vyrazili za ní, stříleli a jednou ji zasáhli do zad. Nějak se jí však podařilo udržet na nohou. Cestu lesem si pamatovala jen matně až do okamžiku, kdy vyběhla na silnici a uviděla blížící se reflektory pick-upu Aubreyho Johnsona.

	Všechno v jejím vyprávění odpovídalo tomu, co jsem už věděl: náznaky stop po zubech na Carolininých ostatcích, chata v lese, popis těch dvou mužů v autě. Ve vzduchu visela už jen jedna otázka.

	Ta otázka.

	„Kdo to byl, Hannah? Kdo byl Zeus? Jak jste poznala, kdo to je?“

	„Věděly jsme to, protože nám ukázal obličej. Stáhl si tu hroznou masku a řekl, že je jedno, jestli ho Caroline a já uvidíme.“

	„Hannah,“ řekl jsem potom, „kdo to je? Kdo je Zeus?“

	A dokonce i pak, po tom všem, co jsem už o tom případu věděl, mě její odpověď málem porazila.



	




	
		Kapitola 108



	GRAND FOYER KENNEDYHO CENTRA bylo ozářené jako vánoční výlohy obchodního domu Macy’s a všechno bylo připravené na každoroční ceremoniál předávání vyznamenání. Mělo být oceněno pět nejlepších a nejzářivějších hvězd zábavního průmyslu a zdálo se, že se tam s polovinou Washingtonu tísní půlka Los Angeles. Ve washingtonském měřítku nebyla žádná noc jako tato. Žádná nebyla více zaplněná hvězdami.

	Teddy měl toho večera rozhodně důvod k oslavě. Kdyby se zeptal kterékoli z těch celebrit na poslední novinové titulky, devět z deseti by mu odpovědělo stejně. Zeus byl mrtvý. Hrozný člověk spáchal strašné věci a zaplatil za to nejvyšší cenu. Jako v klasickém filmovém trháku.

	A jako v každém filmu to byla lež jen volně založená na pravdě. Zeus byl ve skutečnosti mezi nimi a vychutnával si humří koktejl a šampaňské jako kdokoli jiný. No ne úplně jako kdokoli jiný. Teddy žil ve světě, kde se mu klaněla i mocenská elita a lidé platili slušné peníze jen za to, aby s ním mohli být v jedné místnosti. Jestli tohle privilegium nestálo za to zachovat, tak už nic.

	Přesto zbývala otázka „naléhavých potřeb“. Mít sex s krásnými dívkami. Dívat se, jak trpí bolestí. Zabíjet. Zda tyto potřeby dokáže udržet na uzdě, se teprve uvidí, ale to načasování, příležitost nechat to všechno za sebou, nemohly být lepší. Teď byl čistý. Dostal druhou šanci.

	Teddy zatlačil všechny ty tíživé myšlenky do temného zákoutí mozku, kam prozatím patřily, a vrátil se ke své práci v sále, jak jenom dokázal. Tohle byl čirý Teddy, Teddy v nejlepší formě, Teddy ve svém živlu.

	Krátce si u baru promluvil s Meryl Streepovou a Johnem McLaughlinem. Pochválil mluvčímu Bílého domu jeho poslední tiskovou konferenci. Pogratuloval Patti LuPoneové, jedné z oceněných, ke všem jejím úžasným úspěchům – ať už šlo o cokoli. A šel dál, šel dál, šel dál, nikde se nezdržel příliš dlouho, nikdy nezačal být na obtíž, nikdy o sobě nic neprozradil. V tom byla krása a přitažlivost koktejlové party.

	Nakonec narazil na Maggii v Sále národů, kde klábosila s novým demokratickým guvernérem Georgie a jeho manželkou se psím obličejem, jejichž jméno si Teddy nikdy nedokázal zapamatovat.

	„My o vlku…“ Maggie se do něho zavěsila. „Ahoj, miláčku. Právě jsme o tobě mluvili. Douglas, Charlotte a já.“

	„Zdravím, Dougu, Charlotto. Doufám, že jen v dobrém,“ řekl a ostatní se zasmáli, jako by se to od nich očekávalo – což byla pravda.

	„Vaše žena nám právě říkala, jak rád jezdíte na koni,“ poznamenal guvernér.

	„No ano,“ odpověděl Teddy. „To je mé málo známé tajemství. Už mi jich moc nezbývá. Mrzí mě, že se tohle dostalo ven.“

	„Musíte nás někdy navštívit na farmě. „Na našem letním sídle máme nádherné jezdecké trasy.“

	„To zní naprosto báječně,“ reagoval jednou z těch lží, které nikomu neublíží. „A prezidentka a já si vás někdy necháme na noc v Bílém domě.“ Pohlédl na Maggii a mírně se usmál. „Že ano, drahoušku?“
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	CESTOU Z LETIŠTĚ jsme se toho večera s Nedem zúčastnili nouzového konferenčního hovoru, který byl zorganizován, když jsme byli ještě ve vzduchu. Vědělo se, že Theodore „Teddy“ Vance je se svou ženou, prezidentkou Spojených států, na předávání vyznamenání v Kennedyho centru. Měli jsme ho. Zbývalo jen vyřešit, jak postupovat.

	Nejvíc odporu kladla tajná služba, která do toho měla ironicky nejméně co mluvit, snad kromě mě. Jejich zástupkyně ředitele pro vyšetřování Angela Riordanová toho napovídala nejvíc.

	„Rozhodně nemáme v úmyslu smířit se s nějakými nesmysly jako zatykač a podobně, jasné? Mluvíme tady o manželovi prezidentky Spojených států! Jestli FBI jen pomyslí na překročení naší bezpečnostní linie, bude pryč dřív, než se vůbec někdo dostane do budovy. Mám vám to zopakovat?“

	„S tím nemáme problém, Angelo.“ To byl Luke Hamel, zástupce ředitele FBI, který měl případ na starost, než se přesunul do Charlottesvillu. Poslouchal nás také sám ředitel FBI Ron Burns s několika svými lidmi z právního oddělení. „O zatčení zatím nemůže být řeč,“ pokračoval Hamel. „Jenom s ním chceme mluvit. Momentálně ho považujeme za podezřelého.“

	„Takže není důvod, proč by to nemohlo počkat do rána.“ Podle lehkého přízvuku jsem poznal Vancova osobního právního zástupce Raje Doshiho, který jel během konferenčního hovoru z Marylandu.

	„Vlastně je tu docela dobrý důvod,“ řekl jsem. „Kvůli téhle kamufláži už umírali lidé. Neudělat dnes večer nic znamená riskovat další životy a skutečnost, že vedeme tuhle debatu, riziko jen zvětšuje.“

	„Promiňte – to byl detektiv Cross, že?“ zeptala se Riordanová. „Nebudeme tady přijímat taktická rozhodnutí na základě vašich instinktů nebo paranoie.“

	„Při vší úctě – nemáte tušení, zda jsem paranoidní, či ne,“ řekl jsem. Nechtěl jsem to nijak zdůrazňovat, ale já s Nedem Mahoneym jsme drželi víc karet než kterýkoli jiný účastník hovoru.

	Myslím, že nakonec Riordanové došlo, jak málo má možností, a souhlasila s předvedením Vance k výslechu.

	Když Doshi žádal, aby se výslech konal mimo ústředí FBI, nebyly žádné námitky. Rychle se dohodli na Eisenhowerově budově.

	„Tady je znovu Cross,“ řekl jsem do mluvítka. „Mohu předpokládat, že agent Cormorant je už ve službě v Kennedyho centru?“

	„Proč to chcete vědět?“ Tentokrát to byl agent Silo Ridge; ani jsem nevěděl, že je na lince.

	„Cormorant je moje kontaktní osoba z tajné služby v případu Cormorant,“ řekl jsem. „Překvapilo by mě, kdyby neměl informaci, kterou bychom mohli použít.“

	Celá pravda byla, že jsem pro Cormoranta měl několik vlastních otázek a chtěl jsem se s ním setkat tváří v tvář, než řeknu něco, čeho bych mohl litovat.

	Neodpověděli mi, ale na tom nezáleželo. Věděl jsem, že to brzy zjistím sám. Kennedyho centrum se tyčilo přímo před námi.
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	AKCE JAKO TAHLE NEMĚLA OBDOBY, ne v policejních análech – a už vůbec ne v mé kariéře.

	Shromáždili jsme se na říční terase Kennedyho centra přímo před Grand Foyer, kde byl večírek v plném proudu. Už jsem viděl hrstku filmových hvězd plout za dvacet metrů vysokými okny, ale zatím ani stopy po Teddym Vancovi. Zeus nikde v dohledu?

	Luke Hamel z FBI s sebou přivedl dalšího agenta Jamese Walshe, jehož jsem nepoznal a připadalo mi, že jsem ho ještě nikdy neviděl. Můj starý šéf Ron Burns si od toho udržoval odstup, ale zároveň se postaral, aby tam bylo místo pro mě i Mahoneyho. Měl jsem v úmyslu mu tu službu jednou oplatit, budu-li moci.

	Z tajné služby jsme kromě týmu, který už operoval na místě, měli Riordanovou a Ridge. To znamenalo agenty ve smokinzích střežící ve dvojicích všechny dveře, početnou policejní přítomnost na úrovni ulice a vrtulník i záchranky v pohotovosti – tedy všechna standardní opatření při událostech s účastí prezidenta.

	Kromě Bílého domu nebylo toho večera ve Washingtonu lépe zabezpečené budovy. Cítil jsem napětí v celém těle.

	Jakmile jsme byli na místě, uvedla Riordanová centrum do stavu pohotovosti – nikdo nesměl dovnitř ani ven, dokud nebude prezidentčin manžel pryč. Pak byla od budovy odkloněna doprava. Spoustě řidičů to mělo způsobit velké nepohodlí, ale to byl momentálně náš nejmenší problém.

	Manžel prezidentky byl s největší pravděpodobností vrah.

	Neuběhla ani minuta, a vyšel ven Dan Cormorant ve smokingu. Podal hlášení přímo Angele Riordanové a všechny ostatní ignoroval.

	„Můžeme jít dovnitř, madam.“

	„Dobře. Chci, aby to proběhlo v naprosté tichosti, rozumíte, Dane? Montana odejde tudy a budeme pokračovat do Eisenhowerovy budovy.“

	„Ano, madam.“

	Když se obrátil k odchodu, postřehl, že se na něho dívám. Nevěděl jsem, kolik toho už Cormorant ví, ale moje přítomnost byla výmluvná. Musel vědět, o co tam jde. Přesto jsem z jeho výrazu nic nevyčetl a on už mířil zpátky dovnitř a cestou mluvil do mikrofonu v manžetě.

	„Tady Cormorant. Potřebuji, aby agenti vyčlenění pro Montanu čekali na můj rozkaz. Velitelství, budeme potřebovat dopravu z North Plaza. Okamžitě.“

	Instinkt mi poradil naklonit se k agentu Ridgeovi a tiše mu promluvit do ucha.

	„Měl byste jít s ním,“ řekl jsem.

	Ani se na mě nepodíval. „Díky za tip, detektive.“

	„Myslím to vážně,“ trval jsem na svém, ale on zvedl ruku, jako by mě chtěl od sebe odstrčit.

	„Crossi, jednoho dne z vás bude král světa, ale zatím si hleďte svého.“

	Zjistil jsem, že se jeho radou dokážu jen stěží řídit. Vůbec se mi ten scénář nelíbil – ne pokud byl Theodore Vance opravdu náš vrah.
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	NĚCO NEBYLO V POŘÁDKU. Teddy cítil napětí vycházející z Cormoranta ještě dřív, než mu agent tajné služby promluvil do ucha. „Promiňte, pane. Mohl byste jít se mnou, prosím? Je to celkem důležité.“

	Maggie to viděla také a věděla přesně, jak reagovat. Nasadila svůj nejlepší večírkový úsměv. „Moc dlouho ho nezdržte, ano, Dane?“

	„Ano, madam.“

	„Guvernére, nezapomeňte tu myšlenku,“ řekl Teddy jejich hostu. „Hned se vrátím.“

	Poté, aniž by přesně věděl proč, se naklonil a políbil svou manželku na tvář. „Miluji tě, drahoušku,“ zašeptal a ona na něho zamrkala.

	Sladká Maggie. Svět se nejspíš nikdy nedozví, jak skvělá je to žena. Ani to, že ji opravdu miloval, nebo si aspoň dokázal přesně představit, co by k ní měl cítit. Tak či tak to fungovalo. Oni fungovali. To všechno, co se o něm nedozví, by nemohlo smazat to, co mezi nimi bylo pravdivé. Přitahování protikladů a tak podobně. Složité jako všechny vztahy.

	Zamířil po agentově boku přes halu. „Co se děje, Dane?“

	„Pane, je třeba, abyste zachoval klid,“ řekl Cormorant. „FBI vám chce položit několik otázek. Čekají venku, aby vás doprovodili do Eisenhowerovy budovy.“

	Teddy se zastavil. „Tak moment. Snažíte se –“ Naklonil hlavu ke straně a usmál se na několik kolemjdoucích, kteří na ně zírali. Pak se obrátil zády do sálu. „Snažíte se mi přivodit infarkt, zatraceně?“

	„Pane, vím, co dělám. Opravdu. Potřebuji, abyste mi důvěřoval.“

	„Důvěřoval? Vedete mě rovnou k nim!“

	Cormorant strčil ruku s vysílačkou do kapsy a jeho hlas se změnil v naléhavý šepot. „Copak jsem vám už nedokázal, že se na mě můžete spolehnout? Proboha, Teddy, uvažujte. Chtějí vám jen položit pár otázek.“

	„Proč se mi tomu nechce věřit, Dane? Tohle smrdí. Tohle zatraceně smrdí.“

	„Poslouchejte mě.“ Agentův pohled zalétl k nejvzdálenějšímu východu a zpátky. „Jediná rozumná cesta ven je tamhletěmi dveřmi. Buď půjdeme dál, nebo oni půjdou po vás. Není kam utéct, Teddy. Kdyby přišli sem, bylo by to trapné pro paní prezidentku.“

	Teď už je viděl – skupinku tmavých obleků na venkovní terase včetně toho detektiva metropolitní police, který ho neustále pronásledoval. Alex Cross. Ten, který měl už dávno zemřít a zmizet ze světa.

	„Pane, musíme jít.“

	„Nehoňte mě, sakra! Zapomínáte snad, že jsem Teddy Vance?“

	Teddy si narovnal motýlka a vzal si z podnosu kolemjdoucího číšníka sklenici šampaňského. Měl co dělat, aby ho do sebe nehodil najednou. Jen jeden doušek a další uvolněný úsměv pro sál, zatímco mu v uších tepala krev.

	„Tak dobře,“ řekl. „Jdeme na to. Jistě že mohu odpovědět na pár jejich otázek.“
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	DAN CORMORANT BYL UHLAZENÝ a výkonný, to jsem mu musel nechat. Zmizel v Grand Foyer a znovu se objevil asi po pětačtyřiceti vteřinách s Theodorem Vancem po boku. Zatím se zdálo, že jde vše podle plánu.

	Pak se Vance zastavil ještě předtím, než došli ke dveřím. Obrátil se, aby agentovi tajné služby něco řekl. Cormorant strčil ruku s mikrofonem do kapsy. To nevypadalo dobře, ani trochu.

	Vedle mě si Angie Riordanová zakryla ucho dlaní, aby lépe slyšela. „Dane, co to děláte?“ Neodpověděl.

	„Cormorante, jděte dál. Dane! Okamžitě odtamtud Montanu vyveďte,“ nařizovala Riordanová.

	Pokynula agentu Ridgeovi, aby šel dovnitř, ale pak ho stáhla zpět, když se Vance sám obrátil a zamířil k nám. Teď se díval přímo na nás.

	Byl to Zeus? Podle Hannah Willisové ano. A já jí věřil.

	Cormorant ho následoval krok za ním se třemi dalšími agenty o kus vpředu a po obou stranách. Agent v čele otevřel dveře a podržel je, aby Vance mohl projít.

	To, co přišlo pak, se odehrálo velmi rychle. Byl to jeden z těch okamžiků, který přijde a odejde, ale otiskne se v paměti a člověk na něj už nikdy nezapomene.

	Cormorant byl skoro celý ukrytý za Vancem a já jen viděl, jak se mu zvedla zadní část saka.

	Vteřinu nato jsem držel v ruce glock, ale už bylo pozdě.

	Cormorant zvedl pistoli ráže .357 a střelil Theodora Vance do zad. Ten odlétl dopředu a tvrdě dopadl na cement venku.

	Následoval chaos. Nepochopení. Hrůza. Nevíra. Téměř okamžitě Cormoranta provrtalo několik kulek vypálených agenty okolo něj. Za pár vteřin ležel na zemi také a v sále se rozpoutalo naprosté šílenství.

	Stovky lidí křičely a snažily se doběhnout k východům. Závěsy v oknech foyeru se okamžitě začaly zatahovat, aby zakryly scénu uvnitř.

	Mezi nimi jsem zahlédl pevně sevřenou skupinu agentů tajné služby běžících pravděpodobně s prezidentkou ve svém středu do nejbližší zajištěné místnosti, kterou měli připravenou. Napadlo mě, zda ví, že je její manžel mrtvý.

	Riordanová křičela do vysílačky, aby ji bylo slyšet přes okolní hluk. „Došlo ke střelbě! Montana byl zasažen, opakuji, Montana byl zasažen! Potřebujeme zdravotnický tým na říční terase. Severní strana. Okamžitě!“

	Agenti Teddyho Vance kolem něho vytvořili dva kruhy – ti ve vnitřním se drželi nízko při zemi, ti ve vnějším stáli obrácení ven s tasenými pistolemi. Mahoney a já jsme se rozestoupili jako součást širšího perimetru.

	Ze všech stran se už začali sbíhat zástupci tisku a zuřivě se snažili získat podklady pro reportáž. Všude byli policisté, v ulici kvílely sirény a odevšad se na nás valil ohlušující křik.

	Na oficiální teorie bylo příliš brzy, ale domníval jsem se, že vím, čeho jsme byli právě svědky. Cormorant byl dlouho sloužící agent a patriot, alespoň ve svých očích. Počkal, až Teddy Vance vyjde z budovy, a pak vypálil smrtící kulku s vědomím, že bude sám zastřelen. Byla to sebevražda stejně jako vražda – poslední akt v krvavé kamufláži, poslední služba, kterou mohl prokázat své prezidentce.
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	DOMŮ JSEM DORAZIL OTŘESENÝ a vyčerpaný okolo půl páté ráno, možná ze své na nějakou dobu posledního noční směny. Byl jsem rozhodnutý, že pokud už Bree nebude vzhůru, vzbudím ji a povím jí o všem, co se stalo.

	Ale ona tam ani nebyla. Nikde v domě jsem Bree nenašel.

	Došlo mi to, jakmile jsem na podlaze u kuchyňského stolu spatřil tašku s pletením tety Tii. Tia přišla hlídat děti a svatá Bree šla místo mě do nemocnice. No samozřejmě. Stejně jako já nechtěla, aby tam Nana byla sama.

	Už jsem se málem vrátil do auta, ale dávalo větší smysl Bree hned ráno vystřídat a pustit pak Tiu domů. Všichni jsme už byli přetažení.

	Šel jsem tedy nahoru a lehl si na přikrývky. Hlavou se mi honilo všechno, co se stalo – nejen dnes v noci, ale v uplynulých několika týdnech. Byl jsem si jistý, že důsledky toho všeho budou doznívat celé měsíce, ne-li roky. Stále jsme nevěděli, kolik bylo dalších obětí jako Caroline, a bylo možné, že se to nikdy nedozvíme. Neznali jsme ani rozsah kamufláže pro Dia a netušili, kdo ho kryl. Theodore Vance byl úspěšný a velice bohatý podnikatel. Měl prostředky na to, aby uskutečnil vše, co si přál nebo o čem snil – a přesně to také dělal.

	Později toho dne jsem musel zavolat své švagrové Michelle. Také jsem se musel rozhodnout, kolik jí toho o smrti její dcery řeknu. Některé podrobnosti nemají v matčině paměti místo. Někdy pochybuji, zda mají místo v té mé.

	Neuplynulo ani půl hodiny od chvíle, kdy jsem přijel domů, když v chodbě zazvonil telefon.

	Vyskočil jsem a zvedl ho při třetím zazvonění. Vzhledem k událostem uplynulých čtyřiadvaceti hodin mě mohl shánět kdekdo.

	„Alex Cross,“ řekl jsem šeptem.

	A v tom okamžiku se můj život znovu změnil.

	„Alexi, tady je Zadie Mitchellová z nemocnice. Jak rychle se sem můžete dostat?“



	




	
		Kapitola 114



	BĚŽEL JSEM.

	Vyběhl jsem ven k autu na příjezdové cestě.

	S puštěnou sirénou jsem ujížděl do Nemocnice svatého Antonína a vyběhl čtyři patra k Naninu pokoji.

	Když jsem vrazil dovnitř, Bree tam seděla s obličejem mokrým od slz. A vedle ní v posteli ležela Nana s očima jako škvírky – ale otevřenýma.

	Regina Hope Crossová, největší nezmar, jakého jsem v životě potkal, s námi ještě neskončila.

	Její hlas zněl jako praskání statické elektřiny, ale skoro mě porazil. „Co tě tak zdrželo?“ řekla. „Jsem zpátky.“

	„Jo, to jsi.“ Zářil jsem, když jsem si klekl, abych ji políbil tak jemně, jak jen jsem uměl. Stále měla dvě kapačky a elektrody na hrudi, ale trubice ventilátoru a na podávání potravy byly pryč a bylo to, jako dívat se na člověka, kterého jsem nespatřil celé týdny.

	„Co jsem propásla?“ zeptala se.

	„Nic moc. Svět se bez tebe přestal točit.“

	„Moc vtipné,“ utrousila, přestože jsem zas tak moc nežertoval. Vše ostatní mohlo počkat.

	Zadie a jeden z kardiologů – doktor Steig – byli v místnosti a sledovali Nanin stav. „Regina bude potřebovat něco, čemu říkáme LVAD,“ řekl doktor. „Zařízení pro levostrannou srdeční podporu. Je to druhá nejlepší metoda vedle transplantace a pomůže jí dostat se brzy domů.“ Položil Naně ruku na rameno a promluvil o něco hlasitěji. „Těšíte se na něco konkrétního, Regino?“

	Omámeně přikývla. „Na to, že nebudu ještě mrtvá,“ řekla a zasmála se se všemi ostatními.

	Víčka se jí zachvěla a oči se zavřely.

	„Ještě pár dní bude takhle usínat a probouzet se,“ vysvětlil Steig. „Není se čeho bát.“

	Ještě několik minut se mnou a Bree procházel plán léčby a pak nás nechal v pokoji o samotě.

	Když jsme seděli společně u postele, pověděla mi Bree, že viděla zpravodajství z uplynulé noci. Všechny televizní stanice vysílaly živě z Kennedyho centra, Bílého domu a sídla Vancových ve Filadelfii. Už začalo i rozpačité truchlení a šířilo se po celé zemi.

	„Takže to je opravdu všechno?“ zeptala se Bree. „Skončilo to?“

	„Jo,“ odpověděl jsem a myslel při tom víc na Nanu než na Teddyho Vance. „Zeus je mrtvý. To víme jistě.“
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	SVÁTKY TOHO ROKU utekly jako voda. Damon přijel na Vánoce domů a na Silvestra byla už Nana natolik v pořádku, že s trochou pomoci připravila pečená žebírka uspořádaná do tvaru koruny a s nádivkou uvnitř. Byl to dokonalý způsob, jak se rozloučit se starým rokem – jenom nás šest pohromadě, i když Ali a Nana to nevydrželi do půlnoci.

	Nový rok začal také poklidně. Poslechl jsem si s Nanou v jejím pokoji několik kapitol Svobodného života od Ha Jina, připravil pro děti pozdní snídani a pak poprosil Bree, jestli by se se mnou odpoledne nešla projet.

	„Výlet na venkov by byl skvělý,“ řekla. „Dobrý nápad. Jdu do toho.“

	Venku bylo těsně pod nulou, ale auto příjemně topilo. Pustil jsem něco od Johna Legenda, zamířil na sever a asi hodinu se díval, jak svět pluje kolem nás.

	Bree si ani nevšimla, kam máme namířeno, dokud jsem v Marylandu nesjel z dálnice 270.

	„No páni!“

	„No páni?“

	„Slyšel jsi mě. No páni. Super, paráda a tak podobně. Tohle místo miluji!“

	Catoctin Mountain Park je pro nás takříkajíc citovka. Je to první místo, kam jsme se s Bree společně vypravili, a od té doby tam občas zajedeme tábořit, s dětmi i sami. Je tam krásně po celý rok – a na Nový rok zavřeno, jak se ukázalo.

	„To nic, Alexi,“ řekla Bree. „I cesta sem je krásná.“

	Zajel jsem k velké kamenné bráně před hlavním vchodem a vypnul motor.

	„Pojďme se projít. Co nám udělají, zatknou nás?“
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	O PÁR MINUT POZDĚJI jsme měli cestu Cunningham Falls sami pro sebe, tak sami, jak jen jsme si to odpoledne mohli přát. Na zemi ležel čerstvý sníh, obloha byla modrá – jeden z dokonalých dnů v přírodě.

	„Dala sis nějaká předsevzetí?“ zeptal jsem se Bree.

	„Jasně,“ odpověděla. „Pracovat příliš mnoho, přestat chodit do posilovny a jíst, dokud neztloustnu. Co ty?“

	„Já přestanu třídit odpad.“

	„Dobrý plán.“

	„Možná budu trávit míň času s dětmi.“

	„To rozhodně udělej. Výborný nápad.“

	„A chci zjistit, jestli by se mi nepodařilo přimět jednu ženu, kterou miluji, aby si mě vzala.“

	Bree zastavila uprostřed kroku – v nic jiného jsem ani nedoufal. Využil jsem toho okamžiku a vytáhl z kapsy prsten.

	„Byl Nanin,“ řekl jsem. „Bude ráda, když ho teď budeš nosit ty.“

	„Proboha.“ Bree se usmívala a vrtěla hlavou; v jejím výrazu jsem se nemohl vyznat. „Alexi, ve tvém životě se toho v poslední době tolik přihodilo. Víš jistě, že tohle je ta pravá chvíle?“

	Kdyby šlo o jinou ženu, myslel bych si, že je to způsob, jak mě taktně odmítnout. Ale tohle byla Bree a ta by mluvila na rovinu.

	„Bree, pamatuješ na večer mých narozenin?“ zeptal jsem se jí.

	„Jistě,“ řekla trochu zmateně. „Tehdy to všechno začalo. Ta hrůza. Toho večera ses dozvěděl, co se stalo Caroline.“

	„A až do toho Daviesova telefonátu jsem si myslel, že to bude večer, kdy tě požádám o ruku. Takže vzhledem k tomu, že nemůžeme vrátit čas, řekl bych, že tohle je ten správný okamžik. Vezmeš si mě, Bree? Miluji tě tolik, že se to nedá vydržet.“

	Zvedl se vítr a ona mi vsunula ruku pod kabát a objala mě. Pak jsme se dlouze políbili. „Také tě miluji,“ zašeptala Bree.

	„Tak říkám ano, Alexi,“ souhlasila nakonec. „Opravdu tě moc miluji. Říkám ano. Ano tvé úžasné rodině.“

	„Naší úžasné rodině,“ opravil jsem ji a znovu políbil.

	Přikývla, přitisknutá ke mně, aby mezi nás nemohla zima. „Ano tomu všemu.“
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	TOHO VEČERA JSME SLAVILI znovu, tentokrát s čínou dovezenou z restaurace a pak s lahví šampaňského se Sampsonem a Billií, které jsme pozvali, aby si poslechli tu velkou novinu. Nikdo nemohl být nadšenější než já, ale Sampson a Billie od toho nebyli daleko. Nevyslechl jsem si jediné rýpnutí o tom, jaký je Bree cvok, že si mě bere.

	Mnohem později jsme leželi v posteli – jen Bree a já samozřejmě – a už plánovali svatbu na léto, když mi v nočním stolku zazvonil telefon.

	„Ne, ne, ne.“ Dal jsem si přes hlavu polštář. „Tohle je mé novoroční předsevzetí. Žádné další telefonáty. Možná už nikdy.“

	Oba jsme se měli druhý den vrátit do práce – ale zbývalo nám ještě osm hodin.

	„Zlato,“ – Bree mě přelezla a vytáhla telefon ze zásuvky – „beru si poldu. Poldové berou telefony. Tak do toho.“ Podala mi ho s další polibkem a odkulila se.

	„Alex Cross,“ řekl jsem.

	„Chtěl jsem být mezi prvními gratulanty, Alexi. Ty a Bree. Jaký šťastný konec.“

	Posadil jsem se. Ten hlas mi nebyl jen povědomý. Byla to oživlá noční můra. Většina světa znala Kylea Craiga jako Génia. Já ho znal jako starého přítele, z něhož se stal můj úhlavní nepřítel.

	„Kyle, proč mi ve skutečnosti voláš?“

	„Nudím se, Alexi. Nikdo si se mnou neumí hrát jako ty. Nikdo mě nezná jako ty. Bylo by prima užít si zase trochu zábavy. Jen my dva.“

	„Myslím, že si zábavu představujeme každý jinak,“ poznamenal jsem.

	Tiše se zasmál. „Určitě máš pravdu. Kromě toho vidím, že si po Diovi potřebuješ trochu odpočinout. Ber to jako můj svatební dar. Ale nenech se ukonejšit, kamaráde. Nic netrvá věčně. Ale to ty už víš, že? Přeji všechno nejlepší Bree, Naně a samozřejmě dětem. A Alexi – dobře se bav.“
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